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ČÁST A – OZNÁMENÍ 
 

Oddíl 1. Harmonizované normy a určené normy 

OZNÁMENÍ č. 67/07 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví 

o harmonizovaných normách 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 4a odst. 2 zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění 
některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon“), harmonizované české technické normy vztahující se k jednotlivým technickým předpisům 

Poznámky 

Tímto oznámením se doplňují oznámení o harmonizovaných normách zveřejněná ve Věstníku ÚNMZ č. 9/97, č. 4/98, č. 6/98, č. 9/98, č. 12/98, č. 3/99, č. 6/99, č. 9/99, č. 11/99, č. 12/99, 
č. 3/00, č. 6/00, č. 9/00, č. 12/00, č. 3/01, č. 6/01, ZV1/01, č. 9/01, č. 12/01, č. 3/02, č. 6/02, č. 9/02, ZV2/02, č. 12/02, č. 3/03, č. 6/03, č. 9/03, č. 12/03, č. 3/04, č. 4/04, č. 6/04, č. 9/04,  
č. 12/04 (s upřesněním podle upozornění redakce v č. 1/05), č. 3/05, č. 6/05, č. 9/05, č. 12/05, č. 3/06, č. 6/06, č. 9/06, č. 12/06, č. 3/07 a č. 6/07. 

K technickým předpisům jsou v oznámeních ÚNMZ uváděny harmonizované české technické normy. Splnění takto oznámených harmonizovaných českých technických norem nebo 
splnění jejich částí se ve smyslu § 4a odst. 3 zákona považuje v rozsahu a za podmínek stanovených v technickém předpisu za splnění těch požadavků stanovených technickými předpisy,  
k nimž se tyto normy nebo jejich části vztahují. Pro informaci jsou v oznámeních popřípadě uváděny také harmonizované evropské normy, které dosud nebyly zapracovány do soustavy 
ČSN a které je možno využít ve smyslu § 4a odst. 3 zákona při posuzování shody. 

1. Nařízení vlády č. 190/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na stavební výrobky označované CE, ve znění nařízení vlády č. 251/2003 Sb. a nařízení vlády č. 128/2004 Sb. 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN  Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN 12368 73 7042 09/07  Řízení dopravy na pozemních komunikacích - Návěstidla  EN 12368:2006
ČSN EN 12352 73 7043 09/07  Řízení dopravy na pozemních komunikacích - Výstražná světla  EN 12352:2006
ČSN EN 14041/3 91 7883 07/07  Pružné, textilní a laminátové podlahové krytiny - Podstatné vlastnosti EN 14041/AC:2006 
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2. Nařízení vlády č. 19/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na hračky 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN 71-1 94 3095 05/06  Bezpečnost hraček - Část 1: Mechanické a fyzikální vlastnosti 
Upozornění: Hračky ve tvaru hrnku, misky nebo skořápky s téměř kulatými, 
oválnými nebo eliptickými uzávěry, určené k pití, jako například dětské čajové 
soupravy, mohou představovat riziko pro zdraví dětí. Tyto hračky nejsou zahrnuty 
do působnosti uvedené normy, proto musejí mít certifikát ES přezkoušení typu  
a vyhovění požadavkům schváleného typu musí být osvědčeno připojením 
označení CE. 
Upozornění: V případě hraček se střelami, jejichž nárazovou část tvoří přísavka, 
požadavek stanovený v bodu 4.17.1 b), na základě kterého se provádí zkouška 
tahem v souladu s bodem 8.4.2.3, nezahrnuje riziko udušení, jež tyto hračky 
představují. 

EN 71-1:2005 
EN 71-1/AC:2006 

ČSN EN 71-1/A3 94 3095 03/07  Bezpečnost hraček - Část 1: Mechanické a fyzikální vlastnosti EN 71-1/A3:2006 

3. Nařízení vlády č. 26/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na tlaková zařízení, ve znění nařízení vlády č. 621/2004 Sb. 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN  Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN ISO 4126-1/1 13 4310 06/07  Bezpečnostní pojistná zařízení proti nadměrnému tlaku - Část 1: Pojistné ventily EN ISO 4126-1/AC:2006 
ČSN EN 764-7/2 69 0004 08/07  Tlaková zařízení - Část 7: Bezpečnostní systémy pro netopená tlaková zařízení EN 764-7/AC:2006 
ČSN EN 14197-2/1 69 7257 07/07  Kryogenické nádoby - Stabilní nevakuově izolované nádoby - Část 2: Konstrukce,

výroba, kontrola a zkoušení 
 EN 14197-2/AC:2006 

ČSN EN 13458-2/1 69 7258 07/07  Kryogenické nádoby - Stabilní vakuově izolované nádoby - Část 2: Konstrukce, 
výroba, kontrola a zkoušení 

EN 13458-2/AC:2006 
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4. Nařízení vlády č. 174/2005 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na rekreační plavidla, na částečně zhotovená rekreační plavidla a na jejich vybrané části, na vodní skútry  
 a pohonné motory rekreačních plavidel a vodních skútrů 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN ISO 10239 32 5730 07/07  Malá plavidla - Soustavy zkapalněného uhlovodíkového plynu (LPG) EN ISO 10239:2000 

5. Nařízení vlády č. 616/2006 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na výrobky z hlediska jejich elektromagnetické kompatibility 

České technické normy, oznámené ve Věstníku ÚNMZ jako harmonizované ve vztahu k nařízení vlády č. 18/2003 Sb., se ode dne nabytí účinnosti nařízení vlády č. 616/2006 Sb. – 
vzhledem ke zrušení nařízení vlády č. 18/2003 Sb. - považují za harmonizované české technické normy, které se vztahují k nařízení vlády č. 616/2006 Sb. 

Vysvětlivky: Splnění harmonizované české technické normy nebo zahraniční technické normy přejímající v členských státech Evropské unie harmonizovanou evropskou normu, nebo 
splnění jejich částí lze v rozsahu a za podmínek stanovených v technickém předpisu ve smyslu § 4a odst. 3 zákona považovat za splnění těch požadavků stanovených technickými předpisy, 
k nimž se tyto normy nebo jejich části vztahují, jen po dobu jejich platnosti. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 68/07 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví 

o určených normách 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 4a odst. 2 zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění 
některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, určené normy vztahující se k jednotlivým technickým předpisům. 

Poznámka 

Tímto oznámením se doplňují oznámení o určených normách zveřejněná ve Věstníku ÚNMZ č. 9/97, č. 5/00, ZV2/02, č. 9/03, č. 12/03, č. 3/04, č. 4/04, č. 6/04, č. 9/04, č. 10/04, č. 12/04, 
č. 3/05, č. 6/05, č. 9/05, č. 12/05, č. 3/06, č. 6/06, č. 9/06, č. 12/06, č. 1/07, č. 3/07 a č. 6/07. 

Nařízení vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky, ve znění nařízení vlády č. 312/2005 Sb. 

Určená norma Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena: vydání 

Název určené normy 

ČSN EN ISO 2560 05 5005 06/07  Svařovací materiály - Obalené elektrody pro ruční obloukové svařování nelegovaných a jemnozrnných ocelí - 
Klasifikace 

ČSN EN ISO 17634 05 5502 06/07  Svařovací materiály - Plněné elektrody pro obloukové svařování žáropevných ocelí v ochranném plynu - 
Klasifikace 

ČSN EN ISO 17633 05 5503 06/07  Svařovací materiál - Plněné elektrody a tyčinky pro obloukové svařování korozivzdorných a žáruvzdorných 
ocelí s  přívodem a bez přívodu ochranného plynu - Klasifikace 

ČSN EN ISO 18276 05 5505 07/07  Svařovací materiály - Plněné elektrody pro obloukové svařování vysokopevnostních ocelí v ochranném plynu 
a bez ochranného plynu - Klasifikace 

ČSN EN 1123-2 13 2201 07/07  Trubky a tvarovky z podélně svařovaných žárově pokovených ocelových trubek s hladkým koncem a hrdlem 
pro systémy odpadních vod - Část 2: Rozměry 

ČSN 33 2000-4-41 ed. 2 33 2000   Elektrické instalace nízkého napětí - Část 4-41: Ochranná opatření pro zajištění bezpečnosti - Ochrana před 
úrazem elektrickým proudem 

ČSN EN 60204-1 ed. 2 33 2200 06/07  Bezpečnost strojních zařízení - Elektrická zařízení strojů - Část 1: Všeobecné požadavky 

ČSN EN 60669-2-2 ed. 2 35 4106 06/07  Spínače pro domovní a podobné pevné elektrické instalace - Část 2-2: Zvláštní požadavky -  
Spínače s elektromagnetickým dálkovým ovládáním (RCS) 

ČSN EN 60669-2-3 ed. 2 35 4106 06/07  Spínače pro domovní a podobné pevné elektrické instalace - Část 2-3: Zvláštní požadavky -  
Spínače s časovým zpožděním (TDS) 

ČSN EN 10130 42 0908 07/07  Ploché výrobky z hlubokotažných ocelí válcované za studena k tváření za studena - Technické dodací 
podmínky 
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ČSN EN 1396 42 1415   Hliník a slitiny hliníku - Svitky povlakovaných plechů a pásů pro všeobecné použití - Specifikace 

ČSN EN 14688 72 4872 07/07  Zdravotnětechnické zařizovací předměty - Umyvadla - Funkční požadavky a zkušební metody 

ČSN 73 0821 ed. 2 73 0821 05/07  Požární bezpečnost staveb - Požární odolnost stavebních konstrukcí 

ČSN EN 13501-1 73 0860 08/07  Požární klasifikace stavebních výrobků a konstrukcí staveb - Část 1: Klasifikace podle výsledků zkoušek 
reakce na oheň 

ČSN 74 4507 74 4507 06/07  Odolnost proti skluznosti povrchu podlah - Stanovení součinitele smykového tření 

ČSN EN ISO 10535 84 1050 06/07  Zvedáky pro přepravu osob se zdravotním postižením - Požadavky a zkušební metody 

Vysvětlivky: Splnění určené normy nebo splnění její části lze v rozsahu a za podmínek stanovených v technickém předpisu ve smyslu § 4a odst. 3 zákona č. 22/1997 Sb., o technických 
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, považovat za splnění těch požadavků stanovených technickými předpisy, k nimž se tato 
norma nebo její část vztahuje, jen po dobu jejich platnosti. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 

 



 
V
ěstník č. 9/2007

7 

OZNÁMENÍ č. 69/07 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví 

O ZRUŠENÝCH HARMONIZOVANÝCH NORMÁCH NEBO ZRUŠENÝCH HARMONIZACÍCH PLATNÝCH NOREM 

od Věstníku ÚNMZ č. 06/07 

Poznámka 

Oznámení obsahuje zrušené harmonizované české technické normy (v příslušném sloupci je  uvedeno datum zrušení normy, eventuelně také označení nahrazující české technické normy) 
a zrušené harmonizace platných českých technických norem (v příslušném sloupci je prázdná kolonka) uvedené k jednotlivým technickým předpisům. Zrušení harmonizace české technické 
normy nastává dnem zveřejnění oznámení ve Věstníku ÚNMZ. Pro informaci jsou v přehledech popřípadě uváděny také harmonizované evropské normy, které dosud nebyly zapracovány 
do soustavy ČSN a které bylo možno využít ve smyslu § 4a odst. 3 zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „zákon“), při posuzování shody. 

1. Nařízení vlády č. 426/2000 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na rádiová a na telekomunikační koncová zařízení,  ve znění nařízení vlády č. 483/2002 Sb. a nařízení 
 vlády č. 251/2003 Sb. 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN  Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN 60825-2 36 7750 06/01  2007-09-01
ČSN EN 60825-2  
ed. 2:2005-06 

Bezpečnost laserových zařízení - Část 2: Bezpečnost komunikačních systémů  
s optickými vlákny 

EN 60825-2:2000 

Harmonizované evropské normy, které dosud nebyly zapracovány do soustavy ČSN a které bylo možno využít ve smyslu § 4a odst. 3 zákona při posuzování shody 

Úřední věstník Evropské unie Název EN, HD Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

OJ 01/C 208/04 Particular safety requirements for equipment to be connected to 
telecommunication networks 

EN 41003:1993 

OJ 01/C 208/04 Digital cellular telecommunications system (Phase 2) (GSM); Attachment 
requirements for mobile stations in the DCS 1 800 band and additional GSM 
900 band; Telephony 

TBR 032 Ed.1:1996 

OJ 01/C 208/04 Radio Equipment and Systems (RES); Digital Enhanced Cordless 
Telecommunications (DECT); general terminal attachment requirements 

TBR 06:1997 
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OJ 01/C 208/04 Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Terrestrial 
Flight Telecommunications System (TFTS); Technical requirements for TFTS 

TBR 23:1998 

OJ 01/C 208/04 Satellite Earth Stations and Systems (SES); Low data rate Land Mobile satellite 
Earth Stations (LMES) operating in the 1,5/1,6 GHz frequency bands 

TBR 26:1998 

OJ 01/C 208/04 Satellite Earth Stations and Systems (SES); Low data rate Land Mobile satellite 
Earth Stations (LMES) operating in the 11/12/14 GHz frequency bands 

TBR 27:1997 

OJ 01/C 208/04 Satellite Earth Stations and Systems (SES); Very Small Aperture Terminal 
(VSAT); Transmit-only, transmit/receive or receive-only satellite earth stations 
operating in the 11/12/14 GHz frequency bands 

TBR 28:1997 

OJ 01/C 208/04 Satellite Earth Stations and Systems (SES); Satellite News Gathering 
Transportable Earth Stations (SNG TES) operating in the 11-12/13-14 GHz 
frequency bands 

TBR 30:1997 

OJ 01/C 208/04 Terrestrial Trunked Radio (TETRA); Emergency access TBR 35:1997 

OJ 01/C 208/04 Satellite Personal Communications Networks (S-PCN); Mobile Earth Stations 
(MESs), including handheld earth stations, for S-PCN in the 1,6/2,4 GHz bands 
under the Mobile Satellite Service (MSS); Terminal essential requirements 

TBR 41:1998 

OJ 01/C 208/04 Satellite Personal Communications Networks (S-PCN); Mobile Earth Stations 
(MESs), including handheld earth stations, for S-PCN in the 2,0 GHz bands 
under the Mobile Satellite Service (MSS); Terminal essential requirements 

TBR 42:1998 

OJ 01/C 208/04 Satellite Earth Stations and Systems (SES); Very Small Aperture Terminal 
(VSAT) transmit-only, transmit-and-receive, receive-only satellite earth stations 
operating in the 4 GHz and 6 GHz frequency bands 

TBR 43:1998 

OJ 01/C 105/02 Satellite Earth Stations and Systems (SES);Land Mobile Earth Stations (LMES) 
operating in the 1,5 GHz and 1,6 GHz frequency bands providing voice and/or 
data communications 

TBR 44:1998 

2. Nařízení vlády č. 190/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na stavební výrobky označované CE, ve znění nařízení vlády č. 251/2003 Sb. a nařízení vlády č. 128/2004 Sb. 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN  Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN 494 72 3402 04/05  2007-10-01
ČSN EN 494+A3:2007-09 

Vláknocementové vlnité desky a tvarovky - Specifikace výrobku a zkušební 
metody 

EN 494:2004 

ČSN EN 494/A1 72 3402 01/06 2007-10-01 
ČSN EN 494+A3:2007-09 

Vláknocementové vlnité desky a tvarovky - Specifikace výrobku a zkušební 
metody 

EN 494/A1:2005 
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ČSN EN 494/A2 72 3402 12/06 2007-10-01 
ČSN EN 494+A3:2007-09 

Vláknocementové vlnité desky a tvarovky - Specifikace výrobku a zkušební 
metody 

EN 494/A2:2006 

ČSN EN 14411 72 5109 04/04 2007-09-01 
ČSN EN 14411:2007-08 

Keramické obkladové prvky - Definice, klasifikace, charakteristiky  
a označování 

EN 14411:2003 

ČSN EN 12368 73 7042 10/06 2007-10-01 
ČSN EN 12368:2007-09 

Řízení dopravy - Signální návěstidla a sloupky EN 12368:2006 

ČSN EN 12352 73 7043 10/06 2007-10-01 
ČSN EN 12352:2007-09 

Řízení dopravy - Varovné lampy - Výstražná a bezpečnostní světla  EN 12352:2006

3. Nařízení vlády č. 17/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na elektrická zařízení nízkého napětí 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN  Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN 60974-11 05 2205 12/97  2007-09-01
ČSN EN 60974-11 ed. 2:2005-05 

Zařízení pro obloukové svařování - Část 11: Držáky elektrod EN 60974-11:1995 

ČSN EN 50265-1 34 7101 08/99 2007-09-01 
ČSN EN 60332-1-1:2005-05 1)

ČSN EN 60332-2-1:2005-05 

Společné metody zkoušek pro kabely v podmínkách požáru - Zkouška 
odolnosti proti svislému šíření plamene pro vodiče nebo kabely s jednou 
izolací - Část 1: Zkušební zařízení 

EN 50265-1:1998 

ČSN EN 50265-2-1 34 7102 08/99 2007-09-01 
ČSN EN 60332-1-2:2005-04 

Společné metody zkoušek pro kabely v podmínkách požáru - Zkouška 
odolnosti proti svislému šíření plamene pro vodiče nebo kabely s jednou 
izolací - Část 2-1: Postupy - 1 kW směsný plamen 

EN 50265-2-1:1998 

ČSN EN 50265-2-2 34 7103 08/99 2007-09-01 
ČSN EN 60332-2-2:2005-04 

Společné metody zkoušek pro kabely v podmínkách požáru - Zkouška 
odolnosti proti svislému šíření plamene pro vodiče nebo kabely s jednou 
izolací - Část 2-2: Postupy - Svítivý plamen 

EN 50265-2-2:1998 

ČSN EN 60439-4 35 7107 02/95 2007-09-01 
ČSN EN 60439-4 ed. 2:2005-05 

Rozváděče nn - Část 4: Zvláštní požadavky pro staveništní rozváděče  EN 60439-4:1991

ČSN EN 60439-4/A1 35 7107 09/98 2007-09-01 
ČSN EN 60439-4 ed. 2:2005-05 

Rozváděče nn - Část 4: Zvláštní požadavky pro staveništní rozváděče  EN 60439-4/A1:1995

ČSN EN 60439-4/A11 35 7107 08/04 2007-09-01 
ČSN EN 60439-4 ed. 2:2005-05 

Rozváděče nn - Část 4: Zvláštní požadavky pro staveništní rozváděče  EN 60439-4/A11:2004

ČSN EN 60439-4/A2 35 7107 11/00 2007-09-01 
ČSN EN 60439-4 ed. 2:2005-05 

Rozváděče nn - Část 4: Zvláštní požadavky pro staveništní rozváděče  EN 60439-4/A2:1999
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ČSN EN 60238 ed. 3 36 0383 10/99 2007-10-01 
ČSN EN 60238 ed. 4:2005-07 

Objímky s Edisonovým závitem pro světelné zdroje EN 60238:1998 

ČSN EN 60238 ed. 3/A1 36 0383 09/00 2007-10-01 
ČSN EN 60238 ed. 4:2005-07 

Objímky s Edisonovým závitem pro světelné zdroje EN 60238/A1:1999 

ČSN EN 60238 ed. 3/A2 36 0383 08/03 2007-10-01 
ČSN EN 60238 ed. 4:2005-07 

Objímky s Edisonovým závitem pro světelné zdroje EN 60238/A2:2002 

ČSN EN 60399 36 0384 03/96 2007-10-01 
ČSN EN 60399 ed. 2:2005-06 

Oblý závit na objímky E14 a E27 s kroužkem pro připevnění stínidla EN 60399:1993 

ČSN EN 60399/A1 36 0384 01/99 2007-10-01 
ČSN EN 60399 ed. 2:2005-06 

Oblý závit na objímky E14 a E27 s kroužkem pro připevnění stínidla EN 60399/A1:1997 

ČSN EN 60399/A2 36 0384 12/99 2007-10-01 
ČSN EN 60399 ed. 2:2005-06 

Oblý závit na objímky E14 a E27 s kroužkem pro připevnění stínidla EN 60399/A2:1999 

ČSN EN 60838-1 36 0385 02/99 2007-10-01 
ČSN EN 60838-1 ed. 2:2005-07 

Různé objímky - Část 1: Všeobecné požadavky a zkoušky EN 60838-1:1998 

ČSN EN 60838-1/A1 36 0385 09/00 2007-10-01 
ČSN EN 60838-1 ed. 2:2005-07 

Různé objímky - Část 1: Všeobecné požadavky a zkoušky EN 60838-1/A1:1999 

ČSN EN 60838-1/A2 36 0385 08/03 2007-10-01 
ČSN EN 60838-1 ed. 2:2005-07 

Různé objímky - Část 1: Všeobecné požadavky a zkoušky EN 60838-1/A2:2002 

ČSN EN 60335-2-11  
ed. 2/A1 

36 1040 11/01 2007-08-01 
ČSN EN 60335-2-11 ed. 3:2004-
03 

Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely - 
Část 2-11: Zvláštní požadavky na bubnové sušičky 

EN 60335-2-11/A1:2001 

ČSN EN 60335-2-24 ed. 2 36 1040 07/00 2007-08-01 
ČSN EN 60335-2-24 ed. 3:2001-
11 

Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely - 
Část 2-24: Zvláštní požadavky na chladicí spotřebiče a výrobníky ledu 

EN 60335-2-24:1999 

ČSN EN 60335-2-24 ed. 3 36 1040 11/01 2007-08-01 
ČSN EN 60335-2-24 ed. 4:2004-
03 

Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely - 
Část 2-24: Zvláštní požadavky na chladicí spotřebiče, spotřebiče na 
výrobu zmrzliny a výrobníky ledu 

EN 60335-2-24:2000 

ČSN EN 60335-2-24  
ed. 3/A11 

36 1040 08/05 2007-08-01 
ČSN EN 60335-2-24 ed. 4:2004-
03 

Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely - 
Část 2-24: Zvláštní požadavky na chladicí spotřebiče, spotřebiče na 
výrobu zmrzliny a výrobníky ledu 

EN 60335-2-24/ A11:2004 

ČSN EN 60335-2-7 36 1040 10/98 2007-08-01 
ČSN EN 60335-2-7 ed. 2:2001-
12 

Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely - 
Část 2: Zvláštní požadavky na pračky 

EN 60335-2-7:1997 
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ČSN EN 60335-2-7/A1 36 1040 06/99 2007-08-01 
ČSN EN 60335-2-7 ed. 2:2001-
12 

Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely - 
Část 2: Zvláštní požadavky na pračky 

EN 60335-2-7/A1:1998 

ČSN EN 60335-2-7 ed. 2 36 1040 12/01 2007-08-01 
ČSN EN 60335-2-7 ed. 3:2004-
03 

Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely - 
Část 2-7: Zvláštní požadavky na pračky 

EN 60335-2-7:2001 

ČSN EN 60825-2 36 7750 06/01 2007-09-01 
ČSN EN 60825-2 ed. 2:2005-06 

Bezpečnost laserových zařízení - Část 2: Bezpečnost komunikačních 
systémů s optickými vlákny 

EN 60825-2:2000 

Harmonizované evropské normy, které dosud nebyly zapracovány do soustavy ČSN a které bylo možno využít ve smyslu § 4a odst. 3 zákona při posuzování shody 

Úřední věstník Evropské unie Název EN, HD Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

OJ 01/C 106/03 Particular safety requirements for equipment to be connected to telecommunication 
networks 

EN 41003:1993 

OJ 01/C 106/03 Low-voltage switchgear and controlgear -- Part 1: General rules EN 60947-1:1997 

OJ 01/C 106/03 Low-voltage switchgear and controlgear -- Part 1: General rules; Amendment A1 EN 60947-1/A1:1998 

OJ 01/C 106/03 Low-voltage switchgear and controlgear -- Part 1: General rules; Amendment A2 EN 60947-1/A2:1998 

OJ 01/C 106/03 Plugs, socket-outlets and couplers for industrial purposes HD 196 S1:1978 

OJ 01/C 106/03 Recommendation for capacitors for inductive heat generating plants operating  
at frequencies between 40 Hz and 24 kHz 

HD 207 S1:1977 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for motor-compressors 

HD 277 S1:1985 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for motor-compressors; Amendment A2 

HD 277 S1/A2:1995 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for room heaters 

HD 278 S1:1987 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for room heaters; Amendment A1 

HD 278 S1/A1:1988 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for room heaters; Amendment A2 

HD 278 S1/A2:1989 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for room heaters; Amendment A3 

HD 278 S1/A3:1990 
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OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for room heaters; Amendment A4 

HD 278 S1/A4:1990 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for room heaters; Amendment A5 

HD 278 S1/A5:1990 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for room heaters; Amendment A6 

HD 278 S1/A6:1991 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for instantaneous water heaters 

HD 282 S1:1990 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for instantaneous water heaters; Amendment A1 

HD 282 S1/A1:1992 

4. Nařízení vlády č. 19/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na hračky 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN  Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN 71-1 94 3095 01/00 2006-06-01 
ČSN EN 71-1:2006-05 

Bezpečnost hraček - Část 1: Mechanické a fyzikální vlastnosti 
Upozornění: V souladu s rozhodnutím Komise ze dne 30. července 2001 (Úř. věst. 
L 205, 31.7.2001, s. 39) bod 4.20 písm. d) normy ČSN EN 71-1:1998, týkající se 
špičkové emisní hladiny akustického tlaku C, LpC peak, vytvářeného hračkou 
používající kapsle, poskytuje předpoklad shody až ode dne 1. srpna 2001. 
V souladu s rozhodnutím Komise ze dne 9. března 2005 (Úř. věst. L 63, 10.3.2005, 
s. 27) bod 4.6 normy ČSN EN 71-1:1998 a bod 8.14, pokud jde o dobu 24 hodin, 
po kterou musí být hračka ponořena v nádobě, nepokrývá všechna rizika, která 
hračky a jejich části vyrobené z rozpínavých materiálů představují. Norma není 
v daném ohledu předpokladem shody. 

EN 71-1:1998 

ČSN EN 71-1/A1 94 3095 05/02 2006-06-01 
ČSN EN 71-1:2006-05 

Bezpečnost hraček - Část 1: Mechanické a fyzikální vlastnosti EN 71-1/A1:2001 

ČSN EN 71-1/A2 94 3095 08/02 2006-06-01 
ČSN EN 71-1:2006-05 

Bezpečnost hraček - Část 1: Mechanické a fyzikální vlastnosti EN 71-1/A2:2002 

ČSN EN 71-1/A4 94 3095 11/04 2006-06-01 
ČSN EN 71-1:2006-05 

Bezpečnost hraček - Část 1: Mechanické a fyzikální vlastnosti EN 71-1/A4:2004 

ČSN EN 71-1/A5 94 3095 05/02 2006-06-01 
ČSN EN 71-1:2006-05 

Bezpečnost hraček - Část 1: Mechanické a fyzikální vlastnosti EN 71-1/A5:2000 

ČSN EN 71-1/A6 94 3095 11/02 2006-06-01 
ČSN EN 71-1:2006-05 

Bezpečnost hraček - Část 1: Mechanické a fyzikální vlastnosti EN 71-1/A6:2002 
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ČSN EN 71-1/A7 94 3095 11/02 2006-06-01 
ČSN EN 71-1:2006-05 

Bezpečnost hraček - Část 1: Mechanické a fyzikální vlastnosti EN 71-1/A7:2002 

ČSN EN 71-1/A8 94 3095 08/03 2006-06-01 
ČSN EN 71-1:2006-05 

Bezpečnost hraček - Část 1: Mechanické a fyzikální vlastnosti 
Upozornění: Norma ČSN EN 71-1:1998/A8:2003 se týká pouze rizik vyvolaných 
„malými koulemi“ (definovanými v normě jako „kulovité, vejčité nebo elipsoidní 
předměty“), které jsou navrženy nebo určeny k házení, tlučení, kopání, kutálení, 
pouštění na zem nebo odrážení. Hračky obsahující malé koule, na které se 
nevztahuje tato norma, se musí před uvedením na trh podrobit přezkoušení typu 
pro získání EC certifikátu. 

EN 71-1/A8:2003 

ČSN EN 71-1/A10 94 3095 03/05 2006-06-01 
ČSN EN 71-1:2006-05 

Bezpečnost hraček - Část 1: Mechanické a fyzikální vlastnosti EN 71-1/A10:2004 

ČSN EN 71-1/A 11 94 3095 05/05 2006-06-01 
ČSN EN 71-1:2006-05 

Bezpečnost hraček - Část 1: Mechanické a fyzikální vlastnosti EN 71-1/A11:2004 

5. Nařízení vlády č. 21/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na osobní ochranné prostředky 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN  Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN 564 94 2001 06/98  2007-10-01
ČSN EN 564:2007-09 

Horolezecká výzbroj - Pomocná šňůra - Bezpečnostní požadavky a zkušební 
metody 

EN 564:1997 

ČSN EN 565 94 2002 06/98 2007-10-01 
ČSN EN 565:2007-09 

Horolezecká výzbroj - Popruhy - Bezpečnostní požadavky a zkušební metody EN 565:1997 

ČSN EN 566 94 2003 06/98 2007-10-01 
ČSN EN 566:2007-09 

Horolezecká výzbroj - Smyčky - Bezpečnostní požadavky a zkušební metody EN 566:1997 

6. Nařízení vlády č. 22/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na spotřebiče plynných paliv 

Harmonizované evropské normy, které dosud nebyly zapracovány do soustavy ČSN a které bylo možno využít ve smyslu § 4a odst. 3 zákona při posuzování shody 

Úřední věstník Evropské unie Název EN, HD Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

OJ 05/C 142/04 Gas heated catering equipment; part 1: safety requirements EN 203-1/AC:1993 
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7. Nařízení vlády č. 174/2005 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na rekreační plavidla, na částečně zhotovená rekreační plavidla a na jejich vybrané části, na vodní skútry 
a pohonné motory rekreačních plavidel a vodních skútrů 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN ISO 10239 32 5730 05/01  2007-08-01
ČSN EN ISO 10239:2007-07 

Malá plavidla - Soustavy zkapalněného uhlovodíkového plynu (LPG) EN ISO 10239:2000 

8. Nařízení vlády č. 616/2006 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na výrobky z hlediska jejich elektromagnetické kompatibility 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN  Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN 61800-3 35 1720 10/98  2007-10-01
ČSN EN 61800-3 ed. 2:2005-06 

Systémy elektrických výkonových pohonů s nastavitelnou rychlostí - 
Část 3: EMC - norma výrobku zahrnující specifické zkušební metody 

EN 61800-3:1996 

ČSN EN 61800-3/A11 35 1720 12/00 2007-10-01 
ČSN EN 61800-3 ed. 2:2005-06 

Systémy elektrických výkonových pohonů s nastavitelnou rychlostí - 
Část 3: EMC - norma výrobku zahrnující specifické zkušební metody 

EN 61800-3/A11:2000 

Harmonizované evropské normy, které dosud nebyly zapracovány do soustavy ČSN a které bylo možno využít ve smyslu § 4a odst. 3 zákona při posuzování shody 

Úřední věstník Evropské unie Název EN, HD Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

OJ 01/C 105/03 Low-voltage switchgear and controlgear -- Part 1: General rules EN 60947-1:1997 

Vysvětlivky: Splnění harmonizované české technické normy nebo zahraniční technické normy přejímající v členských státech Evropské unie harmonizovanou evropskou normu, nebo 
splnění jejich částí lze v rozsahu a za podmínek stanovených v technickém předpisu ve smyslu § 4a odst. 3 zákona považovat za splnění těch požadavků stanovených technickými předpisy, 
k nimž se tyto normy nebo jejich části vztahují, jen po dobu jejich platnosti. 
1) Norma označená 1) je částečná náhrada normy.  

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 70/07 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví 

O ZRUŠENÝCH URČENÝCH NORMÁCH NEBO ZRUŠENÝCH URČENÍCH PLATNÝCH NOREM 

od Věstníku ÚNMZ č. 06/07 

Poznámka 

Oznámení obsahuje zrušené určené normy (v příslušném sloupci je uvedeno datum zrušení normy, eventuelně také označení nahrazující normy) a zrušená určení platných norem 
(v příslušném sloupci je prázdná kolonka). Zrušení určení normy nastává dnem zveřejnění příslušného oznámení ÚNMZ ve Věstníku ÚNMZ. 

Nařízení vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky, ve znění nařízení vlády č. 312/2005 Sb. 

Určená norma Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena:vydání 

Název určené normy 

ČSN ISO 9227 03 8132 03/94  2007-04-01
ČSN EN ISO 9227:2007-03 

Korozní zkoušky v umělých atmosférách. Zkoušky solnou mlhou 

ČSN EN ISO 2560 05 5005 10/06 2007-07-01 
ČSN EN ISO 2560:2007-06 

Svařovací materiály - Obalené elektrody pro ruční obloukové svařování nelegovaných 
a jemnozrnných ocelí - Klasifikace 

ČSN EN 12072 05 5314 11/00 2007-09-01 
ČSN EN ISO 14343:2007-08 

Svařovací materiály - Drátové elektrody, dráty a tyčinky pro obloukové svařování 
korozivzdorných a žáruvzdorných ocelí - Klasifikace 

ČSN EN 12071 05 5502 11/00 2007-07-01 
ČSN EN ISO 17634:2007-06 

Svařovací materiály - Plněné elektrody pro obloukové svařování žáropevných ocelí  
v ochranném plynu - Klasifikace 

ČSN EN 12073 05 5503 11/00 2007-07-01 
ČSN EN ISO 17633:2007-06 

Svařovací materiály - Plněné elektrody pro obloukové svařování korozivzdorných  
a žáruvzdorných ocelí s přívodem nebo bez přívodu ochranného plynu - Klasifikace 

ČSN EN 12535 05 5505 04/01 2007-08-01 
ČSN EN ISO 18276:2007-07 

Svařovací materiály - Plněné elektrody pro obloukové svařování vysokopevnostních ocelí 
v ochranném plynu - Klasifikace 

ČSN EN 1123-2 13 2201 04/00 2007-08-01 
ČSN EN 1123-2:2007-07 

Trubky a tvarovky z podélně svařovaných žárově pozinkovaných ocelových trubek s hladkým 
koncem a hrdlem pro systémy odpadních vod - Část 2: Rozměry 

ČSN 33 0250 33 0250 12/88 1) 2007-09-01 
ČSN EN 60085:2005-04 

Elektrotechnické predpisy. Triedy teplotnej odolnosti elektrickej izolácie 
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ČSN EN 61037 33 4570 04/95 2007-07-01 
ČSN EN 62052-21:2005-05 2)

ČSN EN 62054-11:2005-05 

Měření elektrické energie - Ovládání tarifu a zatížení - Zvláštní požadavky pro přijímače 
hromadného dálkového ovládání 

ČSN 34 8340 34 8340 06/68 1) 2007-09-01 
ČSN EN 40-4:2006-07 

Osvětlovací stožáry 

ČSN EN 60439-4 35 7107 02/95 2007-09-01 
ČSN EN 60439-4 ed. 2:2005-05 

Rozváděče nn - Část 4: Zvláštní požadavky pro staveništní rozváděče 

ČSN 37 0100 37 0100 05/85 1) 2007-10-01 
ČSN EN 60670-1:2005-10 

Elektroinstalační krabice 

ČSN EN 10130+A1 42 0908 01/00 2007-08-01 
ČSN EN 10130:2007-07 

Ploché výrobky z hlubokotažných ocelí válcované za studena k tváření za studena -  
Technické dodací podmínky 

ČSN EN 10210-1 42 1051 10/06  Duté profily tvářené za tepla z nelegovaných a jemnozrnných konstrukčních ocelí -  
Část 1: Technické dodací podmínky 

ČSN EN 1396 42 1415 08/99 2007-09-01 
ČSN EN 1396:2007-08 

Hliník a slitiny hliníku - Svitky povlakovaných plechů a pásů pro všeobecné použití - 
Specifikace 

ČSN 50 3601 50 3601 11/75 1) 2007-08-01 
ČSN EN 13707:2005-05 

Asfaltované a dehtované hydroizolačné pásy. Spoločné ustanovenia 

ČSN EN ISO 10077-1 73 0567 08/01 2007-06-01 
ČSN EN ISO 10077-1:2007-05 

Tepelné chování oken, dveří a okenic - Výpočet součinitele prostupu tepla -  
Část 1: Zjednodušená metoda 

ČSN 73 0580-2 73 0580 10/92 2007-07-01 
ČSN 73 0580-2:2007-06 

Denní osvětlení budov. Část 2: Denní osvětlení obytných budov 

ČSN EN 13501-1 73 0860 07/03 2007-09-01 
ČSN EN 13501-1:2007-07 

Požární klasifikace stavebních výrobků a konstrukcí staveb - Část 1: Klasifikace podle 
výsledků zkoušek reakce na oheň 

ČSN 73 3040 73 3040 12/88 1) 2007-07-01 Geotextílie v stavebných konštrukciách. Základné ustanovenia 

ČSN EN 12368 73 7042 10/06 2007-10-01 
ČSN EN 12368:2007-09 

Řízení dopravy - Signální návěstidla a sloupky 

ČSN EN 12352 73 7043 10/06 2007-10-01 
ČSN EN 12352:2007-09 

Řízení dopravy - Varovné lampy - Výstražná a bezpečnostní světla 

ČSN 74 4507 74 4507 04/81 1) 2007-07-01 
ČSN 74 4507:2007-06 

Zkušební metody podlah. Stanovení protikluzných vlastností povrchů podlah 

ČSN EN 563 83 3278 06/96 2007-05-01 
ČSN EN ISO 13732-1:2007-04 

Bezpečnost strojních zařízení - Teploty povrchů přístupných dotyku - Ergonomické údaje  
pro stanovení mezních hodnot teploty horkých povrchů 

 



 
V
ěstník č. 9/2007

17 

ČSN EN ISO 10535 84 1050 08/00 2007-07-01 
ČSN EN ISO 10535:2007-06 

Zvedáky pro přepravu osob se zdravotním postižením - Požadavky a metody zkoušení 

Vysvětlivky: Splnění určené normy nebo splnění její části lze v rozsahu a za podmínek stanovených v technickém předpisu ve smyslu § 4a odst. 3 zákona č. 22/1997 Sb., o technických 
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, považovat za splnění těch požadavků stanovených technickými předpisy, k nimž se tato 
norma nebo její část vztahuje, jen po dobu jejich platnosti. 
1) Údaj označený 1) je datum schválení. 
2) Norma označená 2) je částečná náhrada normy.  

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 
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Oddíl 2. České technické normy 

OZNÁMENÍ č. 59/07 
Českého normalizačního institutu 

o vydání ČSN, jejich změn, oprav a zrušení 

Český normalizační institut podle § 4 zákona č. 22/1997 Sb. oznamuje, že byly vydány, změněny, opraveny nebo 
zrušeny dále uvedené ČSN. 

Počátek platnosti ČSN, jejich změn a oprav počíná obecně prvým dnem měsíce následujícího po měsíci vydání, 
pokud není uvedeno jinak. 

Normy označené *) přejímají mezinárodní nebo evropské normy převzetím originálu. 
Normy označené **) přejímají mezinárodní nebo evropské normy schválením k přímému použití jako ČSN. 

U změn a oprav, kterými se mění název normy a jsou vydány již pod změněným názvem, je na prvém místě uveden 
nový název. Původní název normy je v těchto případech pro informaci uveden v závorkách. 
  
  
  
VYDANÉ ČSN  
  
1. ČSN ISO 2859-10 (01 0261) 
      kat.č. 79202 

Statistické přejímky srovnáváním - Část 10: Úvod do norem ISO řady 2859
statistických přejímek pro kontrolu srovnáváním; Vydání: Září 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO 2859-0 (01 0261) Statistické přejímky srovnáváním - Část 0: Úvod do systému přejímek 
srovnáváním podle ISO 2859; Vydání: Březen 1997 

  
2. ČSN ISO 21247 (01 0282) 
      kat.č. 79201 

Systémy statistických přejímek s přejímacím číslem nula a postupy
statistické regulace propojené pro přejímku produktů; Vydání: Září 2007  

  
3. ČSN EN 81714-2 ed. 2  

(01 3790) 
      kat.č. 79314 

Tvorba grafických značek používaných v technické dokumentaci produktů -
Část 2: Specifikace grafických značek ve tvaru vhodném pro počítače, 
včetně grafických značek pro referenční knihovnu, a požadavky na jejich 
vzájemnou výměnu; (idt IEC 81714-2:2006); Vydání: Září 2007  
S účinností od 2009-10-01 se ruší 

      ČSN EN 81714-2 (01 3790) Tvorba grafických značek používaných v technické dokumentaci produktů -
Část 2: Specifikace grafických značek ve tvaru vhodném pro počítače, včetně
grafických značek pro referenční knihovnu, a požadavky na jejich vzájemnou
výměnu; Vydání: Leden 2000 

  
4. ČSN EN 15317 (01 5027) 
      kat.č. 79380 

Nedestruktivní zkoušení - Zkoušení ultrazvukem - Charakterizace 
a ověřování ultrazvukového zařízení pro měření tloušťky;  
Vydání: Září 2007  

  
5. ČSN EN ISO 8501-4 (03 8221) 
      kat.č. 79177 

Příprava ocelových povrchů před nanesením nátěrových hmot a obdobných
výrobků - Vizuální vyhodnocení čistoty povrchu - Část 4: Výchozí stav 
povrchu, stupně přípravy a bleskové koroze po vysokotlakém tryskání
vodou; (idt ISO 8501-4:2006); Vydání: Září 2007  

  
6. ČSN EN 14438 (06 1413) 
      kat.č. 79403 

Vestavné spotřebiče na plynná paliva k teplovzdušnému vytápění více 
místností; Vydání: Září 2007  

  
7. ČSN EN 203-2-10 (06 1901) 
      kat.č. 79411 

Spotřebiče na plynná paliva pro provozy společného stravování – Část 2-10:
Zvláštní požadavky - Rožně; Vydání: Září 2007  

  
8. ČSN EN 13480-8 (13 0020) 
      kat.č. 79441 

Kovová průmyslová potrubí - Část 8: Doplňující požadavky pro 
průmyslová potrubí z hliníku a hliníkových slitin; Vydání: Září 2007  
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9. ČSN P ISO/TS 14798  
(27 4005) 

      kat.č. 79244 

Výtahy, pohyblivé schody a pohyblivé chodníky - Metodika posouzení 
a snižování rizika; Vydání: Září 2007  

  
10. ČSN 33 2000-5-54 ed. 2 
      kat.č. 79147 

Elektrické instalace nízkého napětí - Část 5-54: Výběr a stavba 
elektrických zařízení - Uzemnění, ochranné vodiče a vodiče ochranného 
pospojování; (eqv HD 60364-5-54:2007); (mod IEC 60364-5-54:2002); 
Vydání: Září 2007  
S účinností od 2009-06-01 se ruší 

      ČSN 33 2000-5-54 Elektrotechnické předpisy - Elektrická zařízení - Část 5: Výběr a stavba 
elektrických zařízení - Kapitola 54: Uzemnění a ochranné vodiče;  
Vydání: Leden 1996 

  
11. ČSN 33 2000-6 
      kat.č. 79145 

Elektrické instalace nízkého napětí - Část 6: Revize;  
(eqv HD 60364-6:2007); (mod IEC 60364-6:2006); Vydání: Září 2007  
S účinností od 2009-09-01 se ruší 

      ČSN 33 2000-6-61 ed. 2 Elektrické instalace budov - Část 6-61: Revize - Výchozí revize;  
Vydání: Duben 2004 

  
12. ČSN 33 2000-7-701 ed. 2 
      kat.č. 79175 

Elektrické instalace nízkého napětí - Část 7-701: Zařízení jednoúčelová 
a ve zvláštních objektech - Prostory s vanou nebo sprchou;  
(idt HD 60364-7-701:2007); (mod IEC 60364-7-701:2006);  
Vydání: Září 2007  
S účinností od 2009-09-01 se ruší 

      ČSN 33 2000-7-701 Elektrotechnické předpisy - Elektrická zařízení - Část 7: Zařízení jednoúčelová 
a ve zvláštních objektech - Oddíl 701: Prostory s vanou nebo sprchou 
a umývací prostory; Vydání: Červen 1997 

  
13. ČSN EN 60079-26 ed. 2 

(33 2320) 
      kat.č. 79333 

Výbušné atmosféry - Část 26: Zařízení s úrovní ochrany (EPL) Ga; 
(idt IEC 60079-26:2006); Vydání: Září 2007  
S účinností od 2009-10-01 se ruší 

      ČSN EN 60079-26 (33 2320) Elektrická zařízení pro výbušnou plynnou atmosféru - Část 26: Konstrukce, 
zkoušení a označování elektrických zařízení skupiny II kategorie 1G;  
Vydání: Červen 2005 

  
14. ČSN EN 60079-28 (33 2320) 
      kat.č. 79332 

Výbušné atmosféry - Část 28: Ochrana zařízení a přenosových systémů 
používajících optické záření; (idt IEC 60079-28:2006); Vydání: Září 2007  

  
15. ČSN EN 61000-6-3 ed. 2 

(33 3432) 
      kat.č. 79405 

Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 6-3: Kmenové normy -
Emise - Prostředí obytné, obchodní a lehkého průmyslu; 
(idt IEC 61000-6-3:2006); Vydání: Září 2007  
S účinností od 2009-12-01 se ruší 

      ČSN EN 61000-6-3 (33 3432) Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 6-3: Kmenové normy - Emise -
Prostředí obytné, obchodní a lehkého průmyslu; Vydání: Červenec 2002 

  
16. ČSN EN 61000-6-4 ed. 2 

(33 3432) 
      kat.č. 79406 

Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 6-4: Kmenové normy -
Emise - Průmyslové prostředí; (idt IEC 61000-6-4:2006); Vydání: Září 2007 
S účinností od 2009-12-01 se ruší 

      ČSN EN 61000-6-4 (33 3432) Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 6-4: Kmenové normy - Emise -
Průmyslové prostředí; Vydání: Srpen 2002 

  
17. ČSN EN 55016-1-1 ed. 2 

(33 4210) 
      kat.č. 79204 

Specifikace přístrojů a metod pro měření vysokofrekvenčního rušení
a odolnosti - Část 1-1: Přístroje pro měření vysokofrekvenčního rušení 
a odolnosti - Měřicí přístroje; (idt CISPR 16-1-1:2006); Vydání: Září 2007  
S účinností od 2009-11-01 se ruší 

      ČSN EN 55016-1-1 (33 4210) Specifikace přístrojů a metod pro měření vysokofrekvenčního rušení
a odolnosti - Část 1-1: Přístroje pro měření vysokofrekvenčního rušení 
a odolnosti - Měřicí přístroje; Vydání: Srpen 2005 
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18. ČSN EN 55020 ed. 3  
(33 4288) 

      kat.č. 79404 

Rozhlasové a televizní přijímače a přidružená zařízení - Charakteristiky 
odolnosti - Meze a metody měření; (idt CISPR 20:2006); Vydání: Září 2007  
S účinností od 2009-12-01 se ruší 

      ČSN EN 55020 ed. 2  
(33 4288) 

Rozhlasové a televizní přijímače a přidružená zařízení - Charakteristiky 
odolnosti - Meze a metody měření; Vydání: Únor 2003 

  
19. ČSN EN 60565 (34 0881) 
      kat.č. 79549 

Podvodní akustika - Hydrofony - Kalibrace v kmitočtovém rozsahu 
0,01 Hz až 1 MHz*); (idt IEC 60565:2006); Vydání: Září 2007  
S účinností od 2009-12-01 se ruší 

      ČSN IEC 565 (34 0881) Kalibrovanie hydrofónov; Vydání: Prosinec 1993 
  
20. ČSN EN 61788-1 ed. 2 

(34 5685) 
      kat.č. 79501 

Supravodivost - Část 1: Měření kritického proudu - Stejnosměrný kritický 
proud Nb-Ti kompozitních supravodičů*);  
(idt IEC 61788-1:2006); Vydání: Září 2007  
S účinností od 2009-12-01 se ruší 

      ČSN EN 61788-1 (34 5685) Supravodivost - Část 1: Měření kritického proudu - Stejnosměrný kritický 
proud  Cu/Nb-Ti kompozitních supravodičů; Vydání: Červen 1999 

  
21. ČSN EN 61788-2 ed. 2 

(34 5685) 
      kat.č. 79503 

Supravodivost - Část 2: Měření kritického proudu - Stejnosměrný kritický 
proud Nb3Sn kompozitních supravodičů*);  
(idt IEC 61788-2:2006); Vydání: Září 2007  
S účinností od 2009-12-01 se ruší 

      ČSN EN 61788-2 (34 5685) Supravodivost - Část 2: Měření kritického proudu - Stejnosměrný kritický 
proud  Nb3Sn kompozitních supravodičů; Vydání: Červenec 2000 

  
22. ČSN EN 60684-3-211 ed. 2 

(34 6553) 
      kat.č. 79486 

Ohebné izolační trubičky - Část 3: Specifikace jednotlivých typů trubiček -
List 211: Teplem smrštitelné polotuhé polyolefinové trubičky, poměr
smrštění 2:1*); (idt IEC 60684-3-211:2007); Vydání: Září 2007  
S účinností od 2010-04-01 se ruší 

      ČSN EN 60684-3-211  
(34 6553) 

Ohebné izolační trubičky - Část 3: Specifikace jednotlivých typů trubiček - List 211:
Smrštitelné polotuhé polyolefinové trubičky, smrštění v poměru 2:1;  
Vydání: Březen 2003 

  
23. ČSN EN 60684-3-248  

(34 6553) 
      kat.č. 79488 

Ohebné izolační trubičky - Část 3: Specifikace jednotlivých typů trubiček -
List 248: Teplem smrštitelné polyolefinové trubičky, s dvojitou stěnou pro 
všeobecné použití, s přísadami zpomalujícími hoření, poměr smrštění 2:1, 
3:1, 4:1*); (idt IEC 60684-3-248:2007); Vydání: Září 2007  

  
24. ČSN 34 7470-11 ed. 2 
      kat.č. 79384 

Kabely a vodiče se zesítěnou izolací pro jmenovitá napětí do 450/750 V
včetně - Část 11: EVA šňůry a ohebné kabely; (idt HD 22.11 S2:2007);
Vydání: Září 2007  
S účinností od 2008-12-01 se ruší 

      ČSN 34 7470-11 Pryžové kabely a vodiče pro jmenovitá napětí do 450/750 V včetně – Část 11: 
EVA šňůry a ohebné kabely; Vydání: Říjen 1997 

  
25. ČSN 34 7470-9 ed. 2 
      kat.č. 79385 

Kabely a vodiče se zesítěnou izolací pro jmenovitá napětí do 450/750 V
včetně - Část 9: Jednožilové bezhalogenové vodiče pro pevné uložení
s nízkou emisí kouře; (idt HD 22.9 S3:2007); Vydání: Září 2007  
S účinností od 2008-12-01 se ruší 

      ČSN 34 7470-9 Pryžové kabely a vodiče pro jmenovitá napětí do 450/750 V včetně - Část 9: 
Jednožilové vodiče pro pevné uložení s nízkou emisí dýmu a korozivních
plynů; Vydání: Říjen 1997 

  
26. ČSN 34 7470-10 ed. 2 
      kat.č. 79387 

Kabely a vodiče se zesítěnou izolací pro jmenovitá napětí do 450/750 V 
včetně - Část 10: Ohebné kabely s EPR izolací a polyuretanovým pláštěm; 
(idt HD 22.10 S2:2007); Vydání: Září 2007  
S účinností od 2008-12-01 se ruší 
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      ČSN 34 7470-10 Pryžové kabely a vodiče pro jmenovitá napětí do 450/750 V - Část 10: Ohebné 
kabely s EPR izolací a polyuretanovým pláštěm; Vydání: Říjen 1996 

  
27. ČSN EN 50464-1 (35 1121) 
      kat.č. 79368 

Trojfázové olejové distribuční transformátory 50 Hz od 50 kVA do 2 500 
kVA s nejvyšším napětím pro zařízení nepřevyšujícím 36 kV – Část 1: 
Všeobecné požadavky; Vydání: Září 2007  
S účinností od 2011-12-01 se ruší 

      ČSN 35 1121 Trojfázové olejové distribuční transformátory 50 Hz, od 50 do 2 500 kV.A
s nejvyšším napětím pro zařízení nepřevyšující 36 kV - Část 1: Všeobecné
požadavky a požadavky na transformátory s nejvyšším napětím pro zařízení
nepřevyšující 24 kV; Vydání: Březen 1996 

      ČSN 35 1122-3 Trojfázové olejové distribuční transformátory 50 Hz, od 50 kVA do 2 500 kVA
s nejvyšším napětím pro zařízení nepřevyšujícím 36 kV - Část 3: Doplňující 
požadavky pro transformátory s nejvyšším napětím pro zařízení rovným 36 kV;
Vydání: Květen 2000 

  
28. ČSN EN 50464-2-1 (35 1121) 
      kat.č. 79366 

Trojfázové olejové distribuční transformátory 50 Hz od 50 kVA do 2 500 
kVA s nejvyšším napětím pro zařízení nepřevyšujícím 36 kV - Část 2-1: 
Distribuční transformátory s kabelovými skříněmi na straně vysokého
napětí a/nebo na straně nízkého napětí - Všeobecné požadavky;  
Vydání: Září 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 35 1122-2-1 Trojfázové olejové distribuční transformátory 50 Hz, od 50 kVA do 2 500 kVA
s nejvyšším napětím pro zařízení nepřevyšujícím 36 kV - Část 2: Distribuční 
transformátory s kabelovými skříněmi na straně vysokého a/nebo nízkého
napětí - Oddíl 1: Všeobecné požadavky; Vydání: Prosinec 1999 

  
29. ČSN EN 50464-2-2 (35 1121) 
      kat.č. 79365 

Trojfázové olejové distribuční transformátory 50 Hz od 50 kVA do 2 500 kVA
s nejvyšším napětím pro zařízení nepřevyšujícím 36 kV - Část 2-2: 
Distribuční transformátory s kabelovými skříněmi na straně vysokého 
napětí a/nebo na straně nízkého napětí - Kabelové skříně typu 1 pro 
použití na distribučních transformátorech, které vyhovují požadavkům
EN 50464-2-1; Vydání: Září 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 35 1122-2-2 Trojfázové olejové distribuční transformátory 50 Hz, od 50 do 2 500 kVA
s  nejvyšším napětím pro zařízení nepřevyšujícím 36 kV - Část 2: Distribuční 
transformátory s kabelovými skříněmi na straně vysokého a/nebo nízkého
napětí - Oddíl 2: Kabelové skříně typu 1 používané na distribučních 
transformátorech splňující požadavky HD 428.2.1 S1; Vydání: Září 1999 

  
30. ČSN EN 50464-2-3 (35 1121) 
      kat.č. 79367 

Trojfázové olejové distribuční transformátory 50 Hz od 50 kVA do 2 500 
kVA s nejvyšším napětím pro zařízení nepřevyšujícím 36 kV - Část 2-3: 
Distribuční transformátory s kabelovými skříněmi na straně vysokého
napětí a/nebo na straně nízkého napětí - Kabelové skříně typu 2 pro 
použití na distribučních transformátorech, které vyhovují požadavkům
EN 50464-2-1; Vydání: Září 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 35 1122-2-3 Trojfázové olejové distribuční transformátory 50 Hz, od 50 kVA do 2 500 kVA
s nejvyšším napětím pro zařízení nepřevyšujícím 36 kV - Část 2: Distribuční 
transformátory s kabelovými skříněmi na straně vysokého a/nebo nízkého 
napětí - Oddíl 3: Kabelové skříně typu 2 používané na distribučních
transformátorech splňující požadavky HD 428.2.1; Vydání: Prosinec 1999 

  
31. ČSN EN 50464-3 (35 1121) 
      kat.č. 79374 

Trojfázové olejové distribuční transformátory 50 Hz od 50 kVA do 2 500 
kVA s nejvyšším napětím pro zařízení nepřevyšujícím 36 kV – Část 3: 
Stanovení jmenovitého výkonu transformátoru zatíženého nesinusovými
proudy; Vydání: Září 2007  
Jejím vydáním se ruší 
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      ČSN 35 1122-4 Trojfázové olejové distribuční transformátory 50 Hz, od 50 kVA do 2 500 kVA
s nejvyšším napětím pro zařízení nepřevyšujícím 36 kV - Část 4: Stanovení 
jmenovitého výkonu transformátoru zatíženého nesinusovými proudy;  
Vydání: Květen 2000 

  
32. ČSN EN 50464-4 (35 1121) 
      kat.č. 79364 

Trojfázové olejové distribuční transformátory 50 Hz od 50 kVA do 2 500 kVA
s nejvyšším napětím pro zařízení nepřevyšujícím 36 kV - Část 4: 
Požadavky a  zkoušky týkající se tlakových nádob z vlnitého plechu; 
Vydání: Září 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 35 1122-6 Trojfázové olejové distribuční transformátory 50 Hz, od 50 kVA do 2 500 kVA
s nejvyšším napětím pro zařízení nepřevyšujícím 36 kV - Část 6: Požadavky 
a zkoušky týkající se přetlakových nádob; Vydání: Únor 2003 

  
33. ČSN EN 62056-47 (35 6131) 
      kat.č. 79550 

Měření elektrické energie - Výměna dat pro odečet elektroměru, řízení 
tarifu a regulaci zátěže - Část 47: Přenosové vrstvy COSEM v sítích 
IPv4*); (idt IEC 62056-47:2006); Vydání: Září 2007  

  
34. ČSN EN 62056-61 ed. 2 

(35 6131) 
      kat.č. 79551 

Měření elektrické energie - Výměna dat pro odečet elektroměru, řízení 
tarifu a regulaci zátěže - Část 61: Systém identifikace objektů (OBIS) *); 
(idt IEC 62056-61:2006); Vydání: Září 2007  
S účinností od 2009-12-01 se ruší 

      ČSN EN 62056-61 (35 6131) Měření elektrické energie - Výměna dat pro odečet elektroměru, řízení tarifu 
a regulaci zátěže - Část 61: Systém identifikace objektů (OBIS);  
Vydání: Leden 2003 

  
35. ČSN EN 62056-62 ed. 2 

(35 6131) 
      kat.č. 79553 

Měření elektrické energie - Výměna dat pro odečet elektroměru, řízení 
tarifu a regulaci zátěže - Část 62: Třídy rozhraní*);  
(idt IEC 62056-62:2006); Vydání: Září 2007  
S účinností od 2009-12-01 se ruší 

      ČSN EN 62056-62 (35 6131) Měření elektrické energie - Výměna dat pro odečet elektroměru, řízení tarifu 
a regulaci zátěže - Část 62: Třídy rozhraní; Vydání: Červenec 2004 

  
36. ČSN EN 61526 (35 6672) 
      kat.č. 78913 

Přístroje radiační ochrany - Měření osobních dávkových ekvivalentů 
Hp(10) a Hp(0,07) pro záření X, gama, beta a neutronové záření - Měřiče 
a monitory osobního dávkového ekvivalentu s přímým odečtem;  
(mod IEC 61526:2005); Vydání: Září 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN IEC 1323 (35 6648) Přístroje pro ochranu před zářením - Neutronové záření - Monitory osobního 
dávkového ekvivalentu a/nebo příkonu dávkového ekvivalentu s přímým 
odečítáním; Vydání: Březen 2001 

  
37. ČSN EN 60444-9 (35 8490) 
      kat.č. 79459 

Měření parametrů křemenných krystalových jednotek - Část 9: Měření 
vedlejších (parazitních) rezonancí piezoelektrických krystalových
jednotek*); (idt IEC 60444-9:2007); Vydání: Září 2007  

  
38. ČSN EN 60794-4-10  

(35 9223) 
      kat.č. 79285 

Optické kabely - Část 4-10: Nadzemní optické kabely podél elektrických 
silových vedení - Rodová specifikace pro OPGW (Zemnicí lana s optickými
vlákny) *); (idt IEC 60794-4-10:2006); Vydání: Září 2007  

  
39. ČSN EN 60794-5 (35 9223) 
      kat.č. 79284 

Optické kabely - Část 5: Dílčí specifikace - Mikrotrubičková kabeláž pro 
výstavbu zafukováním*); (idt IEC 60794-5:2006); Vydání: Září 2007  

  
40. ČSN EN 50272-4 (36 4380) 
      kat.č. 79505 

Bezpečnostní požadavky pro akumulátorové baterie a akumulátorové
instalace - Část 4: Baterie pro použití v přenosných přístrojích; 
Vydání: Září 2007  

  
41. ČSN EN 62002-1 (36 7526) 
      kat.č. 79462 

Přístup k vysílání pro přenosná zařízení DVB-T/H - Část 1: Specifikace 
rozhraní*); (idt IEC 62002-1:2005); Vydání: Září 2007  
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42. ČSN EN 61937-5 ed. 2 
(36 7552) 

      kat.č. 79463 

Digitální zvuk - Rozhraní pro zvukový bitový tok kódovaný nelineární 
PCM používající IEC 60958 - Část 5: Nelineární bitový tok PCM podle 
formátu DTS (Digital Theatre System) *); (idt IEC 61937-5:2006);  
Vydání: Září 2007  
S účinností od 2009-11-01 se ruší 

      ČSN EN 61937-5 (36 7552) Digitální zvuk - Rozhraní pro zvukový bitový tok kódovaný nelineární PCM
používající IEC 60958 - Část 5: Nelineární bitový tok PCM podle formátu DTS 
(Digital Theatre System); Vydání: Červen 2003 

  
43. ČSN EN 61537 ed. 2 (37 0400) 
      kat.č. 79196 

Vedení kabelů - Systémy kabelových lávek a systémy kabelových roštů;  
(idt IEC 61537:2006); Vydání: Září 2007  
S účinností od 2009-12-01 se ruší 

      ČSN EN 61537 (37 0400) Kabelové lávky a kabelové rošty pro kladení kabelů; Vydání: Srpen 2002 
  
44. ČSN EN 15182-1 (38 9480) 
      kat.č. 79321 

Ručně ovládané požární proudnice - Část 1: Všeobecné požadavky; 
Vydání: Září 2007  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN 38 9485; z 1954-05-18 
 část ČSN 38 9486; z 1954-05-18 
 část ČSN 38 9488; z 1954-05-18 
  
45. ČSN EN 15182-2 (38 9480) 
      kat.č. 79322 

Ručně ovládané požární proudnice - Část 2: Kombinované proudnice 
PN 16; Vydání: Září 2007  

  
46. ČSN EN 15182-3 (38 9480) 
      kat.č. 79323 

Ručně ovládané požární  proudnice - Část 3: Plnoproudové a/nebo 
sprchové proudnice s jedním pevným úhlem výstřiku PN 16;  
Vydání: Září 2007  
Společně s ČSN EN 15182-1 ruší 

      ČSN 38 9485 Požární zařízení. Proudnice 75; z 1954-05-18 
      ČSN 38 9486 Požární zařízení. Proudnice 52; z 1954-05-18 
      ČSN 38 9488 Požární zařízení. Hubice pro proudnice; z 1954-05-18 
  
47. ČSN EN 15182-4 (38 9480) 
      kat.č. 79324 

Ručně ovládané požární proudnice - Část 4: Vysokotlaké proudnice PN 40; 
Vydání: Září 2007  

  
48. ČSN EN 14994 (38 9684) 
      kat.č. 79245 

Ochranné systémy pro odlehčení výbuchu plynu; Vydání: Září 2007  

  
49. ČSN EN 10079 (42 0044) 
      kat.č. 79455 

Definice ocelových výrobků; Vydání: Září 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 10079 (42 0044) Hutnictví železa - Definice ocelových výrobků; Vydání: Září 1996 
  
50. ČSN EN 10247 (42 0472) 
      kat.č. 79458 

Mikrografické stanovení obsahu nekovových vměstků v ocelích využívající
normovaná zobrazení; Vydání: Září 2007  

  
51. ČSN P CEN/TS 15023-3 

(42 0623) 
      kat.č. 79382 

Měď a slitiny mědi - Stanovení obsahu niklu - Část 3: Metoda plamenové 
atomové absorpční spektrometrie (FAAS); Vydání: Září 2007  

  
52. ČSN P CEN/TS 15025 

(42 0623) 
      kat.č. 79381 

Měď a slitiny mědi - Stanovení obsahu hořčíku - Metoda plamenové 
atomové absorpční spektrometrie (FAAS); Vydání: Září 2007  

  
53. ČSN P CEN/TS 15022-4 

(42 0623) 
      kat.č. 79379 

Měď a slitiny mědi - Stanovení obsahu cínu - Část 4: Střední obsah cínu -
Metoda plamenové atomové absorpční spektrometrie (FAAS);  
Vydání: Září 2007  

23 



Věstník č. 9/2007 

54. ČSN 44 4450 
      kat.č. 79041 

Mechanizovaná výztuž určená do slojí ohrožených důlními otřesy - Typová 
zkouška; Vydání: Září 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 44 4450 Mechanizovaná výztuž pro ploše uložené sloje. Typová zkouška;
z 1989-04-14 

  
55. ČSN ISO 17792 (56 0643) 
      kat.č. 79389 

Mléko, mléčné výrobky a mezofilní startovací kultury - Stanovení počtu 
bakterií mléčného kvašení fermentujících citráty - Technika počítání 
kolonií vykultivovaných při 25 °C; Vydání: Září 2007  

  
56. ČSN ISO 13559 (56 0644) 
      kat.č. 79495 

Máslo, kysaná mléka a čerstvé sýry - Stanovení počtu kontaminujících 
mikroorganismů - Technika počítání kolonií vykultivovaných při 30 °C; 
Vydání: Září 2007  

  
57. ČSN P ISO/TS 26844 

(56 0645) 
      kat.č. 79494 

Mléko a mléčné výrobky - Stanovení reziduí antimikrobních látek -
Zkumavková difuzní zkouška; Vydání: Září 2007  

  
58. ČSN ISO 14156 (57 0553) 
      kat.č. 79498 

Mléko a mléčné výrobky - Extrakční metody pro lipidy a složky rozpustné 
v tuku; Vydání: Září 2007  

  
59. ČSN EN ISO 8069 (57 0833) 
      kat.č. 79497 

Sušené mléko - Stanovení obsahu kyseliny mléčné a mléčnanů; 
(idt ISO 8069:2005); Vydání: Září 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 57 0105-10 Metody zkoušení mléčných výrobků sušených a zahuštěných - Část 10: 
Stanovení obsahu kyseliny mléčné a mléčnanů; Vydání: Leden 2003 

  
60. ČSN EN ISO 1872-2 (64 3010) 
      kat.č. 79434 

Plasty - Polyethylen (PE) pro tváření - Část 2: Příprava zkušebních těles 
a stanovení vlastností; (idt ISO 1872-2:2007); Vydání: Září 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 1872-2 (64 3010) Plasty - Polyethylén (PE) pro tváření - Část 2: Příprava zkušebních těles 
a stanovení vlastností; Vydání: Srpen 1998 

  
61. ČSN EN 15553 (65 6152) 
      kat.č. 79400 

Ropné výrobky a příbuzné materiály - Stanovení skupin uhlovodíků -
Metoda adsorpce fluorescenčním indikátorem; Vydání: Září 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 65 6152 Kvapalné palivá. Stanovenie obsahu skupín uhľovodíkov pomocou
fluorescenčného indikátora (FIA metóda); z 1970-12-23 

  
62. ČSN EN 12607-1 (65 7070) 
      kat.č. 79401 

Asfalty a asfaltová pojiva - Stanovení odolnosti proti stárnutí vlivem tepla 
a vzduchu - Část 1: Metoda RTFOT; Vydání: Září 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12607-1 (65 7070) Asfalty a asfaltová pojiva - Stanovení odolnosti proti stárnutí vlivem tepla 
a vzduchu - Část 1: Metoda RTFOT; Vydání: Prosinec 2000 

  
63. ČSN EN 923 (66 8501) 
      kat.č. 79339 

Lepidla - Termíny a definice; Vydání: Září 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 923 (66 8501) Lepidla - Termíny a definice; Vyhlášena: Červen 2006 
  
64. ČSN EN ISO 7142 (67 0580) 
      kat.č. 79337 

Pojiva pro nátěrové hmoty - Epoxidové pryskyřice - Všeobecné metody 
zkoušení; (idt ISO 7142:2007); Vydání: Září 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 7142 (67 0580) Pojiva pro nátěrové hmoty - Epoxidové pryskyřice - Všeobecné metody 
zkoušení; Vydání: Listopad 2004 

  
65. ČSN EN ISO 7143 (67 2030) 
      kat.č. 79338 

Pojiva pro nátěrové hmoty - Metody zkoušení pro charakterizaci vodou 
ředitelných pojiv; (idt ISO 7143:2007); Vydání: Září 2007  
Jejím vydáním se ruší 
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      ČSN EN ISO 7143 (67 2030) Nátěrové hmoty a pojiva - Metody zkoušení pro charakterizaci vodou 
ředitelných povlakových materiálů a pojiv; Vydání: Listopad 2004 

  
66. ČSN EN 13317+A1 (69 9017) 
      kat.č. 79218 

Nádrže pro přepravu nebezpečného zboží - Obslužné vybavení nádrží -
Sestava víka průlezu; Vydání: Září 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 13317 (69 9017) Nádrže pro přepravu nebezpečného zboží - Obslužné vybavení nádrží - Sestava 
víka průlezu; Vydání: Srpen 2003 

  
67. ČSN EN 494+A3 (72 3402) 
      kat.č. 79340 

Vláknocementové vlnité desky a tvarovky - Specifikace výrobku 
a zkušební metody; Vydání: Září 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 494 (72 3402) Vláknocementové vlnité desky a tvarovky - Specifikace výrobku a zkušební 
metody; Vydání: Duben 2005 

  
68. ČSN EN 14528 (72 4870) 
      kat.č. 79329 

Bidety - Funkční požadavky a zkušební metody; Vydání: Září 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 14528 (72 4870) Bidety - Funkční požadavky a zkušební metody; Vydání: Leden 2006 
  
69. ČSN EN 725-3 (72 7522) 
      kat.č. 79563 

Speciální technická keramika - Zkušební metody pro keramické prášky -
Část 3: Stanovení obsahu kyslíku v neoxidových prášcích tepelnou extrakcí 
nosným plynem; Vydání: Září 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 725-3 (72 7517) Speciální technická keramika. Zkušební metody pro keramické prášky. Část 3: 
Stanovení obsahu kyslíku v neoxidových prášcích extrakcí nosným plynem za
horka; Vydání: Říjen 1995 

  
70. ČSN EN 725-5 (72 7522) 
      kat.č. 79562 

Speciální technická keramika - Zkušební metody pro keramické prášky -
Část 5: Stanovení rozdělení velikosti částic; Vydání: Září 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 725-5 (72 7519) Speciální technická keramika - Zkušební metody pro keramické prášky - Část 5 
: Stanovení rozdělení velikosti částic; Vydání: Březen 1997 

  
71. ČSN EN 13412 (73 2131) 
      kat.č. 78946 

Výrobky a systémy pro ochranu a opravy betonových konstrukcí -
Zkušební metody - Stanovení modulu pružnosti v tlaku; Vydání: Září 2007 
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN  EN 13412 (73 2131) Výrobky a systémy pro ochranu a opravy betonových konstrukcí - Zkušební 
metody - Stanovení modulu pružnosti v tlaku; Vyhlášena: Červen 2007 

  
72. ČSN EN 15183 (73 2153) 
      kat.č. 78945 

Výrobky a systémy pro ochranu a opravy betonových konstrukcí -
Zkušební metody - Zkouška ochrany proti korozi; Vydání: Září 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN  EN 15183 (73 2153) Výrobky a systémy pro ochranu a opravy betonových konstrukcí - Zkušební 
metody - Zkouška ochrany proti korozi; Vyhlášena: Červen 2007 

  
73. ČSN EN 13084-1 (73 4220) 
      kat.č. 79378 

Volně stojící komíny - Část 1: Všeobecné požadavky; Vydání: Září 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 13084-1 (73 4220) Volně stojící komíny - Část 1: Všeobecné požadavky; Vydání: Únor 2003 
  
74. ČSN EN 15301-1 (73 5947) 
      kat.č. 79252 

Povrchy pro sportoviště - Část 1: Stanovení odporu proti rotačnímu 
pohybu; Vydání: Září 2007  

  
75. ČSN EN 15301-2 (73 5947) 
      kat.č. 79251 

Povrchy pro sportoviště - Část 2: Stanovení smykové pevnosti vrchní 
dynamické vrstvy zkoušením nezpevněných minerálních povrchů
v laboratoři; Vydání: Září 2007  

  
76. ČSN EN 12229 (73 5976) 
      kat.č. 79250 

Povrchy pro sportoviště - Postup při přípravě vzorků syntetické trávy 
a textilních povrchů; Vydání: Září 2007  
Jejím vydáním se ruší 
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      ČSN EN 12229 (73 5976) Povrchy pro sportoviště - Postup pro zhotovení zkušebních vzorků ze 
syntetických trávníků a textilií; Vydání: Srpen 2001 

  
77. ČSN EN 15306 (73 5986) 
      kat.č. 79249 

Povrchy pro sportoviště - Vystavení syntetické trávy simulovanému 
opotřebení; Vydání: Září 2007  

  
78. ČSN EN 15330-1 (73 5987) 
      kat.č. 79248 

Povrchy pro sportoviště - Syntetická tráva a textilní povrchy určené 
hlavně pro venkovní použití - Část 1: Specifikace pro syntetickou trávu; 
Vydání: Září 2007  

  
79. ČSN EN 13232-8 (73 6371) 
      kat.č. 79253 

Železniční aplikace - Kolej - Výhybky a výhybkové konstrukce - Část 8: 
Dilatační zařízení; Vydání: Září 2007  

  
80. ČSN EN 12368 (73 7042) 
      kat.č. 78912 

Řízení dopravy na pozemních komunikacích - Návěstidla; 
Vydání: Září 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12368 (73 7042) Řízení dopravy - Signální návěstidla a sloupky; Vyhlášena: Říjen 2006 
  
81. ČSN EN 12352 (73 7043) 
      kat.č. 78911 

Řízení dopravy na pozemních komunikacích - Výstražná světla;  
Vydání: Září 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12352 (73 7043) Řízení dopravy - Varovné lampy - Výstražná a bezpečnostní světla;  
Vyhlášena: Říjen 2006 

  
82. ČSN EN 1085 (75 0160) 
      kat.č. 79065 

Čištění odpadních vod - Slovník; Vydání: Září 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1085 (75 0160) Čištění odpadních vod - Slovník; Vydání: Listopad 1998 
  
83. ČSN EN ISO 8192 (75 7731) 
      kat.č. 79429 

Jakost vod - Zkouška inhibice spotřeby kyslíku aktivovaným kalem při
oxidaci uhlíkatých látek a amoniakálního dusíku; (idt ISO 8192:2007); 
Vydání: Září 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 8192 (75 7731) Jakost vod - Zkouška inhibice spotřeby kyslíku aktivovaným kalem;  
Vydání: Prosinec 1996 

  
84. ČSN EN ISO 105-C10 

(80 0146) 
      kat.č. 79436 

Textilie - Zkoušky stálobarevnosti - Část C10: Stálobarevnost v praní 
s mýdlem nebo s mýdlem a sodou; (idt ISO 105-C10:2006); 
Vydání: Září 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 20105-C01  
(80 0146) 

Textilie - Zkoušky stálobarevnosti - Část C01: Stálobarevnost v praní -
Zkouška 1 (ISO 105-C01:1989); Vydání: Březen 1996 

      ČSN EN 20105-C02  
(80 0146) 

Textilie - Zkoušky stálobarevnosti - Část C02: Stálobarevnost v praní -
Zkouška 2 (ISO 105-C02:1989); Vydání: Březen 1996 

      ČSN EN 20105-C03  
(80 0146) 

Textilie - Zkoušky stálobarevnosti - Část C03: Stálobarevnost v praní - zkouška 3 
(ISO 105-C03:1989); Vydání: Březen 1996 

      ČSN EN 20105-C04  
(80 0146) 

Textilie - Zkoušky stálobarevnosti - Část C04: Stálobarevnost v praní -
Zkouška 4 (ISO 105-C04:1989); Vydání: Březen 1996 

      ČSN EN 20105-C05  
(80 0146) 

Textilie - Zkoušky stálobarevnosti - Část C05: Stálobarevnost v praní -
Zkouška 5 (ISO 105-05:1989); Vydání: Březen 1996 

  
85. ČSN EN ISO 105-J05 

(80 0196) 
      kat.č. 79435 

Textilie - Zkoušky stálobarevnosti - Část J05: Metoda pro přístrojové 
hodnocení nestability barevného odstínu zkušebního vzorku v závislosti na 
změně osvětlení (CMCCON02); (idt ISO 105-J05:2007); Vydání: Září 2007  

  
86. ČSN EN ISO 9073-13 

(80 6191) 
      kat.č. 79438 

Textilie - Metody zkoušení pro netkané textilie - Část 13: Doba 
opakovaného pronikání kapaliny; (idt ISO 9073-13:2006); Vydání: Září 2007 
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87. ČSN EN 1005-5 (83 3503) 
      kat.č. 79558 

Bezpečnost strojních zařízení - Fyzická výkonnost člověka - Část 5: 
Posuzování rizika velmi často opakované ruční manipulace;  
Vydání: Září 2007  

  
88. ČSN EN ISO 15536-2 

(83 3511) 
      kat.č. 79559 

Ergonomie - Počítačové modely lidského těla a tělesné šablony - Část 2: 
Ověřování funkcí a validace rozměrů pro systémy počítačových modelů
lidského těla; (idt ISO 15536-2:2007); Vydání: Září 2007  

  
89. ČSN EN ISO 9241-400 

(83 3582) 
      kat.č. 79556 

Ergonomie systémových interakcí člověka - Část 400: Zásady a požadavky 
pro fyzická vstupní zařízení; (idt ISO 9241-400:2007); Vydání: Září 2007  

  
90. ČSN EN ISO 16000-5 

(83 5801) 
      kat.č. 79430 

Vnitřní ovzduší - Část 5: Postup odběru vzorků těkavých organických 
látek (VOC); (idt ISO 16000-5:2007); Vydání: Září 2007  

  
91. ČSN EN 14582 (83 8023) 
      kat.č. 79396 

Charakterizace odpadů - Obsah halogenu a síry - Spalování v kyslíku 
v uzavřených systémech a metody stanovení; Vydání: Září 2007  

  
92. ČSN EN 15169 (83 8026) 
      kat.č. 79397 

Charakterizace odpadů - Stanovení ztráty žíháním v odpadech, kalech 
a sedimentech; Vydání: Září 2007  

  
93. ČSN EN 564 (94 2001) 
      kat.č. 79021 

Horolezecká výzbroj - Pomocná šňůra - Bezpečnostní požadavky 
a zkušební metody; Vydání: Září 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 564 (94 2001) Horolezecká výzbroj - Pomocná šňůra - Bezpečnostní požadavky a zkušební 
metody; Vydání: Červen 1998 

  
94. ČSN EN 565 (94 2002) 
      kat.č. 79020 

Horolezecká výzbroj - Popruhy - Bezpečnostní požadavky a zkušební 
metody; Vydání: Září 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 565 (94 2002) Horolezecká výzbroj - Popruhy - Bezpečnostní požadavky a zkušební metody; 
Vydání: Červen 1998 

  
95. ČSN EN 566 (94 2003) 
      kat.č. 79019 

Horolezecká výzbroj - Smyčky - Bezpečnostní požadavky a zkušební 
metody; Vydání: Září 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 566 (94 2003) Horolezecká výzbroj - Smyčky - Bezpečnostní požadavky a zkušební metody; 
Vydání: Červen 1998 

  
96. ČSN EN 958 (94 2008) 
      kat.č. 79018 

Horolezecká výzbroj - Tlumiče nárazu k použití na zajištěných cestách -
Bezpečnostní požadavky a zkušební metody; Vydání: Září 2007 ;  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 958 (94 2008) Horolezecká výzbroj - Tlumiče nárazu k použití na zajištěných cestách -
Bezpečnostní požadavky a zkoušení; Vydání: Únor 1998 

  
97. ČSN EN 12277 (94 2011) 
      kat.č. 79412 

Horolezecká výzbroj - Navazovací úvazky - Bezpečnostní požadavky 
a zkušební metody; Vydání: Září 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12277 (94 2011) Horolezecká výzbroj - Navazovací úvazky - Bezpečnostní požadavky 
a zkušební metody; Vydání: Únor 1999 

  
98. ČSN ISO 10303-224  

(97 4101) 
      kat.č. 79414 

Automatizované průmyslové systémy a integrace - Prezentace dat 
o výrobku a jejich výměna - Část 224: Protokol aplikace: Definice 
mechanické součásti výrobku pro plánování použití typových prvků
strojního zpracování*); Vydání: Září 2007  
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99. ČSN ISO 10303-227  
(97 4101) 

      kat.č. 79399 

Automatizované průmyslové systémy a integrace - Prezentace dat 
o výrobku a jejich výměna - Část 227: Protokol aplikace: Prostorová 
konfigurace provozu*); Vydání: Září 2007  

  
100. ČSN ISO 10303-240  

(97 4101) 
      kat.č. 79398 

Automatizované průmyslové systémy a integrace - Prezentace dat 
o výrobku a jejich výměna - Část 240: Protokol aplikace: Proces plánování 
výroby strojírenských výrobků*); Vydání: Září 2007  

  
101. ČSN ISO 10303-523  

(97 4101) 
      kat.č. 79413 

Automatizované průmyslové systémy a integrace - Prezentace dat 
o výrobku a jejich výměna - Část 523: Aplikace konstrukčního vyjádření: 
Strojní opracování tělesa podle křivky*); Vydání: Září 2007  

  
  
  
ZMĚNY ČSN  
  
102. ČSN EN 81714-2 (01 3790) 
      kat.č. 79347 

Tvorba grafických značek používaných v technické dokumentaci produktů -
Část 2: Specifikace grafických značek ve tvaru vhodném pro počítače,
včetně grafických značek pro referenční knihovnu, a požadavky na jejich 
vzájemnou výměnu; Vydání: Leden 2000 
Změna Z1; Vydání: Září 2007 

  
103. ČSN IEC 60027-3 (33 0100) 
      kat.č. 79465 

Písmenné značky používané v elektrotechnice - Část 3: Logaritmické 
a k nim se vztahující veličiny a jejich jednotky; Vydání: Prosinec 2004 
Změna Z1; Vydání: Září 2007 

  
104. ČSN 33 1500 
      kat.č. 79146 

Elektrotechnické předpisy - Revize elektrických zařízení; z 1990-06-16 
Změna Z4; Vydání: Září 2007 

  
105. ČSN 33 2000-5-54 
      kat.č. 79148 

Elektrotechnické předpisy - Elektrická zařízení - Část 5: Výběr a stavba 
elektrických zařízení - Kapitola 54: Uzemnění a ochranné vodiče;  
Vydání: Leden 1996 
Změna Z2; Vydání: Září 2007 

  
106. ČSN 33 2000-6-61 ed. 2 
      kat.č. 79170 

Elektrické instalace budov - Část 6-61: Revize - Výchozí revize; 
Vydání: Duben 2004 
Změna Z1; Vydání: Září 2007 

  
107. ČSN 33 2000-7-701 
      kat.č. 79173 

Elektrotechnické předpisy - Elektrická zařízení - Část 7: Zařízení 
jednoúčelová a ve zvláštních objektech - Oddíl 701: Prostory s vanou nebo 
sprchou a umývací prostory; Vydání: Červen 1997 
Změna Z1; Vydání: Září 2007 

  
108. ČSN EN 60079-26  

(33 2320) 
      kat.č. 79334 

Elektrická zařízení pro výbušnou plynnou atmosféru - Část 26: 
Konstrukce, zkoušení a označování elektrických zařízení skupiny II
kategorie 1G; Vydání: Červen 2005 
Změna Z1; Vydání: Září 2007 

  
109. ČSN EN 61000-6-3  

(33 3432) 
      kat.č. 79417 

Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 6-3: Kmenové normy -
Emise - Prostředí obytné, obchodní a lehkého průmyslu;  
Vydání: Červenec 2002 
Změna Z1; Vydání: Září 2007 

  
110. ČSN EN 61000-6-4  

(33 3432) 
      kat.č. 79416 

Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 6-4: Kmenové normy -
Emise - Průmyslové prostředí; Vydání: Srpen 2002 
Změna Z1; Vydání: Září 2007 
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111. ČSN EN 55016-1-1  
(33 4210) 

      kat.č. 79293 

Specifikace přístrojů a metod pro měření vysokofrekvenčního rušení 
a odolnosti - Část 1-1: Přístroje pro měření vysokofrekvenčního rušení 
a odolnosti - Měřicí přístroje; Vydání: Srpen 2005 
Změna Z1; Vydání: Září 2007 

  
112. ČSN EN 55016-1-1 ed. 2 

(33 4210) 
      kat.č. 79294 

Specifikace přístrojů a metod pro měření vysokofrekvenčního rušení 
a odolnosti - Část 1-1: Přístroje pro měření vysokofrekvenčního rušení 
a odolnosti - Měřicí přístroje; Vydání: Září 2007 
Změna A1; (idt CISPR 16-1-1:2006/A1:2006); Vydání: Září 2007 

  
113. ČSN EN 55020 ed. 2 

(33 4288) 
      kat.č. 79418 

Rozhlasové a televizní přijímače a přidružená zařízení - Charakteristiky 
odolnosti - Meze a metody měření; Vydání: Únor 2003 
Změna Z3; Vydání: Září 2007 

  
114. ČSN IEC 565 (34 0881) 
      kat.č. 79560 

Kalibrovanie hydrofónov; Vydání: Prosinec 1993 
Změna Z1; Vydání: Září 2007 

  
115. ČSN EN 61788-1 (34 5685) 
      kat.č. 79502 

Supravodivost - Část 1: Měření kritického proudu - Stejnosměrný kritický 
proud  Cu/Nb-Ti kompozitních supravodičů; Vydání: Červen 1999 
Změna Z1; Vydání: Září 2007 

  
116. ČSN EN 61788-2 (34 5685) 
      kat.č. 79504 

Supravodivost - Část 2: Měření kritického proudu - Stejnosměrný kritický 
proud  Nb3Sn kompozitních supravodičů; Vydání: Červenec 2000 
Změna Z1; Vydání: Září 2007 

  
117. ČSN EN 60684-3-211 

(34 6553) 
      kat.č. 79485 

Ohebné izolační trubičky - Část 3: Specifikace jednotlivých typů trubiček -
List 211: Smrštitelné polotuhé polyolefinové trubičky, smrštění v poměru
2:1; Vydání: Březen 2003 
Změna Z1; Vydání: Září 2007 

  
118. ČSN 34 7470-9 
      kat.č. 79386 

Pryžové kabely a vodiče pro jmenovitá napětí do 450/750 V včetně - Část 9:
Jednožilové vodiče pro pevné uložení s nízkou emisí dýmu a korozivních 
plynů; Vydání: Říjen 1997 
Změna Z2; Vydání: Září 2007 

  
119. ČSN 34 7470-10 
      kat.č. 79388 

Pryžové kabely a vodiče pro jmenovitá napětí do 450/750 V - Část 10: 
Ohebné kabely s EPR izolací a polyuretanovým pláštěm; 
Vydání: Říjen 1996 
Změna Z2; Vydání: Září 2007 

  
120. ČSN 34 7470-11 
      kat.č. 79383 

Pryžové kabely a vodiče pro jmenovitá napětí do 450/750 V včetně - Část 11:
EVA šňůry a ohebné kabely; Vydání: Říjen 1997 
Změna Z2; Vydání: Září 2007 

  
121. ČSN 34 7659-1 
      kat.č. 79390 

Kabely pro distribuční soustavu se jmenovitým napětím 0,6/1 kV – Část 1: 
Všeobecné požadavky; Vydání: Leden 2004 
Změna Z1; (idt HD 603.1 S1:1994/A3:2007); Vydání: Září 2007 

  
122. ČSN 34 7659-3L 
      kat.č. 79392 

Kabely pro distribuční soustavu se jmenovitým napětím 0,6/1 kV - Oddíl 3L:
Kabely s koncentrickým jádrem (typ 3L); Vydání: Leden 2004 
Změna Z1; (idt HD 603.3L S1:1994/A3:2007); Vydání: Září 2007 

  
123. ČSN 34 7659-5A 
      kat.č. 79391 

Kabely pro distribuční soustavu se jmenovitým napětím 0,6/1 kV - Oddíl 5A:
Kabely bez koncentrického jádra (Typ 5A); Vydání: Únor 1997 
Změna Z1; (idt HD 603.5A S1:1994/A3:2007); Vydání: Září 2007 

  
124. ČSN 34 7659-5O 
      kat.č. 79393 

Kabely pro distribuční soustavu se jmenovitým napětím 0,6/1 kV - Oddíl 5O: 
Kabely bez koncentrického jádra (typ 5O); Vydání: Leden 2004 
Změna Z1; (idt HD 603.5O S1:1994/A3:2007); Vydání: Září 2007 
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125. ČSN 34 7659-5U 
      kat.č. 79394 

Kabely pro distribuční soustavu se jmenovitým napětím 0,6/1 kV - Oddíl 
5U: Kabely s koncentrickým středním vodičem ve tvaru vlny (Typ 5U-1); 
Vydání: Červen 1997 
Změna Z1; (idt HD 603.5U S1:1994/A3:2007); Vydání: Září 2007 

  
126. ČSN 35 1121 
      kat.č. 79476 

Trojfázové olejové distribuční transformátory 50 Hz, od 50 do 2 500 kV.A
s nejvyšším napětím pro zařízení nepřevyšující 36 kV - Část 1: Všeobecné 
požadavky a požadavky na transformátory s nejvyšším napětím pro 
zařízení nepřevyšující 24 kV; Vydání: Březen 1996 
Změna Z2; Vydání: Září 2007 

  
127. ČSN 35 1122-3 
      kat.č. 79477 

Trojfázové olejové distribuční transformátory 50 Hz, od 50 kVA do 2 500 
kVA s nejvyšším napětím pro zařízení nepřevyšujícím 36 kV – Část 3: 
Doplňující požadavky pro transformátory s nejvyšším napětím pro
zařízení rovným 36 kV; Vydání: Květen 2000 
Změna Z1; Vydání: Září 2007 

  
128. ČSN EN 60947-4-2 ed. 2 

(35 4101) 
      kat.č. 79058 

Spínací a řídicí přístroje nn - Část 4-2: Stykače a spouštěče motorů -
Polovodičové regulátory a spouštěče motorů na střídavý proud; 
Vydání: Březen 2001 
Změna A2; (idt IEC 60947-4-2:1999/A2:2006); Vydání: Září 2007 

  
129. ČSN EN 60691 ed. 2 

(35 4735) 
      kat.č. 79315 

Tepelné pojistky - Požadavky a pokyny pro použití; Vydání: Září 2003 
Změna A1; (idt IEC 60691:2002/A1:2006); Vydání: Září 2007 

  
130. ČSN EN 62056-61  

(35 6131) 
      kat.č. 79552 

Měření elektrické energie - Výměna dat pro odečet elektroměru, řízení 
tarifu a regulaci zátěže - Část 61: Systém identifikace objektů (OBIS); 
Vydání: Leden 2003 
Změna Z1; Vydání: Září 2007 

  
131. ČSN EN 62056-62  

(35 6131) 
      kat.č. 79554 

Měření elektrické energie - Výměna dat pro odečet elektroměru, řízení 
tarifu a regulaci zátěže - Část 62: Třídy rozhraní; Vydání: Červenec 2004 
Změna Z1; Vydání: Září 2007 

  
132. ČSN EN 62317-9  

(35 8475) 
      kat.č. 79460 

Feritová jádra - Rozměry - Část 9: Planární jádra; Vydání: Duben 2007 
Změna A1*); (idt IEC 62317-9:2006/A1:2007); Vydání: Září 2007 

  
133. ČSN EN 60747-16-1  

(35 8797) 
      kat.č. 79461 

Polovodičové součástky - Část 16-1: Mikrovlnné integrované obvody -
Zesilovače; Vydání: Říjen 2002 
Změna A1*); (idt IEC 60747-16-1:2001/A1:2007); Vydání: Září 2007 

  
134. ČSN EN 60598-1 ed. 4 

(36 0600) 
      kat.č. 79492 

Svítidla - Část 1: Všeobecné požadavky a zkoušky; Vydání: Duben 2005 
Změna A1; (idt IEC 60598-1:2003/A1:2006); Vydání: Září 2007 

  
135. ČSN EN 60335-2-53 ed. 2 

(36 1045) 
      kat.č. 79500 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - Bezpečnost -
Část 2-53: Zvláštní požadavky na spotřebiče pro vytápění saun; 
Vydání: Březen 2004 
Změna A1; (idt IEC 60335-2-53:2002/A1:2007); Vydání: Září 2007 

  
136. ČSN EN 60456 ed. 2 

(36 1060) 
      kat.č. 79352 

Pračky pro domácnost - Metody měření funkce; Vydání: Srpen 2005 
Změna A11; Vydání: Září 2007 

  
137. ČSN EN 60730-1 ed. 2 

(36 1960) 
      kat.č. 79292 

Automatická elektrická řídicí zařízení pro domácnost a podobné účely -
Část 1: Všeobecné požadavky; Vydání: Říjen 2001 
Změna A16; Vydání: Září 2007 
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138. ČSN 36 5601 
      kat.č. 79482 

Systémy silniční dopravní signalizace; Vydání: Květen 2003 
Změna Z1; (idt HD 638 S1:2001/A1:2006); Vydání: Září 2007 

  
139. ČSN EN 61937-5 (36 7552) 
      kat.č. 79464 

Digitální zvuk - Rozhraní pro zvukový bitový tok kódovaný nelineární 
PCM používající IEC 60958 - Část 5: Nelineární bitový tok PCM podle 
formátu DTS (Digital Theatre System); Vydání: Červen 2003 
Změna Z1; Vydání: Září 2007 

  
140. ČSN EN 61537 (37 0400) 
      kat.č. 79214 

Kabelové lávky a kabelové rošty pro kladení kabelů; Vydání: Srpen 2002 
Změna Z1; Vydání: Září 2007 

  
141. ČSN ISO 8968-3  

(57 0528) 
      kat.č. 79419 

Mléko - Stanovení obsahu dusíku - Část 3: Metoda s blokovou mineralizací 
(Semi-mikro rychlá rutinní metoda); Vydání: Únor 2006 
Změna Z1; Vydání: Září 2007 

  
142. ČSN EN 13445-1  

(69 5245) 
      kat.č. 79235 

Netopené tlakové nádoby - Část 1: Všeobecně; Vydání: Červen 2003 
Změna A2; Vydání: Září 2007 

  
143. ČSN EN 13445-2  

(69 5245) 
      kat.č. 79217 

Netopené tlakové nádoby - Část 2: Materiály; Vydání: Červen 2003 
Změna A2; Vydání: Září 2007 

  
144. ČSN EN 13445-3  

(69 5245) 
      kat.č. 79215 

Netopené tlakové nádoby - Část 3: Konstrukce a výpočet; 
Vydání: Říjen 2003 
Změna A11; Vydání: Září 2007 

  
145. ČSN EN 13445-4  

(69 5245) 
      kat.č. 79220 

Netopené tlakové nádoby - Část 4: Výroba; Vydání: Červen 2003 
Změna A2; Vydání: Září 2007 

  
146. ČSN EN 13445-5  

(69 5245) 
      kat.č. 79216 

Netopené tlakové nádoby - Část 5: Kontrola a zkoušení; 
Vydání: Červen 2003 
Změna A4; Vydání: Září 2007 

  
147. ČSN EN 13445-6  

(69 5245) 
      kat.č. 79219 

Netopené tlakové nádoby - Část 6: Požadavky pro navrhování a výrobu 
tlakových nádob a tlakových částí z litiny s kuličkovým grafitem;  
Vydání: Červen 2003 
Změna A2; Vydání: Září 2007 

  
148. ČSN 72 1015 
      kat.č. 79266 

Laboratorní stanovení zhutnitelnosti zemin; z 1988-11-21 
Změna Z1; Vydání: Září 2007 

  
149. ČSN 72 1016 
      kat.č. 79267 

Laboratorní stanovení poměru únosnosti zemin (CBR);  
Vydání: Prosinec 1992 
Změna Z1; Vydání: Září 2007 

  
150. ČSN EN 1991-1-6/NA ed. A 

(73 0035) 
      kat.č. 79313 

National Annex - Eurocode 1: Actions on structures - Part 1-6: General 
actions - Actions during execution; Vydání: Říjen 2006 
NA ed. A; Vydání: Září 2007 
Tato národní příloha je anglickou verzí národní přílohy  
k EN 1991-1-6:2005, která je součástí ČSN EN 1991-1-6:2006. 

  
151. ČSN EN 1998-6/NA ed. A 

(73 0036) 
      kat.č. 79349 

National Annex - Eurocode 8: Design of structures for earthquake 
resistance - Part 6: Towers, masts and chimneys; Vydání: Únor 2007 
NA ed. A; Vydání: Září 2007 
Tato národní příloha je anglickou verzí národní přílohy  
k EN 1998-6:2005, která je součástí ČSN EN 1998-6:2007. 
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152. ČSN EN 1994-1-2/NA ed. A 
(73 1470) 

      kat.č. 79304 

National Annex - Eurocode 4: Design of composite steel and concrete 
structures - Part 1-2: General rules - Structural fire design; 
Vydání: Prosinec 2006 
NA ed. A; Vydání: Září 2007 
Tato národní příloha je anglickou verzí národní přílohy  
k EN 1994-1-2:2005, která je součástí ČSN EN 1994-1-2:2006. 

  
153. ČSN EN 1995-1-1/NA ed. A 

(73 1701) 
      kat.č. 79375 

National Annex - Eurocode 5: Design of timber structures - Part 1-1: 
General - Common rules and rules for buildings; Vydání: Prosinec 2006 
NA ed. A; Vydání: Září 2007 
Tato národní příloha je anglickou verzí národní přílohy  
k EN 1995-1-1:2004, která je součástí ČSN EN 1995-1-1:2006. 

  
154. ČSN EN 1995-1-2/NA ed. A 

(73 1701) 
      kat.č. 79376 

National Annex - Eurocode 5: Design of timber structures - Part 1-2: 
General - Structural fire design; Vydání: Prosinec 2006 
NA ed. A; Vydání: Září 2007 
Tato národní příloha je anglickou verzí národní přílohy  
k EN 1995-1-2:2004, která je součástí ČSN EN 1995-1-2:2006. 

  
155. ČSN EN 13286-2 (73 6185) 
      kat.č. 79268 

Nestmelené směsi a směsi stmelené hydraulickými pojivy - Část 2: 
Zkušební metody pro stanovení laboratorní srovnávací objemové
hmotnosti a vlhkosti - Proctorova zkouška; Vydání: Říjen 2005 
Změna Z1; Vydání: Září 2007 
Vydáním této změny s účinností od 2009-01-01 se ruší 

        ČSN 72 1015 Laboratorní stanovení zhutnitelnosti zemin; z 1988-11-21 
  
156. ČSN EN 13286-47  

(73 6185) 
      kat.č. 79269 

Nestmelené směsi a směsi stmelené hydraulickými pojivy - Část 47: 
Zkušební metoda pro stanovení kalifornského poměru únosnosti,
okamžitého indexu únosnosti a lineárního bobtnání; Vydání: Duben 2005 
Změna Z1; Vydání: Září 2007 
Vydáním této změny s účinností od 2009-01-01 se ruší 

        ČSN 72 1016 Laboratorní stanovení poměru únosnosti zemin (CBR); z 1992-03-19 
  
157. ČSN EN 1994-2/NA ed. A 

(73 6210) 
      kat.č. 79303 

National Annex - Eurocode 4: Design of composite steel and concrete 
structures - Part 2: General rules and rules for bridges; Vydání: Únor 2007
NA ed. A; Vydání: Září 2007 
Tato národní příloha je anglickou verzí národní přílohy  
k EN 1994-2:2005, která je součástí ČSN EN 1994-2:2007. 

  
158. ČSN EN ISO 17249 (83 2514) 
      kat.č. 79431 

Bezpečnostní obuv odolná proti pořezání řetězovou pilou;  
Vydání: Březen 2005 
Změna A1; (idt ISO 17249:2004/Amd.1:2007); Vydání: Září 2007 

  
  
  
OPRAVY ČSN  
  
159. ČSN EN 20898-2 (02 1005) 
      kat.č. 79466 

Spojovací součásti. Mechanické vlastnosti spojovacích součástí. Část 2:
Matice se stanovenými hodnotami zkušebního zatížení. Závit s hrubou
roztečí (ISO 898-2:1992); Vydání: Listopad 1995 
Oprava 2; Vydání: Září 2007 (Oprava je vydána tiskem) 

  
160. ČSN EN 1665 (02 1106) 
      kat.č. 79278 

Šrouby se šestihrannou hlavou a přírubou - Těžká řada; 
Vydání: Duben 1999 
Oprava 1*); (idt EN 1665:1997/AC:2007); Vydání: Září 2007  
(Oprava je vydána tiskem) 
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161. ČSN EN 1662 (02 1107) 
      kat.č. 79279 

Šrouby se šestihrannou hlavou s přírubou - Lehká řada; 
Vydání: Duben 1999 
Oprava 1*); (idt EN 1662:1997/AC:2007); Vydání: Září 2007  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
162. ČSN EN 14219 (02 1140) 
      kat.č. 79277 

Šrouby se šestihrannou hlavou s přírubou s jemným metrickým závitem -
Malá řada; Vydání: Září 2003 
Oprava 1; (idt EN 14219:2003/AC:2007); Vydání: Září 2007  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
163. ČSN EN ISO 18274  

(05 5323) 
      kat.č. 79328 

Svařovací materiály - Svařovací dráty, páskové elektrody a tyče pro tavné 
svařování niklu a slitin niklu - Klasifikace; Vydání: Únor 2005 
Oprava 1;  
(idt ISO 18274:2004/Cor.1:2005 + ISO 18274:2004/Cor.2:2006);  
Vydání: Září 2007 (Oprava je vydána tiskem) 

  
164. ČSN EN 60994 (08 5014) 
      kat.č. 79410 

Pokyny pro měření vibrací a pulzací v hydraulických strojích (turbínách,
akumulačních čerpadlech a čerpadlových turbínách) na díle;  
Vydání: Srpen 1997 
Oprava 1; (idt IEC 60994:1991/Cor.:1997); Vydání: Září 2007  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
165. ČSN EN 61362 (08 6501) 
      kat.č. 79360 

Regulace vodních turbín - Průvodce specifikací; Vydání: Říjen 1999 
Oprava 1; (idt IEC 61362:1998/Cor.:2000); Vydání: Září 2007  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
166. ČSN EN 13480-3  

(13 0020) 
      kat.č. 79440 

Kovová průmyslová potrubí - Část 3: Konstrukce a výpočet; 
Vydání: Listopad 2003 
Oprava 4; (idt EN 13480-3:2002/Cor.9:2006); Vydání: Září 2007 (Oprava je 
vydána tiskem) 

  
167. ČSN EN 61660-1  

(33 3025) 
      kat.č. 79358 

Zkratové proudy ve stejnosměrných rozvodech vlastní spotřeby
v elektrárnách a rozvodnách - Část 1: Výpočet zkratových proudů; 
Vydání: Říjen 1999 
Oprava 1; (idt IEC 61660-1:1997/Cor. 1:1999); Vydání: Září 2007  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
168. ČSN EN 61660-1  

(33 3025) 
      kat.č. 79359 

Zkratové proudy ve stejnosměrných rozvodech vlastní spotřeby
v elektrárnách a rozvodnách - Část 1: Výpočet zkratových proudů; 
Vydání: Říjen 1999 
Oprava 2; (idt IEC 61660-1:1997/Cor. 2:2000); Vydání: Září 2007 (Oprava je 
vydána tiskem) 

  
169. ČSN EN 60865-1  

(33 3040) 
      kat.č. 79355 

Zkratové proudy - Výpočet účinků - Část 1: Definice a výpočetní metody; 
Vydání: Srpen 1997 
Oprava 1; (idt IEC 865-1:1993/Cor.:1995); Vydání: Září 2007 (Oprava je 
vydána tiskem) 

  
170. ČSN EN 54-18 (34 2710) 
      kat.č. 79346 

Elektrická požární signalizace - Část 18: Vstupní/výstupní zařízení; 
Vydání: Červen 2006 
Oprava 1; (idt EN 54-18:2005/AC:2007); Vydání: Září 2007  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
171. ČSN EN 60317-0-5  

(34 7307) 
      kat.č. 79484 

Specifikace jednotlivých typů vodičů pro vinutí - Část 0:  Všeobecné 
požadavky - Oddíl 5: Měděný vodič pravoúhlého průřezu, holý nebo
lakovaný, opředený skleněným vláknem; Vydání: Listopad 1996 
Oprava 1; (idt EN 60317-0-5:1994/Cor.:1995); Vydání: Září 2007  
(Oprava je vydána tiskem) 
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172. ČSN EN 60903 ed. 2 
(35 9716) 

      kat.č. 79336 

Práce pod napětím - Rukavice z izolačního materiálu;  
Vydání: Červenec 2004 
Oprava 2; (idt IEC 60903:2002/Cor.2:2005); Vydání: Září 2007  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
173. ČSN IEC 1318 (35 9721) 
      kat.č. 79354 

Práce pod napětím - Směrnice pro plány zabezpečování jakosti; 
Vydání: Prosinec 1997 
Oprava 1; (idt IEC 61318:1994/Cor.:2000); Vydání: Září 2007  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
174. ČSN EN 61236 (35 9723) 
      kat.č. 79357 

Upínáky, tyčové objímky a příslušenství pro práce pod napětím;  
Vydání: Červen 1998 
Oprava 1; (idt IEC 61236:1993/Cor. 1:1999); Vydání: Září 2007  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
175. ČSN EN 61236 (35 9723) 
      kat.č. 79356 

Upínáky, tyčové objímky a příslušenství pro práce pod napětím;  
Vydání: Červen 1998 
Oprava 2; (idt IEC 61236:1993/Cor. 2:2000); Vydání: Září 2007  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
176. ČSN EN 61243-2 (35 9724) 
      kat.č. 79408 

Práce pod napětím - Zkoušečky napětí - Část 2: Odporového typu pro 
použití při střídavém napětí od 1 kV do 36 kV; Vydání: Prosinec 1999 
Oprava 1; (idt IEC 61243-2:1995/Cor. 2:1999); Vydání: Září 2007  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
177. ČSN EN 61243-2 (35 9724) 
      kat.č. 79409 

Práce pod napětím - Zkoušečky napětí - Část 2: Odporového typu pro 
použití při střídavém napětí od 1 kV do 36 kV; Vydání: Prosinec 1999 
Oprava 2; (idt IEC 61243-2:1995/Cor. 3:2000); Vydání: Září 2007  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
178. ČSN EN 1846-2 (38 9301) 
      kat.č. 79342 

Požární automobily - Část 2: Obecné požadavky - Bezpečnost a provedení; 
Vydání: Duben 2003 
Oprava 1; (idt EN 1846-2:2001/AC:2007); Vydání: Září 2007  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
179. ČSN EN 1846-2/A1 

 (38 9301) 
      kat.č. 79363 

Požární automobily - Část 2: Obecné požadavky - Bezpečnost a provedení; 
Vydání: Červenec 2005 
Oprava 2; (idt EN 1846-2:2001/A1:2004/AC:2007); Vydání: Září 2007 
(Oprava je vydána tiskem) 

  
180. ČSN EN 12101-10  

(38 9700) 
      kat.č. 79345 

Zařízení pro usměrňování pohybu kouře a tepla - Část 10: Zásobování 
energií; Vydání: Květen 2006 
Oprava 1; (idt EN 12101-10:2005/AC:2007); Vydání: Září 2007  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
181. ČSN EN 10025-2  

(42 0904) 
      kat.č. 79479 

Výrobky válcované za tepla z konstrukčních ocelí - Část 2: Technické 
dodací podmínky pro nelegované konstrukční oceli; Vydání: Září 2005 
Oprava 1; Vydání: Září 2007 (Oprava je vydána tiskem) 

  
182. ČSN EN 12697-10  

(73 6160) 
      kat.č. 79317 

Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka – Část 10: 
Zhutnitelnost; Vydání: Březen 2003 
Oprava 1; (idt EN 12697-10:2001/AC:2007); Vydání: Září 2007  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
183. ČSN EN 1337-4 (73 6270) 
      kat.č. 79319 

Stavební ložiska - Část 4: Válcová ložiska; Vydání: Červen 2005 
Oprava 1; (idt EN 1337-4:2004/AC:2007); Vydání: Září 2007  
(Oprava je vydána tiskem) 
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184. ČSN EN 13508-2 (75 6901) 
      kat.č. 79320 

Posuzování stavu venkovních systémů stokových sítí a kanalizačních
přípojek - Část 2: Kódovací systém pro vizuální prohlídku;  
Vydání: Duben 2005 
Oprava 1; (idt EN 13508-2:2003/AC:2007); Vydání: Září 2007  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
185. ČSN EN ISO 105-E05 

(80 0125) 
      kat.č. 79327 

Textilie - Zkoušky stálobarevnosti - Část E05: Stálobarevnost při 
pokapání: kyselinou; Vydání: Únor 2007 
Oprava 1; (idt EN ISO 105-E05:2006/AC:2007); Vydání: Září 2007  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
186. ČSN EN ISO 105-E06 

(80 0126) 
      kat.č. 79326 

Textilie - Zkoušky stálobarevnosti - Část E06: Stálobarevnost při 
pokapání: alkálií; Vydání: Únor 2007 
Oprava 1; (idt EN ISO 105-E06:2006/AC:2007); Vydání: Září 2007  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
ZRUŠENÉ ČSN  
  
187. ČSN 35 8797-1 IEC 747-1 Polovodičové součástky. Diskrétní součástky a integrované obvody. Část 1:

Všeobecná ustanovení; z 1990-03-16; Zrušena k 2007-10-01 
  
188. ČSN IEC 747-2-1 QC 750108 

(35 8797) 
Polovodičové součástky. Diskrétní součástky. Část 2: Usměrňovací diody.
Oddíl 1: Vzorová předmětová specifikace pro usměrňovací diody (včetně
lavinových usměrňovacích diod), s udávanou teplotou pouzdra, do 100 A; 
Vydání: Leden 1993; Zrušena k 2007-10-01 

  
189. ČSN IEC 747-3-2 QC 750105 

(35 8797) 
Polovodičové součástky. Diskrétní součástky. Část 3: Signálové (včetně
spínacích) a regulační diody. Oddíl 2: Vzorová předmětová specifikace pro
napěťové regulační a napěťové referenční diody mimo teplotně
kompenzovaných přesných referenčních diod; Vydání: Únor 1993;  
Zrušena k 2007-10-01 

  
190. ČSN 44 1305 Černouhelný koks. Odběr a úprava vzorků; z 1989-01-05;  

Zrušena k 2007-10-01 
  
191. ČSN 44 1326 Černouhelný koks. Stanovení hustoty a pórovitosti; z 1983-01-18;  

Zrušena k 2007-10-01 
  
192. ČSN 44 1373 Černá uhlí. Stanovení indexu puchnutí; z 1980-11-28;  

Zrušena k 2007-10-01 
  
193. ČSN 44 1380 Tuhá paliva. Metody stanovení obsahu fosforu; z 1986-08-18;  

Zrušena k 2007-10-01 
  
194. ČSN 44 1381 Černá a hnědá uhlí. Spektrofotometrické stanovení berylia; z 1981-11-27; 

Zrušena k 2007-10-01 
  
195. ČSN 44 1385 Černouhelný koks. Stanovení popela spálením na vzduchu; z 1990-04-10; 

Zrušena k 2007-10-01 
  
196. ČSN 44 1388 Černouhelný koks. Metody stanovení obsahu fosforu; z 1983-01-18;  

Zrušena k 2007-10-01 
  
197. ČSN 44 1389 Černá a hnědá uhlí. Stanovení obsahu vanadu v popelu černých a hnědých uhlí;

z 1985-08-20; Zrušena k 2007-10-01 
  
198. ČSN 44 1392 Černá a hnědá uhlí. Stanovení obsahu kadmia; z 1989-10-11;  

Zrušena k 2007-10-01 
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199. ČSN 44 1397 Tuhá paliva. Stanovení reaktivity hnědého uhlí ke kyslíku; z 1986-09-29; 
Zrušena k 2007-10-01 

  
200. ČSN 44 1480 Koks ostravsko-karvinských koksoven; z 1986-02-04;  

Zrušena k 2007-10-01 
  
201. ČSN 65 6150 Stanovenie obsahu aromátov plynovou chromatografiou v ropných výrobkoch;

z 1979-01-12; Zrušena k 2007-10-01 
  
202. ČSN 65 6223 Obsah asfaltenů v ropných výrobcích; z 1965-10-02; Zrušena k 2007-10-01 
  
203. ČSN 65 6255 Stanovení obsahu úsad v minerálních olejích po laboratorním stárnutí;  

z 1967-11-01; Zrušena k 2007-10-01 
  
204. ČSN 65 6334 Určenie odstreku plastických mazív z ložiska; z 1973-01-17;  

Zrušena k 2007-10-01 
  
205. ČSN 65 6337 Plastická maziva. Stanovení obsahu mechanických nečistot mikroskopicky;  

z 1974-03-07; Zrušena k 2007-10-01 
  
206. ČSN 65 6338 Stanovenie medze pevnosti plastických mazív; z 1974-12-28;  

Zrušena k 2007-10-01 
  
207. ČSN 73 0540-2+Z1 ed. A Thermal Protection of Buildings - Part 2: Requirements; 

Vydání: Prosinec 2005; Zrušena k 2007-10-01 
  
208. ČSN CR 13767 
       (75 8081) 

Charakterizace kalů - Pokyny pro spalování kalů s tuky a shrabky nebo bez 
nich; Vydání: Říjen 2002, Zrušena k 2007-10-01 
Tato norma byla nahrazena TNI CEN/TR 13767; Charakterizace kalů -
Správná praxe pro spalování kalů s tuky a shrabky nebo samostatně;  
Vydání: Září 2007)  

  
  
  

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 60/07 
Českého normalizačního institutu 

o schválení evropských a mezinárodních norem k přímému používání jako ČSN 

Český normalizační  institut podle § 4 zákona č. 22/1997 Sb. oznamuje, že anglické verze dále uvedených 
evropských a mezinárodních norem byly schváleny k přímému používání jako ČSN. Tyto evropské a mezinárodní 
normy se zařazují do soustavy českých technických norem s označením a třídicím znakem uvedeným níže (tyto 
normy se přejímají pouze tímto oznámením bez vydání titulní strany ČSN tiskem). 

Uvedené evropské a mezinárodní normy jsou dostupné v Českém normalizačním institutu, oddělení 
dokumentačních služeb, Biskupský dvůr č. 5, 110 02 Praha 1. 

Poznámka: 
Pokud v názvu ČSN je uveden termín "harmonizovaná norma", jedná se o český překlad tohoto  termínu uvedeného 
v názvu přejímané evropské normy (telekomunikační řada). V České republice se stane tato ČSN harmonizovanou 
ve smyslu § 4a zákona č. 22/1997/Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých 
zákonů, ve znění zákona č. 71/2000 Sb., na základě vyhlášení příslušné evropské normy za harmonizovanou 
v Úředním věstníku Evropských společenství. 
Tuto skutečnost Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznámí ve Věstníku Úřadu pro 
technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví s uvedením technického předpisu České republiky, ke 
kterému se tato norma vztahuje. 

U norem označených +) se připravuje převzetí překladem. 

  
  
VYHLÁŠENÉ ČSN  
  
1. ČSN EN 1395-1 (03 8710) 
      kat.č. 78459 

Žárové stříkání - Přejímací zkoušky zařízení pro žárové stříkání – Část 1: 
Všeobecné požadavky; EN 1395-1:2007; Platí od 2007-10-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

 část ČSN EN 1395 (03 8710); Vydání: Prosinec 1997 
  
2. ČSN EN 1395-2 (03 8710) 
      kat.č. 78460 

Žárové stříkání - Přejímací zkoušky zařízení pro žárové stříkání – Část 2: 
Nástřik plamenem včetně nástřiku vysokorychlostním plamenem;  
EN 1395-2:2007; Platí od 2007-10-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

 část ČSN EN 1395 (03 8710); Vydání: Prosinec 1997 
  
3. ČSN EN 1395-3 (03 8710) 
      kat.č. 78461 

Žárové stříkání - Přejímací zkoušky zařízení pro žárové stříkání – Část 3: 
Nástřik elektrickým obloukem; EN 1395-3:2007;  
Platí od 2007-10-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

 část ČSN EN 1395 (03 8710); Vydání: Prosinec 1997 
  
4. ČSN EN 1395-4 (03 8710) 
      kat.č. 78462 

Žárové stříkání - Přejímací zkoušky zařízení pro žárové stříkání – Část 4: 
Plazmatický nástřik; EN 1395-4:2007; Platí od 2007-10-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

 část ČSN EN 1395 (03 8710); Vydání: Prosinec 1997 
  
5. ČSN EN 1395-5 (03 8710) 
      kat.č. 78463 

Žárové stříkání - Přejímací zkoušky zařízení pro žárové stříkání – Část 5: 
Plazmatický nástřik v komorách; EN 1395-5:2007;  
Platí od 2007-10-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

 část ČSN EN 1395 (03 8710); Vydání: Prosinec 1997 
  
6. ČSN EN 1395-6 (03 8710) 
      kat.č. 78464 

Žárové stříkání - Přejímací zkoušky zařízení pro žárové stříkání – Část 6: 
Systémy pro manipulaci; EN 1395-6:2007; Platí od 2007-10-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

 část ČSN EN 1395 (03 8710); Vydání: Prosinec 1997 
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7. ČSN EN 1395-7 (03 8710) 
      kat.č. 78465 

Žárové stříkání - Přejímací zkoušky zařízení pro žárové stříkání – Část 7: 
Systémy podávání prášku; EN 1395-7:2007; Platí od 2007-10-01  
Společně s ČSN EN 1395-1, ČSN EN 1395-2, ČSN EN 1395-3, ČSN EN 1395-4,
ČSN EN 1395-5 a ČSN EN 1395-6 ruší 

      ČSN EN 1395 (03 8710) Žárové stříkání - Přejímací zkoušky zařízení pro žárové stříkání; 
Vydání: Prosinec 1997 

  
8. ČSN EN ISO 6149-1  

(11 9380) 
      kat.č. 78807 

Přípojky pro hydraulická zařízení a pro všeobecné použití - Vstupy 
otvorů a koncovky s metrickými závity podle ISO 261 těsněné 
O-kroužkem - Část 1: Vstupní otvory s kuželovým vstupem pro těsnění
O-kroužkem; EN ISO 6149-1:2007; ISO 6149-1:2006; Platí od 2007-10-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN ISO 6149-1 (11 9380) Přípojky pro hydraulická zařízení a pro všeobecné použití. Vstupy otvorů
a koncovky se závitem podle ISO 261, těsněné O-kroužkem. Část 1: Vstupy 
otvorů s O-kroužkem v kuželovém uložení; Vydání: Červenec 1995 

  
9. ČSN EN ISO 6149-2  

(11 9380) 
      kat.č. 78806 

Přípojky pro hydraulická zařízení a pro všeobecné použití - Vstupy otvorů 
a koncovky s metrickými závity podle ISO 261 těsněné
O-kroužkem - Část 2: Rozměry, provedení, metody zkoušení a požadavky 
na koncovky těžké řady (řada S); EN ISO 6149-2:2007; ISO 6149-2:2006; 
Platí od 2007-10-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN ISO 6149-2 (11 9380) Přípojky pro hydraulická zařízení a pro všeobecné užití. Vstupy otvorů
a koncovky se závitem podle ISO 261 těsněné O-kroužkem. Část 2: Koncovky 
těžké řady (řada S). Rozměry, provedení, zkušební metody a požadavky; 
Vydání: Listopad 1995 

  
10. ČSN EN ISO 6149-3  

(11 9380) 
      kat.č. 78808 

Přípojky pro hydraulická zařízení a pro všeobecné použití - Vstupy 
otvorů a koncovky s metrickými závity podle ISO 261 těsněné 
O-kroužkem - Část 3: Rozměry, provedení, metody zkoušení a požadavky 
na koncovky lehké řady (řada L); EN ISO 6149-3:2007; ISO 6149-3:2006; 
Platí od 2007-10-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN ISO 6149-3 (11 9380) Přípojky pro hydraulická zařízení a pro všeobecné užití. Vstupy otvorů 
a koncovky se závitem podle ISO 261 těsněné O-kroužkem. Část 3: Koncovky 
lehké řady (řada L). Rozměry, provedení, zkušební metody a požadavky; 
Vydání: Listopad 1995 

  
11. ČSN EN ISO 10939  

(19 5007) 
      kat.č. 78662 

Oftalmologické přístroje - Štěrbinové lampy s mikroskopem; 
EN ISO 10939:2007; ISO 10939:2007; Platí od 2007-10-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 10939  
(19 5007) 

Oftalmologické přístroje - Štěrbinové lampy s mikroskopem; 
Vyhlášena: Březen 1999 

  
12. ČSN EN 15272-2 (32 3371) 
      kat.č. 78664 

Plavidla vnitrozemské plavby - Zařízení pro vedení lana - Část 2: 
Průvlačnice; EN 15272-2:2007; Platí od 2007-10-01 

  
13. ČSN EN 15271 (32 8260) 
      kat.č. 78665 

Plavidla vnitrozemské plavby - Bezpříčkové kotevní řetězy - Kotevní 
zařízení; EN 15271:2007; Platí od 2007-10-01 

  
14. ČSN EN ISO 2740 (42 0770) 
      kat.č. 78663 

Spékané kovové materiály mimo slinuté karbidy - Zkušební tyče pro 
zkoušku tahem; EN ISO 2740:2007; ISO 2740:2007; Platí od 2007-10-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 2740 (42 0770) Spékané kovové materiály mimo slinuté karbidy - Zkušební tyče pro zkoušku 
tahem; Vyhlášena: Srpen 2000 

  
15. ČSN EN ISO 10441  

(45 1410) 
      kat.č. 78667 

Naftový, petrochemický a plynárenský průmysl - Ohebné spoje pro 
mechanické přenosy výkonů - Jednoúčelové používání; 
EN ISO 10441:2007; ISO 10441:2007; Platí od 2007-10-01  
Jejím vyhlášením se ruší 
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      ČSN EN ISO 10441 (45 1410) Naftový a plynárenský průmysl - Ohebné spoje pro mechanické přenosy 
výkonů - Specifické zařízení; Vyhlášena: Leden 2000 

  
16. ČSN EN 848-1 (49 6123) 
      kat.č. 78759 

Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Jednostranné frézky s rotujícím 
nástrojem - Část 1: Jednovřetenové svislé stolní frézky; EN 848-1:2007; 
Platí od 2007-10-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 848-1 (49 6123) Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Jednostranné frézky s rotujícím 
nástrojem - Část 1: Jednovřetenové svislé stolní frézky; Vydání: Červen 1999 

  
17. ČSN EN 848-2 (49 6123) 
      kat.č. 78760 

Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Jednostranné frézky s rotujícím 
nástrojem - Část 2: Jednovřetenové horní frézky s ručním/strojním
posuvem; EN 848-2:2007; Platí od 2007-10-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 848-2 (49 6123) Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Jednostranné frézky s rotujícím 
nástrojem - Část 2: Jednovřetenové horní frézky s ručním/strojním posuvem;
Vydání: Červen 1999 

  
18. ČSN EN 848-3 (49 6123) 
      kat.č. 78980 

Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Jednostranné frézky s rotujícím 
nástrojem - Část 3: Číslicově řízené (NC) vyvrtávačky a horní frézky;  
EN 848-3:2007; Platí od 2007-10-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 848-3 (49 6123) Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Jednostranné frézky s rotujícím 
nástrojem - Část 3: Číslicově řízené (NC) vyvrtávačky a horní frézky;  
Vydání: Srpen 2000 

  
19. ČSN P CEN/TS 15506 

(56 0660) 
      kat.č. 78469 

Potraviny - Stanovení stopových prvků - Stanovení cínu v ovoci a zelenině 
konzervované v plechovkách pomocí plamenové atomové absorpční 
spektrometrie (AAS); CEN/TS 15506:2007;  
Platí od 2007-10-01 

  
20. ČSN EN ISO 15302  

(58 8822) 
      kat.č. 78308 

Živočišné a rostlinné tuky a oleje - Stanovení obsahu benzo(a)pyrenu -
Metoda HPLC s reverzní fází; EN ISO 15302:2007; ISO 15302:1998;  
Platí od 2007-10-01 

  
21. ČSN EN 14420-1+A1  

(63 5350) 
      kat.č. 78474 

Armované koncovky pro hadice - Část 1: Obecné požadavky, označování 
a zkoušení; EN 14420-1+A1:2007; Platí od 2007-10-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 14420-1 (63 5350) Armované koncovky pro hadice - Část 1: Obecné požadavky, označování 
a zkoušení; Vyhlášena: Červen 2005 

  
22. ČSN EN 14420-4+A1  

(63 5350) 
      kat.č. 78475 

Armované koncovky pro hadice - Část 4: Přírubové spoje;  
EN 14420-4+A1:2007; Platí od 2007-10-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 14420-4 (63 5350) Armované koncovky pro hadice - Část 4: Přírubové spoje;  
Vyhlášena: Červen 2005 

  
23. ČSN EN 14420-6+A1  

(63 5350) 
      kat.č. 78476 

Armované koncovky pro hadice - Část 6: Spojky pro cisternová vozidla; 
EN 14420-6+A1:2007; Platí od 2007-10-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 14420-6 (63 5350) Armované koncovky pro hadice - Část 6: Spojky pro cisternová vozidla; 
Vyhlášena: Červen 2005 

  
24. ČSN EN 14420-7+A1  

(63 5350) 
      kat.č. 78477 

Armované koncovky pro hadice - Část 7: Spojky s vačkovým 
(excentrickým) zámkem; EN 14420-7+A1:2007; Platí od 2007-10-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 14420-7 (63 5350) Armované koncovky pro hadice - Část 7: Spojky s vačkovým (excentrickým) 
zámkem; Vyhlášena: Červen 2005 
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25. ČSN EN 14420-8+A1  
(63 5350) 

      kat.č. 78478 

Armované koncovky pro hadice - Část 8: Symetrické dvoudílné spojky 
(systém Guil-lemin); EN 14420-8+A1:2007; Platí od 2007-10-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 14420-8 (63 5350) Armované koncovky pro hadice - Část 8: Symetrické dvoudílné spojky (systém 
Guil-lemin); Vyhlášena: Červen 2005 

  
26. ČSN P CEN/TS 14541 

(64 6443) 
      kat.č. 78479 

Trubky, tvarovky z plastů pro netlakové aplikace - Použití jiného než 
čistého původního materiálu z PVC-U, PP a PE; CEN/TS 14541:2007;  
Platí od 2007-10-01 

  
27. ČSN EN 15334 (64 6923) 
      kat.č. 79316 

Sanitární zařízení - Metakrylátové disperze s vysokým obsahem plniva;  
EN 15334:2007; Platí od 2007-10-01 

  
28. ČSN EN 15336 (66 8695) 
      kat.č. 78666 

Lepidla - Stanovení doby do porušení lepených spojů při statickém
zatížení; EN 15336:2007; Platí od 2007-10-01 

  
29. ČSN EN ISO 11909  

(67 3046) 
      kat.č. 78443 

Pojiva pro nátěrové hmoty - Polyisokyanátové pryskyřice - Všeobecné 
zkušební metody; EN ISO 11909:2007; ISO 11909:2007;  
Platí od 2007-10-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 11909  
(67 3046) 

Pojiva nátěrových hmot - Polyisokyanatany - Všeobecné zkušební metody 
(ISO 11909: 1996); Vyhlášena: Listopad 1998 

  
30. ČSN EN ISO 2812-1  

(67 3099) 
      kat.č. 78480 

Nátěrové hmoty - Stanovení odolnosti kapalinám - Část 1: Obecné 
zkušební metody; EN ISO 2812-1:2007; ISO 2812-1:2007;  
Platí od 2007-10-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 2812-1  
(67 3099) 

Nátěrové hmoty - Stanovení odolnosti kapalinám - Část 1: Obecné zkušební 
metody (ISO 2812-1:1993); Vydání: Červen 1996 

  
31. ČSN EN ISO 2812-2  

(67 3099) 
      kat.č. 78481 

Nátěrové hmoty - Stanovení odolnosti kapalinám - Část 2: Metoda 
ponorem do vody; EN ISO 2812-2:2007; ISO 2812-2:2007; 
Platí od 2007-10-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 2812-2  
(67 3099) 

Nátěrové hmoty - Stanovení odolnosti kapalinám - Část 2: Metoda ponorem do 
vody (ISO 2812-2:1993); Vydání: Červen 1996 

  
32. ČSN EN ISO 2812-3  

(67 3099) 
      kat.č. 78484 

Nátěrové hmoty - Stanovení odolnosti kapalinám - Část 3: Metoda 
s použitím savého materiálu; EN ISO 2812-3:2007; ISO 2812-3:2007; 
Platí od 2007-10-01 

  
33. ČSN EN ISO 2812-4  

(67 3099) 
      kat.č. 78482 

Nátěrové hmoty - Stanovení odolnosti kapalinám - Část 4: Kapková 
metoda; EN ISO 2812-4:2007; ISO 2812-4:2007; Platí od 2007-10-01 

  
34. ČSN EN ISO 2812-5  

(67 3099) 
      kat.č. 78483 

Nátěrové hmoty - Stanovení odolnosti kapalinám - Část 5: Metoda 
s použitím teplotního gradientu; EN ISO 2812-5:2007; ISO 2812-5:2007; 
Platí od 2007-10-01 

  
35. ČSN EN ISO 11507  

(67 3112) 
      kat.č. 78485 

Nátěrové hmoty - Expozice nátěrů umělému stárnutí - Expozice 
fluorescenčnímu UV záření a vodě; EN ISO 11507:2007; ISO 11507:2007; 
Platí od 2007-10-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 11507  
(67 3112) 

Nátěrové hmoty - Expozice nátěrů umělému stárnutí - Expozice 
fluorescenčnímu UV záření a vodě; Vyhlášena: Březen 2002 

  
36. ČSN EN 1739 (73 1366) 
      kat.č. 78990 

Stanovení pevnosti ve smyku spár prefabrikovaných dílců
z autoklávovaného pórobetonu nebo mezerovitého betonu z pórovitého
kameniva při zatížení v rovině dílce; EN 1739:2007; Platí od 2007-10-01  
Jejím vyhlášením se ruší 
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      ČSN EN 1739 (73 1366) Stanovení pevnosti ve smyku spár prefabrikovaných dílců z autoklávovaného
pórobetonu nebo z mezerovitého betonu z pórovitého kameniva při zatížení
v rovině dílce; Vydání: Květen 1999 

  
37. ČSN EN 1993-1-6 (73 1401) 
      kat.č. 79134 

Eurokód 3: Navrhování ocelových konstrukcí - Část 1-6: Pevnost 
a stabilita ocelových skořepin+); EN 1993-1-6:2007; Platí od 2007-10-01 

  
38. ČSN EN 1993-1-12 (73 1401) 
      kat.č. 79135 

Eurokód 3: Navrhování ocelových konstrukcí - Část 1-12: Doplňující 
pravidla pro oceli vysoké pevnosti do třídy S700+); EN 1993-1-12:2007;  
Platí od 2007-10-01 

  
39. ČSN EN 1993-4-1 (73 1441) 
      kat.č. 79137 

Eurokód 3: Navrhování ocelových konstrukcí - Část 4-1: Zásobníky+);  
EN 1993-4-1:2007; Platí od 2007-10-01 

  
40. ČSN EN 1993-4-2 (73 1442) 
      kat.č. 79139 

Eurokód 3: Navrhování ocelových konstrukcí - Část 4-2: Nádrže+); 
EN 1993-4-2:2007; Platí od 2007-10-01 

  
41. ČSN EN 1993-4-3 (73 1443) 
      kat.č. 79138 

Eurokód 3: Navrhování ocelových konstrukcí - Část 4-3: Potrubí+); 
EN 1993-4-3:2007; Platí od 2007-10-01 

  
42. ČSN EN 1993-5 (73 1451) 
      kat.č. 79136 

Eurokód 3: Navrhování ocelových konstrukcí - Část 5: Piloty a štětové 
stěny+); EN 1993-5:2007; Platí od 2007-10-01 

  
43. ČSN EN 1999-1-1 (73 1501) 
      kat.č. 79200 

Eurokód 9: Navrhování hliníkových konstrukcí - Část 1-1: Obecná 
pravidla pro konstrukce+); EN 1999-1-1:2007; Platí od 2007-10-01 

  
44. ČSN EN 1999-1-2 (73 1501) 
      kat.č. 79199 

Eurokód 9: Navrhování hliníkových konstrukcí - Část 1-2: Navrhování 
konstrukcí na účinky požáru+); EN 1999-1-2:2007; Platí od 2007-10-01 

  
45. ČSN EN 1999-1-4 (73 1501) 
      kat.č. 79198 

Eurokód 9: Navrhování hliníkových konstrukcí - Část 1-4: Za studena 
tvarované plošné profily+); EN 1999-1-4:2007; Platí od 2007-10-01 

  
46. ČSN EN 1999-1-5 (73 1501) 
      kat.č. 79197 

Eurokód 9: Navrhování hliníkových konstrukcí - Část 1-5: Skořepiny+); 
EN 1999-1-5:2007; Platí od 2007-10-01 

  
47. ČSN EN 12697-31 (73 6160) 
      kat.č. 78992 

Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka – Část 31: 
Příprava zkušebních těles gyrátorem+); EN 12697-31:2007;  
Platí od 2007-10-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 12697-31 (73 6160) Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka - Část 31: 
Příprava zkušebních těles gyrátorem; Vyhlášena: Leden 2005 

  
48. ČSN EN 1317-5 (73 7001) 
      kat.č. 78989 

Silniční záchytná bezpečnostní zařízení - Část 5: Trvanlivost a prokázání 
shody+); EN 1317-5:2007; Platí od 2007-10-01 

  
49. ČSN EN 15312 (94 0521) 
      kat.č. 78560 

Víceúčelové sportovní zařízení s volným přístupem - Funkční 
a bezpečnostní požadavky, zkušební metody; EN 15312:2007;  
Platí od 2007-10-01 

  
50. ČSN EN 15206 (94 5068) 
      kat.č. 78473 

Smalty - Příprava vzorků pro zkoušení smaltu na ocelovém plechu, na 
hliníkovém plechu a na litině; EN 15206:2007; Platí od 2007-10-01 

  
51. ČSN EN 13606-1 (98 1015) 
      kat.č. 78758 

Zdravotnická informatika - Přenos elektronického zdravotního záznamu -
Část 1: Referenční model; EN 13606-1:2007;  
Platí od 2007-10-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN P ENV 13606-1  
(98 1015) 

Zdravotnická informatika - Sdělování elektronických zdravotních záznamů -
Část 1: Rozšířená architektura; Vydání: Prosinec 2001 
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OPRAVY ČSN  
  
52. ČSN EN 13160-5 (69 8220) 
      kat.č. 78668 

Systémy pro zjišťování netěsností - Část 5: Systémy zjišťování měřených 
úniků z nádrží; Vyhlášena: Květen 2005 
Oprava 1; (idt EN 13160-5:2004/AC:2007); Platí od 2007-10-01 

  
53. ČSN EN 13121-4 (69 8921) 
      kat.č. 78559 

Nadzemní sklolaminátové nádrže a nádoby - Část 4: Dodávání, instalování 
a údržba; Vyhlášena: Červen 2005 
Oprava 1; (idt EN 13121-4:2005/AC:2007); Platí od 2007-10-01 

  
54. ČSN EN 12697-11 (73 6160) 
      kat.č. 79243 

Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka – Část 11: 
Stanovení afinity mezi pojivem a kamenivem; Vyhlášena: Březen 2006 
Oprava 1; (idt EN 12697-11:2005/AC:2007); Platí od 2007-10-01 

  

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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Věstník č. 9/2007 

OZNÁMENÍ č. 61/07 
Českého normalizačního institutu 

o zahájení zpracování návrhů českých technických norem 

Na základě § 6 zákona č. 22/1997 Sb., zveřejňuje Český normalizační institut seznam úkolů tvorby českých technických norem, 
nově zařazených do plánu. 
Každý, kdo má zájem stát se účastníkem připomínkového řízení k návrhům konkrétních českých technických norem, nechť se 
přihlásí do 4 týdnů od zveřejnění u zpracovatele návrhu, jehož adresa je v níže uvedeném seznamu. 
Návrhy ČSN mohou zpracovatelé účastníkům (s výjimkou věcně příslušných ministerstev nebo jiných ústředních správních 
úřadů a příslušných technických normalizačních komisí) poskytovat za úhradu režijních nákladů (rozmnožení, poštovné). 
Současně upozorňuje, že úkoly tvorby českých technických norem může zpracovávat jen organizace nebo občan, s nimiž to 
Český normalizační institut dohodl a u nichž oznámil ve Věstníku ÚNMZ zahájení prací s uvedením zpracovatele. Návrhy 
českých technických norem, u nichž by obě tyto podmínky nebyly splněny, nemohou být schváleny. 
Přejímané evropské normy, o nichž se předpokládá, že budou harmonizovány se směrnicemi Evropské unie, mají za označením 
uvedenu zkratku použitou pro příslušnou směrnici Evropské unie.  
Významy zkratek jsou uveřejněny na internetových stránkách ÚNMZ http://www.unmz.cz/. 

U úkolů označených *) se předpokládá převzetí mezinárodní nebo evropské normy převzetím originálu podle MPN 1. 

U úkolů označených **) se předpokládá převzetí mezinárodní nebo evropské normy schválením k přímému použití jako ČSN 
podle MPN 1. 

Číslo úkolu Název Termíny 
zahájení 
ukončení 

Zpracovatel - adresa 

1 2 3 4 

01/1658/07 
 
 

TNK: 136 

Interoperabilní systém managementu jízdného - Část 1: 
Architektura 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 24014-1:2007 + ISO 24014-1:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

01/1659/07 
 
 

TNK: 8 

Akustika - Referenční nula pro kalibraci audiometrických 
přístrojů - Část 6: Referenční ekvivalentní prahové hladina 
akustického tlaku slyšení pro krátké měřicí signály 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 389-6:2007 + ISO 389-6:2007 

07-09 
07-12 

Ing. Jiří Pešta, CSc. 
Třemošná 841 
Třemošná 
330 11 

02/0798/07 
 
 

TNK: 9 

Ploché kruhové podložky pro metrické šrouby a matice 
všeobecného použití - Přehled 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 887/AC:2006 + ISO 887/Cor.1:2006 

07-08 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

02/0799/07 
 
 

TNK: 9 

Šrouby s půlkulatou hlavou s vnitřním hexalobulárem 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 14583/AC:2005 + ISO 14583/Cor.1:2004 

07-08 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

02/0800/07 
 
 

TNK: 9 

Šrouby s válcovou zaoblenou hlavou s vnitřním hexalobulárem 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 14580/AC:2005 + ISO 14580/Cor.1:2004 

07-08 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

02/0801/07 
 
 

TNK: 9 

Šrouby do plechu s půlkulatou hlavou s vnitřním hexalobulárem
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 14585/AC:2005 + ISO 14585/Cor.1:2004 

07-08 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

02/0802/07 
 
 

TNK: 9 

Sestavy vysokopevnostních konstrukčních šroubových spojů pro 
předpínání - Část 6: Ploché kruhové podložky se zkosením 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14399-6/AC:2006 

07-08 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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02/0803/07 
 
 

TNK: 9 

Sestavy vysokopevnostních konstrukčních šroubových spojů  
pro předpínání - Část 5: Ploché kruhové podložky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14399-5/AC:2006 

07-08 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

03/0534/07 
 
 

TNK: 32 

Žárové stříkání - Doporučení pro konstrukční řešení součástí 
s žárově stříkanými povlaky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15520:2007 

07-08 
08-01 

Nataša Bednářová - 
TECHNORM 
Plickova 568/9 
Praha 4 -Jižní Město 
149 00 

07/0397/07 
 
 

TNK: 103 

Zařízení a příslušenství na LPG - Zařízení čerpacích stanic  
na LPG pro automobily - Část 2: Komponenty kromě výdejních 
stojanů, požadavky na instalaci 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14678-2:2007 

07-08 
07-11 

Ing. Miroslav Bína 
Mikovická 467 
Kralupy nad Vltavou - 
Mikovice 
278 01 

12/0132/07 
 
 

TNK: 75 

Větrání budov - Výpočtové metody pro stanovení energetických 
ztrát způsobených větráním a infiltrací v komerčních budovách 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15241:2007 (CPD) **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

12/0133/07 
 
 

TNK: 75 

Větrání budov - Energetická náročnost budov - Směrnice pro 
inspekci systémů větrání 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15239:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

12/0134/07 
 
 

TNK: 75 

Vstupní parametry vnitřního prostředí pro návrh a posouzení 
energetické náročnosti budov s ohledem na kvalitu vnitřního 
vzduchu, teplotního prostředí, osvětlení a akustiky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15251:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

12/0135/07 
 
 

TNK: 75 

Větrání budov - Výpočtové metody pro stanovení průtoku 
vzduchu v budovách včetně filtrace 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15242:2007 (CPD) **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

13/0689/07 
 
 

TNK: 49 

Příruby a přírubové spoje - Kruhové příruby pro trubky, 
armatury, tvarovky a příslušenství s označením PN - Část 1: 
Příruby z oceli 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1092-1 rev:2007 (PED)

07-08 
07-11 

CHEVESS ENGINEERING, 
s.r.o. 
Ječná 1321/29a, P.O.BOX. 90
Brno 
621 00 

13/0690/07 
 
 

TNK: 95 

Trubky a tvarovky z podélně svařovaných žárově pokovených 
ocelových trubek s hladkým koncem a hrdlem pro systémy 
odpadních vod - Část 2: Rozměry 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1123-2/prA1:2007 

07-08 
07-11 

HYDROPROJEKT CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

13/0691/07 
 
 

TNK: 49 

Trubky, tvarovky a příslušenství z tvárné litiny a jejich 
spojování pro kanalizační potrubí - Požadavky a metody 
zkoušení 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
prEN 598 REVIEW:2007 (CPD) 

07-09 
08-02 

CHEVESS ENGINEERING, 
s.r.o. 
Ječná 1321/29a, P.O.BOX. 90
Brno 
621 00 

22/0513/07 
 
 

TNK: - 

Bezpečnostní požadavky na nástroje z pojeného brusiva 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12413:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

26/0639/07 
 
 

TNK: 23 

Dopravní pásy s textilní kostrou - Celková tloušťka a tloušťka 
částí - Zkušební metody 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 583:2007 + ISO 583:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

26/0640/07 
 
 

TNK: 23 

Dopravní pásy s ocelovým jádrem - Část 3: Zvláštní bezpečnostní 
požadavky na pásy pro použití v podzemních instalacích 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 15236-3:2007 (MD) + ISO 15236-3:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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26/0641/07 
 
 

TNK: 115 

Kontejnery - Elektronické plomby - Část 1: Komunikační 
protokol 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 18185-1:2007 

07-10 
08-03 

FACSON, spol. s r.o. 
Boleslavova 1529/28 
Praha 4 - Nusle 
140 00 

26/0642/07 
 
 

TNK: 115 

Kontejnery - Elektronické plomby - Část 2: Aplikační 
požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 18185-2:2007 

07-10 
08-03 

FACSON, spol. s r.o. 
Boleslavova 1529/28 
Praha 4 - Nusle 
140 00 

26/0643/07 
 
 

TNK: 115 

Kontejnery - Elektronické plomby - Část 4: Ochrana dat 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 18185-4:2007 

07-10 
08-03 

FACSON, spol. s r.o. 
Boleslavova 1529/28 
Praha 4 - Nusle 
140 00 

26/0644/07 
 
 

TNK: 115 

Kontejnery - Elektronické plomby - Část 5: Fyzické vrstvy 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 18185-5:2007 

07-10 
08-03 

FACSON, spol. s r.o. 
Boleslavova 1529/28 
Praha 4 - Nusle 
140 00 

26/0645/07 
 
 

TNK: 115 

Kontejnery řady 1 - Technické požadavky a zkoušení - Část 1: 
Kontejnery pro všeobecný náklad pro všeobecné použití 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 1496-1/Amd.4:2006 

07-10 
08-02 

FACSON, spol. s r.o. 
Boleslavova 1529/28 
Praha 4 - Nusle 
140 00 

31/1678/07 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Optické konektory kruhové, 
jednokolíkové a vícekolíkové, spojené závitovým kroužkem - 
Zapuštěné kontakty - Část 003: Zásuvka se čtvercovou přírubou - 
Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4531-003:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1679/07 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Optické konektory kruhové, 
jednokolíkové a vícekolíkové, spojené závitovým kroužkem - 
Zapuštěné kontakty - Část 001: Technická specifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4531-001:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1680/07 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Optické konektory kruhové, 
jednokolíkové a vícekolíkové, spojené závitovým kroužkem - 
Zapuštěné kontakty - Část 002: Specifikace výkonu a uspořádání 
kontaktů 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4531-002:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1681/07 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Optické konektory kruhové, 
jednokolíkové a vícekolíkové, spojené závitovým kroužkem - 
Zapuštěné kontakty - Část 004: Zásuvka připevněná maticí - 
Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4531-004:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1682/07 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Optické konektory kruhové, 
jednokolíkové a vícekolíkové, spojené závitovým kroužkem - 
Zapuštěné kontakty - Část 005: Zástrčka - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4531-005:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1683/07 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Optické konektory kruhové, 
jednokolíkové a vícekolíkové, spojené závitovým kroužkem - 
Zapuštěné kontakty - Část 101: Optický kontakt pro kabel 
EN 4641-100 -55 °C až 125 °C - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4531-101:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1684/07 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Valivá ložiska pro draky letadel - 
Jednořadá tuhá kuličková ložiska z oceli, s přírubovým 
samostavitelným pouzdrem, kadmiovaná - Rozměry a únosnosti
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3059:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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31/1685/07 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Valivá ložiska pro draky letadel - 
Jednořadá tuhá kuličková ložiska z oceli, kadmiovaná, 
s přírubovým samostavitelným pouzdrem, kadmiovaným - 
Rozměry a únosnosti 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3060:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1686/07 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Valivá ložiska pro draky letadel - 
Jednořadá tuhá kuličková ložiska z korozivzdorné oceli, 
kadmiovaná, s přírubovým samostavitelným pouzdrem - 
Rozměry a únosnosti 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3061:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1687/07 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Valivá ložiska pro draky letadel - 
Jednořadá tuhá kuličková ložiska z korozivzdorné oceli - 
Průměrová řada 8 a 9, redukovaná vnitřní radiální vůle - 
Rozměry a únosnosti 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4033:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1688/07 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Valivá ložiska pro draky letadel - 
Dvouřadá naklápěcí kuličková ložiska s přírubou na vnějším 
kroužku z korozivzdorné oceli, redukovaná vnitřní radiální vůle - 
Rozměry a únosnosti 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4034:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1689/07 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika -  
Ocel FE-PM1506 (X5CrNiMoAl13-8-2) - Indukčně tavená  
ve vakuu a přetavená odtavnou elektrodou - Tepelně zpracovaná 
rozpouštěcím žíháním a precipitačním vytvrzením - Tyče – 
a nebo D ≤ 150 mm - Rm ≥ 1200 Mpa 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4461:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1690/07 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika -  
Ocel FE-PM1506 (X5CrNiMoAl13-8-2) - Indukčně tavená  
ve vakuu a přetavená odtavnou elektrodou - Tepelně zpracovaná 
rozpouštěcím žíháním a precipitačním vytvrzením - Tyče – 
a nebo D ≤ 150 mm - Rm ≥ 1300 Mpa 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4462:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1691/07 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika -  
Ocel FE-PM1506 (X5CrNiMoAl13-8-2) - Indukčně tavená  
ve vakuu a přetavená odtavnou elektrodou - Tepelně zpracovaná 
rozpouštěcím žíháním a precipitačním vytvrzením - Tyče – 
a nebo D ≤ 150 mm - Rm ≥ 1400 MPa 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4463:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1692/07 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Závrtné šrouby ze slitiny titanu  
TI-P64001, mazané MoS2, s ozubeným pojišťovacím kroužkem 
z korozivzdorné oceli - Třída 1 100 MPa (při obvyklé teplotě) 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4421:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1693/07 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Samojistné matice k přinýtování, 
pevné, jednostranné, redukovaná řada, s válcovým zahloubením, 
z oceli, kadmiované, mazané MoS2 - Třída: 1 100 MPa 
(při teplotě okolí) / 235 °C 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3712:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1694/07 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Příslušenství kabelového vývodu  
pro kruhové a obdélníkové elektrické a optické konektory -  
Část 009: Kabelový vývod typu J, přímý, těsněný, pro teplem 
smrštitelné zavedení - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3660-009:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1695/07 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro přenos 
digitálních dat - Část 001: Technická specifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3375-001:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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31/1696/07 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory, kruhové, 
střední nebo vyšší počet kontaktů, bajonetové spojování, 
pracovní teplota -65 °C až 175 °C nebo 200 °C trvale -  
Část 011: Zásuvka bez kontaktů - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3372-011:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1697/07 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory, kruhové, 
střední nebo vyšší počet kontaktů, bajonetové spojování, 
pracovní teplota -65 °C až 175 °C nebo 200 °C trvale -  
Část 009: Zásuvka připevněná pojistnou maticí -  
Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3372-009:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1698/07 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory, kruhové, 
střední nebo vyšší počet kontaktů, bajonetové spojování, 
pracovní teplota -65 °C až 175 °C nebo 200 °C trvale -  
Část 008: Volná zástrčka uzemněná pružinou -  
Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3372-008:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1699/07 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory, kruhové, 
střední nebo vyšší počet kontaktů, bajonetové spojování, 
pracovní teplota -65 °C až 175 °C nebo 200 °C trvale -  
Část 007: Ochranný kryt pro zástrčku - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3372-007:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1700/07 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory, kruhové, 
střední nebo vyšší počet kontaktů, bajonetové spojování, 
pracovní teplota -65 °C až 175 °C nebo 200 °C trvale - 
 Část 006: Ochranný kryt pro zásuvku - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3372-006:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1701/07 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory, kruhové, 
střední nebo vyšší počet kontaktů, bajonetové spojování, 
pracovní teplota -65 °C až 175 °C nebo 200 °C trvale -  
Část 005: Hermetická zásuvka, kruhová příruba, připevněná 
měkkým pájením - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3372-005:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1702/07 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory, kruhové, 
střední nebo vyšší počet kontaktů, bajonetové spojování, 
pracovní teplota -65 °C až 175 °C nebo 200 °C trvale -  
Část 003: Zásuvka se čtvercovou přírubou - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3372-003:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1703/07 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory, kruhové, 
střední nebo vyšší počet kontaktů, bajonetové spojování, 
pracovní teplota -65 °C až 175 °C nebo 200 °C trvale -  
Část 002: Specifikace výkonu a uspořádání kontaktů 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3372-002:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1704/07 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory, kruhové, 
střední nebo vyšší počet kontaktů, bajonetové spojování, 
pracovní teplota -65 °C až 175 °C nebo 200 °C trvale -  
Část 001: Technická specifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3372-001:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1705/07 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Žáruvzdorná slitina  
NI-CH1303 (NiCo20Cr20Mo5Ti2Al) - Bez tepelného 
zpracování - Přetavený polotovar 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4384:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1706/07 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika -  
Ocel FE-PM1506 (X5CrNiMoAl13-8-2) - Indukčně tavená ve 
vakuu a přetavená odtavnou elektrodou - Tepelně zpracovaná 
rozpouštěcím žíháním a precipitačním vytvrzením - Výkovky – 
a nebo D ≤ 150 mm - Rm ≥ 1200 MPa 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4464:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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31/1707/07 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika -  
Ocel FE-PM1506 (X5CrNiMoAl13-8-2) - Indukčně tavená  
ve vakuu a přetavená odtavnou elektrodou - Tepelně zpracovaná 
rozpouštěcím žíháním a precipitačním vytvrzením - Výkovky – 
a nebo D ≤ 150 mm - Rm ≥ 1300 MPa 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4465:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1708/07 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika -  
Ocel FE-PM1506 (X5CrNiMoAl13-8-2) - Indukčně tavená  
ve vakuu a přetavená odtavnou elektrodou - Tepelně zpracovaná 
rozpouštěcím žíháním a precipitačním vytvrzením - Výkovky – 
a nebo D ≤ 150 mm - Rm ≥ 1400 MPa 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4466:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1709/07 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika -  
Ocel FE-PM1505 (X1CrNiMoAlTi12-9-2) - Indukčně tavená  
ve vakuu a přetavená odtavnou elektrodou - Tepelně zpracovaná 
rozpouštěcím žíháním a precipitačním vytvrzením - Tyče – 
a nebo D ≤ 150 mm – Rm ≥ 1200 MPa 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4467:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1710/07 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika -  
Ocel FE-PM1505 (X1CrNiMoAlTi12-9-2) - Indukčně tavená  
ve vakuu a přetavená odtavnou elektrodou - Tepelně zpracovaná 
rozpouštěcím žíháním a precipitačním vytvrzením - Tyče – 
a nebo D ≤ 150 mm – Rm ≥ 1300 MPa 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4468:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1711/07 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika -  
Ocel FE-PM1505 (X1CrNiMoAlTi12-9-2) - Indukčně tavená  
ve vakuu a přetavená odtavnou elektrodou - Tepelně zpracovaná 
rozpouštěcím žíháním a precipitačním vytvrzením - Tyče – 
a nebo D ≤ 150 mm – Rm ≥ 1400 MPa 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4469:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1712/07 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika -  
Ocel FE-PM1505 (X1CrNiMoAlTi12-9-2) - Indukčně tavená  
ve vakuu a přetavená odtavnou elektrodou - Tepelně zpracovaná 
rozpouštěcím žíháním a precipitačním vytvrzením - Výkovky – 
a nebo D ≤150 mm – Rm ≥ 1200 MPa 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4470:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1713/07 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika -  
Ocel FE-PM1505 (X1CrNiMoAlTi12-9-2) - Indukčně tavená  
ve vakuu a přetavená odtavnou elektrodou - Tepelně zpracovaná 
rozpouštěcím žíháním a precipitačním vytvrzením - Výkovky – 
a nebo D ≤ 150 mm - Rm ≥ 1400 MPa 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4472:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1714/07 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika -  
Ocel FE-PM1505 (X1CrNiMoAlTi12-9-2) - Indukčně tavená  
ve vakuu a přetavená odtavnou elektrodou - Tepelně zpracovaná 
rozpouštěcím žíháním a precipitačním vytvrzením - Výkovky – 
a nebo D ≤ 150 mm – Rm ≥ 1300 MPa 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4471:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

33/1014/07 
 
 

TNK: 22 

Základní a bezpečnostní zásady pro rozhraní člověk-stroj, 
značení a identifikaci - Značení vodičů barvami nebo číslicemi 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 60446:2007 (LVD2) + IEC 60446:2007 

07-07 
07-11 

Josef Rýmus 
Kardinála Berana 1074/22 
Plzeň 3 
301 00 

33/1015/07 
 
 

TNK: 121 

Výbušné atmosféry - Část 1: Ochrana zařízení pevným závěrem 
"d" 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 60079-1:2007 (ATEX) + IEC 60079-1:2007 

07-09 
08-01 

Fyzikálně technický 
zkušební ústav, s.p. 
Pikartská 7 
Ostrava -Radvanice 
716 07 
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34/2345/07 
 
 

TNK: 110 

Elektrostatika - Část 3-1: Metody simulace elektrostatických 
jevů - Časové průběhy elektrostatického výboje pro model 
lidského těla (HBM) 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 61340-3-1:2007 + IEC 61340-3-1:2006 

07-08 
07-11 

Anna Juráková 
Flőglova 1506/7 
Praha 13 
155 00 

34/2346/07 
 
 

TNK: 110 

Samolepicí pásky pro elektrotechnické účely - Část 3: 
Specifikace jednotlivých materiálů - List 4: Krepovaný 
a nekrepovaný celulózový papír s kaučukovým teplem 
tvrditelným lepidlem 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 60454-3-4:2007 + IEC 60454-3-4:2007 *) 

07-08 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

34/2347/07 
 
 

TNK: 110 

Zvlněná lesklá lepenka, zvlněná obyčejná lepenka a zvlněný 
tvrzený papír pro elektrotechnické účely - Část 2: Zkušební 
metody 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 61628-2/A1:2007 + IEC 61628-2/A1:2007 

07-08 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

34/2348/07 
 
 

TNK: 110 

Izolační kapaliny - Stanovení čísla kyselosti -  
Část 2: Kolorimetrická titrace 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN 62021-2:2007 + IEC 62021-2:2007 

07-08 
08-01 

ORGREZ Brno, a.s. - 
Pobočka Praha, Divize el. 
laboratoří 
Vítkova 17 
Praha 8 - Karlín 
186 00 

35/3209/07 
 
 

TNK: 98 

Spojovací prvky a pasivní součástky vláknové optiky - Základní 
zkušební a měřicí postupy - Část 2-51: Zkoušky - Zkouška 
přenosu tahově namáhaného jednovidového a mnohovidového 
kooptického konektoru 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN 61300-2-51:2007 + IEC 61300-2-51:2007 *) 

07-09 
07-12 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

35/3210/07 
 
 

TNK: 98 

Spojovací prvky a pasivní součástky vláknové optiky - Základní 
zkušební a měřicí postupy - Část 2-50: Zkoušky - Výběrová 
zkouška staticky namáhaných jednovidových a mnohovidových 
optických konektorů 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN 61300-2-50:2007 + IEC 61300-2-50:2007 *) 

07-09 
07-12 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

35/3211/07 
 
 

TNK: 98 

Spojovací prvky a pasivní součástky vláknové optiky - Základní 
zkušební a měřicí postupy - Část 2-49: Zkoušky - Montážní 
zkouška konektorů 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN 61300-2-49:2007 + IEC 61300-2-49:2007 *) 

07-09 
07-12 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

36/4345/07 
 
 

TNK: 81 

Stomatologie - Stomatologická pracovní svítidla 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 9680:2007 + ISO 9680:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

36/4346/07 
 
 

TNK: 33 

Ruční elektromechanické nářadí - Bezpečnost - Část 2-21: 
Zvláštní požadavky na čističe 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 60745-2-21:2007 (MD) + IEC 60745-2-21:2002 

07-10 
08-02 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

36/4347/07 
 
 

TNK: 113 

Olověné startovací baterie - Část 2: Rozměry baterií a značení 
svorek 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 50342-2:2006 *) 

07-12 
08-03 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

36/4348/07 
 
 

TNK: 98 

Elektronické systémy pro byty a budovy (HBES) - Část 9-2: 
Požadavky na instalaci - Kontrola a zkoušení instalací HBES 
Přejímaný mezinárodní dokument: CLC/prTS 50090-9-2:2007 *) 

07-10 
08-01 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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36/4349/07 
 
 

TNK: 33 

Ruční elektromechanické nářadí - Bezpečnost - Část 2: Zvláštní 
požadavky na závitořezy 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
EN 60745-2-9/A11:2007 (MD) 

07-12 
08-03 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

36/4350/07 
 
 

TNK: 33 

Ruční elektromechanické nářadí - Bezpečnost - Část 2: Zvláštní 
požadavky na páskovací nářadí 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 60745-2-18/A11:2007 
(MD) 

07-12 
08-03 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

38/0595/07 
 
 

TNK: 132 

Pojízdné hasicí přístroje - Část 1: Vlastnosti, požadavky na 
hasicí schopnost a zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1866-1 REVIEW:2007 

07-07 
07-11 

Ivana Petrašová, dpt. 
Palackého tř. 2541/100 
Brno 
612 00 

38/0596/07 
 
 

TNK: 121 

Metodika hodnocení funkční bezpečnosti ochranných systémů 
určených pro prostředí s nebezpečím výbuchu 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15233:2007 (ATEX) 

07-08 
08-01 

Fyzikálně technický 
zkušební ústav, s.p. 
Pikartská 7 
Ostrava -Radvanice 
716 07 

38/0597/07 
 
 

TNK: 121 

Metodika hodnocení nebezpečí vznícení pro neelektrická 
zařízení a součástí určené pro použití v prostředí s nebezpečím 
výbuchu 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15198:2007 (ATEX) 

07-08 
08-01 

Fyzikálně technický 
zkušební ústav, s.p. 
Pikartská 7 
Ostrava -Radvanice 
716 07 

38/0598/07 
 
 

TNK: 121 

Stanovení chování nahromaděného prachu z hlediska 
samovolného vznícení 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15188:2007 (ATEX) 

07-08 
08-01 

Fyzikálně technický 
zkušební ústav, s.p. 
Pikartská 7 
Ostrava -Radvanice 
716 07 

38/0599/07 
 
 

TNK: 132 

Přenosné hasicí přístroje - Část 1: Vlastnosti, požadavky na 
hasicí schopnost a zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3-7/prA1:2007 

07-07 
07-11 

Ivana Petrašová, dpt. 
Palackého tř. 2541/100 
Brno 
612 00 

38/0600/07 
 
 

TNK: 132 

Stabilní hasicí zařízení - Prášková zařízení - Část 1: Požadavky 
a zkušební metody pro komponenty 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12416-1+A2:2007 

07-08 
07-11 

PAVUS, a.s. 
Prosecká 412/74 
Praha 9 
190 00 

38/0601/07 
 
 

TNK: 132 

Stabilní hasicí zařízení - Prášková zařízení - Část 2: Navrhování, 
konstrukce a údržba 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12416-2+A1:2007 

07-08 
07-11 

PAVUS, a.s. 
Prosecká 412/74 
Praha 9 
190 00 

42/2074/07 
 
 

TNK: - 

Hliník a slitiny hliníku - Zvláštní požadavky na anodicky 
oxidované výrobky pro použití ve styku s potravinami 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14392:2007 

07-08 
07-11 

VÚK PANENSKÉ 
BŘEŽANY, s.r.o. 
Panenské Břežany 50 
Odolena Voda 
250 70 

42/2075/07 
 
 

TNK: - 

Hliník a slitiny hliníku - Chemické složení a druhy tvářených 
výrobků - Část 5: Označování normalizovaných tvářených 
výrobků 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 573-5:2007 

07-09 
08-01 

VÚK PANENSKÉ 
BŘEŽANY, s.r.o. 
Panenské Břežany 50 
Odolena Voda 
250 70 

49/0679/07 
 
 

TNK: 111 

Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Kotoučové pily -  
Část 11: poloautomatické a automatické ramenové kotoučové 
pily s jednou jednotkou pily (radiální ramenové pily) 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1870-11/AC:2006 (MD) 

07-08 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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49/0680/07 
 
 

TNK: 111 

Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Čepovací stroje - Část 5: 
Jednostranné profilovací stroje s pevným stolem a posouvacími 
válci nebo posouvacím řetězem 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1218-5/AC:2006 

07-08 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

49/0681/07 
 
 

TNK: 111 

Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Čepovací stroje - Část 2: 
Dvoustranné čepovací a/nebo profilovací stroje s posouvacím 
řetězem nebo řetězy 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1218-2/AC:2006 (MD) 

07-08 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

49/0682/07 
 
 

TNK: 111 

Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Čepovací stroje - Část 4: 
Stroje na olepování boků s posouvacím řetězem (řetězy) 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1218-4/AC:2006 (MD) 

07-08 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

49/0683/07 
 
 

TNK: - 

Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Jednostranné tloušťkovací 
frézky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 860:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

49/0684/07 
 
 

TNK: - 

Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Srovnávací frézky 
s ručním posuvem 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 859:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

49/0685/07 
 
 

TNK: - 

Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Kombinované srovnávací 
a tloušťkovací frézky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 861:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

56/0829/07 
 
 

TNK: - 

Mléko a mléčné výrobky - Průkaz bakterií rodu Salmonella 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 6785:2007 + ISO 6785:2001 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

57/0331/07 
 
 

TNK: - 

Mléko - Stanovení celkové mléčné srážecí (koagulační) aktivity 
bovinních siřidel 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 11815:2007 

07-08 
07-11 

MILCOM servis, a.s. 
Hostivařská 56/538 
Praha 10 
102 00 

63/0321/07 
 
 

TNK: 52 

Pryžové hadice a hadice s koncovkami - Hadice pro hydrauliku 
s výztuží s drátovým opletem - Specifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 853/AC:2007 

07-08 
07-10 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

65/0901/07 
 
 

TNK: 118 

Kapalné ropné výrobky - Tlak par - Část 1: Stanovení tlaku 
nasycených par (ASVP) a výpočet ekvivalentního tlaku suchých 
par (DVPE) 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13016-1 
REVIEW:2007 

07-09 
07-12 

RNDr. Alice Kotlánová 
Bednaříkova 3 
Brno 
628 00 

66/0664/07 
 
 

TNK: 52 

Lepidla na papír, obalové materiály a hygienické výrobky - 
Stanovení smykové odolnosti 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12960/AC:2007 

07-08 
07-10 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

66/0665/07 
 
 

TNK: 52 

Lepidla na papír, obalové materiály a hygienické výrobky -  
T-zkouška v odlupování zkušebních těles z ohebných adherendů 
pod úhlem 180° 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1895/AC:2007 

07-08 
07-10 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

72/1776/07 
 
 

TNK: 65 

Hydroizolační pásy a fólie - Plastové a pryžové pásy a fólie  
pro hydroizolaci střech - Metoda expozice asfaltem 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1548:2007 

07-07 
07-11 

DEK, a.s. 
Tiskařská 10/257 
Praha 10 
108 00 
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72/1777/07 
 
 

TNK: 39 

Cement - Část 1: Složení, specifikace a kritéria shody cementů 
pro obecné použití 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 197-1/A3:2007 (CPD) 

07-08 
08-01 

Výzkumný ústav maltovin 
Praha, s.r.o. 
Na Cikánce 2 
Praha 5 - Radotín 
153 00 

72/1778/07 
 
 

TNK: 39 

Obecné zásady navrhování konstrukcí ze (sádrových) výrobků 
vyztužených vlákny 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15319:2007 (CPD) 

07-08 
08-01 

Výzkumný ústav maltovin 
Praha, s.r.o. 
Na Cikánce 2 
Praha 5 - Radotín 
153 00 

72/1779/07 
 
 

TNK: 119 

Betonové prefabrikáty - Žebrové stropní prvky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13224+A1:2007 (CPD) 

07-08 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

72/1780/07 
 
 

TNK: 119 

Betonové prefabrikáty - Stropní systémy z trámů a vložek – 
Část 1: Trámy 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15037-1:2007 (CPD) 

07-08 
08-02 

STÚ-K, a.s. 
Saveljevova 1629/18 
Praha 4 - Braník 
147 00 

72/1781/07 
 
 

TNK: 39 

Pojiva, kompozitní pojiva a průmyslově vyráběné maltové směsi 
pro podlahové potěry ze síranu vápenatého - Část 2: Zkušební 
metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13454-2+A1:2007 

07-09 
07-12 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

72/1782/07 
 
 

TNK: - 

Speciální technická keramika - Zkušební metody pro keramické 
prášky - Část 1: Stanovení nečistot v prášku oxidu hlinitého 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 725-1 REVIEW:2007 

07-09 
07-12 

Doc. Ing. Vladimír Hanykýř, 
DrSc. 
Dr. Pecla 723 
Řevnice 
252 30 

72/1783/07 
 
 

TNK: - 

Speciální technická keramika - Zkušební metody pro keramické 
prášky - Část 10: Stanovení zhutňovacích vlastností 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 725-10 REVIEW:2007 

07-09 
07-12 

Doc. Ing. Vladimír Hanykýř, 
DrSc. 
Dr. Pecla 723 
Řevnice 
252 30 

73/2457/07 
 
 

TNK: 51 

Vodorovné dopravní značení - Požadavky na dopravní značení 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1436 rev:2007 

07-07 
07-12 

Silniční vývoj - ZDZ,  
spol. s r.o. 
Jílkova 76 
Brno 
615 00 

73/2458/07 
 
 

TNK: 105 

Komíny - Systémové komíny s pálenými/keramickými vložkami 
- Část 2: Požadavky a zkušební metody při mokrém provozu 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13063-2+A1:2007 

07-08 
07-11 

Doc. Ing. Vladimír Jelínek, 
CSc. 
Božkova 6 
Praha 6 
160 00 

73/2459/07 
 
 

TNK: 105 

Komíny - Systémové komíny s pálenými/keramickými vložkami 
- Část 1: Požadavky a zkušební metody pro stanovení odolnosti 
při vyhoření sazí 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13063-1+A1:2007 

07-08 
07-11 

Doc. Ing. Vladimír Jelínek, 
CSc. 
Božkova 6 
Praha 6 
160 00 

73/2460/07 
 
 

TNK: 92 

Dočasné stavební konstrukce - Doporučení pro zajištění ochrany 
zdraví a bezpečnosti 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TR 15563:2007 

07-08 
08-02 

Výzkumný ústav bezpečnosti 
práce,v.v.i. 
Jeruzalémská 9 
Praha 1 - Nové Město 
116 52 

73/2461/07 
 
 

TNK: - 

Jednotlivé a řadové garáže - Základní ustanovení 07-07 
08-03 

VPÚ DECO PRAHA, a.s. 
Podbabská 20 
Praha 6 
160 00 
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73/2462/07 
 
 

TNK: - 

Hromadné garáže - Základní ustanovení 07-07 
08-03 

VPÚ DECO PRAHA, a.s. 
Podbabská 20 
Praha 6 
160 00 

73/2463/07 
 
 

TNK: 51 

Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka 
- Část 24: Odolnost vůči únavě 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12697-24+A1:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

73/2464/07 
 
 

TNK: 51 

Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka 
- Část 32: Laboratorní zhutňování asfaltových směsí vibračním 
zhutňovačem 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12697-32+A1:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

73/2465/07 
 
 

TNK: 51 

Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka 
- Část 2: Zrnitost 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12697-2+A1:2007 

07-07 
07-11 

Sdružení pro výstavbu silnic 
Praha 
Prosecká 74 
Praha 9 
190 00 

73/2466/07 
 
 

TNK: 51 

Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka 
- Část 5: Stanovení maximální objemové hmotnosti nezhutněné 
směsi 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12697-5+A1:2007 

07-07 
07-11 

Sdružení pro výstavbu silnic 
Praha 
Prosecká 74 
Praha 9 
190 00 

73/2467/07 
 
 

TNK: 51 

Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka 
- Část 6: Stanovení objemové hmotnosti asfaltového zkušebního 
tělesa 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12697-6+A1:2007 

07-07 
07-11 

Sdružení pro výstavbu silnic 
Praha 
Prosecká 74 
Praha 9 
190 00 

73/2468/07 
 
 

TNK: 51 

Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka 
- Část 17: Ztráta částic zkušebního tělesa asfaltového koberce 
drenážního 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12697-17+A1:2007 

07-07 
07-11 

Sdružení pro výstavbu silnic 
Praha 
Prosecká 74 
Praha 9 
190 00 

73/2469/07 
 
 

TNK: 51 

Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka 
- Část 19: Propustnost zkušebního tělesa 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12697-19+A1:2007 

07-07 
07-11 

Sdružení pro výstavbu silnic 
Praha 
Prosecká 74 
Praha 9 
190 00 

73/2470/07 
 
 

TNK: 51 

Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka 
- Část 22: Zkouška pojíždění kolem 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12697-22+A1:2007 

07-07 
07-11 

Sdružení pro výstavbu silnic 
Praha 
Prosecká 74 
Praha 9 
190 00 

73/2471/07 
 
 

TNK: 51 

Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka 
- Část 30: Příprava zkušebních těles rázovým zhutňovačem 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12697-30+A1:2007 

07-07 
07-11 

Sdružení pro výstavbu silnic 
Praha 
Prosecká 74 
Praha 9 
190 00 

73/2472/07 
 
 

TNK: 51 

Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka 
- Část 33: Příprava zkušebních těles zhutňovačem desek 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12697-33+A1:2007 

07-07 
07-11 

Sdružení pro výstavbu silnic 
Praha 
Prosecká 74 
Praha 9 
190 00 

73/2473/07 
 
 

TNK: 51 

Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka 
- Část 34: Marshallova zkouška 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12697-34+A1:2007 

07-07 
07-11 

Sdružení pro výstavbu silnic 
Praha 
Prosecká 74 
Praha 9 
190 00 

53 



Věstník č. 9/2007 

73/2474/07 
 
 

TNK: 51 

Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka 
- Část 35: Laboratorní výroba směsí 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12697-35+A1:2007 

07-07 
07-11 

Sdružení pro výstavbu silnic 
Praha 
Prosecká 74 
Praha 9 
190 00 

73/2475/07 
 
 

TNK: 51 

Názvosloví pozemních komunikací - Část 2: Projektování 
pozemních komunikací 

07-09 
08-06 

SILMOS, s.r.o. 
Křižíkova 70 
Brno 
612 00 

73/2476/07 
 
 

TNK: 141 

Konstrukční a geometrické uspořádání koleje železničních drah 
a její prostorová poloha 

07-07 
08-05 

Správa železniční dopravní 
cesty, státní organizace 
Prvního pluku 367/5 
Praha 8 
186 00 

73/2477/07 
 
 

TNK: 35 

Eurokód 9: Navrhování hliníkových konstrukcí - Část 1-3: 
Konstrukce náchylné na únavu 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1999-1-3:2007 

07-08 
08-06 

České vysoké učení 
technické, Fakulta stavební 
Thákurova 7 
Praha 6 
166 29 

75/0761/07 
 
 

TNK: 94 

Zařízení na úpravu vody vnitřních vodovodů - Mechanické filtry 
- Část 1: Velikost částic od 80 mikrometrů do 150 mikrometrů - 
Požadavky na provedení, bezpečnost a zkoušení 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13443-1/prA1:2007 

07-08 
07-11 

HYDROPROJEKT CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

77/0453/07 
 
 

TNK: 78 

Obaly - Flexibilní laminátové tuby - Zkušební metody pro 
určení napětí hlavního svaru 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15385:2007 

07-07 
07-12 

Centrum pro informace 
a mechanické testování obalů 
- CIMTO, s.p. 
U Michelského lesa 366 
Praha 4 
146 23 

80/1050/07 
 
 

TNK: 31 

textilie - Zkoušky stálobarevnosti - Část C09: Stálobarevnost 
v domácím a komerčním praní - Chování při oxidačním bělení 
s použitím bezfosfátového standardního detergentu za 
přítomnosti aktivátoru bělení při nízké teplotě 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 105-C09/prA1:2007 + ISO 105-C09/Amd.1:2003 

07-07 
07-12 

INOTEX, spol. s r.o. 
Štefánikova 1208 
Dvůr Králové nad Labem 
544 01 

83/1101/07 
 
 

TNK: - 

Kvalita ovzduší - Pokyny pro vyjádření nejistoty měření 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN ISO 20988:2007 

07-07 
07-11 

DEAL, s.r.o. 
Vlastina 23 
Praha 6 
161 00 

85/0636/07 
 
 

TNK: 81 

Stomatologie - Elastomerové pomůcky pro použití v ortodoncii 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 21606:2007 + ISO 21606:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

85/0637/07 
 
 

TNK: 81 

Stomatologie - Mandrely pro rotační nástroje 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 13295:2007 + ISO 13295:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

85/0638/07 
 
 

TNK: 81 

Stomatologie - Jednorázové injekční stříkačky pro lokální 
anestezii 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 11499:2007 + ISO 11499:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

85/0639/07 
 
 

TNK: - 

Stomatologie - Elastomerové otiskovací hmoty 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 4823/A1:2007 + ISO 4823/Amd.1:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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85/0640/07 
 
 

TNK: - 

Klinické laboratorní zkoušky a diagnostické zkušební systémy 
in vitro - Zkoušení citlivosti původců infekcí a hodnocení 
účinnosti prostředků pro stanovení antimikrobiální citlivosti - 
Část 2: Hodnocení účinnosti prostředků pro stanovení 
antimikrobiální citlivosti 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 20776-2:2007 + ISO 20776-2:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

85/0641/07 
 
 

TNK: 81 

Zvlhčovače pro dýchací trakt používané ve zdravotnictví - 
Zvláštní požadavky na systémy pro zvlhčování dýchacích plynů
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 8185:2007 + ISO 8185:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

87/4473/07 
 
 

TNK: 96 

Pevné rádiové systémy - Zařízení a antény mezi více body – 
Část 1: Přehled a požadavky na digitální rádiové systémy mezi 
více body 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
ETSI EN 302 326-1 V1.2.2:2007 *) 

07-08 
07-11 

TESTCOM - Technický 
a zkušební ústav 
telekomunikací a pošt 
Hvožďanská 3 
Praha 4 
148 01 

87/4474/07 
 
 

TNK: 96 

Pevné rádiové systémy - Zařízení a antény mezi více body – 
Část 2: Harmonizovaná EN pokrývající základní požadavky 
článku 3.2 Směrnice R&TTE na digitální rádiová zařízení mezi 
více body 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
ETSI EN 302 326-2 V1.2.2:2007 (RTTED) *) 

07-08 
07-11 

TESTCOM - Technický 
a zkušební ústav 
telekomunikací a pošt 
Hvožďanská 3 
Praha 4 
148 01 

87/4475/07 
 
 

TNK: 96 

Pevné rádiové systémy - Zařízení a antény mezi více body - 
Část 3: Harmonizovaná EN pokrývající základní požadavky 
článku 3.2 Směrnice R&TTE na rádiové antény mezi více body
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 302 326-3 
V1.2.2:2007 (RTTED) *) 

07-08 
07-11 

TESTCOM - Technický 
a zkušební ústav 
telekomunikací a pošt 
Hvožďanská 3 
Praha 4 
148 01 

87/4476/07 
 
 

TNK: 96 

Družicové pozemské stanice a systémy (SES) - Harmonizovaná 
EN pokrývající základní požadavky článku 3.2 Směrnice 
R&TTE na družicová interaktivní koncová zařízení (SIT) 
a družicová uživatelská koncová zařízení (SUT), vysílající  
ve směru k družicím na geostacionární oběžné dráze 
v kmitočtových pásmech 29,5 GHz až 30,0 GHz 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
ETSI EN 301 459 V1.4.1:2007 (RTTED) *) 

07-08 
07-11 

TESTCOM - Technický 
a zkušební ústav 
telekomunikací a pošt 
Hvožďanská 3 
Praha 4 
148 01 

87/4477/07 
 
 

TNK: 96 

Rozbor vlivu prostředí (EE) - Rozhraní pro napájení na vstupu 
telekomunikačních zařízení - Část 2: Napájení stejnosměrným 
proudem (dc) 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
ETSI EN 300 132-2 V2.2.1:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

87/4478/07 
 
 

TNK: 96 

Pevné rádiové systémy - Vlastnosti a požadavky na zařízení 
a antény mezi dvěma body - Část 1: Přehled a společné 
vlastnosti nezávislé na systému 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
ETSI EN 302 217-1 V1.2.1:2007 *) 

07-08 
07-11 

TESTCOM - Technický 
a zkušební ústav 
telekomunikací a pošt 
Hvožďanská 3 
Praha 4 
148 01 

87/4479/07 
 
 

TNK: 96 

Pevné rádiové systémy - Vlastnosti a požadavky na zařízení 
a antény mezi dvěma body - Část 2-1: Na systému závislé 
požadavky pro digitální systémy pracující v kmitočtových 
pásmech, kde se používá kmitočtová koordinace 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
ETSI EN 302 217-2-1 V1.2.1:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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87/4480/07 
 
 

TNK: 96 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - 
Přístroje krátkého dosahu (SRD) - Rádiová zařízení pro použití 
v kmitočtovém rozsahu 25 MHz až 1 000 MHz s výkonem  
do 500 mW - Část 2: Harmonizovaná EN pokrývající základní 
požadavky podle článku 3.2 Směrnice R&TTE 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
ETSI EN 300 220-2 V2.1.2:2007 (RTTED) *) 

07-09 
07-11 

TESTCOM - Technický 
a zkušební ústav 
telekomunikací a pošt 
Hvožďanská 3 
Praha 4 
148 01 

87/4481/07 
 
 

TNK: 96 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - 
Pozemní mobilní služba - Rádiová zařízení pro analogové 
a/nebo digitální komunikace (hovorové a/nebo datové), pracující 
na úzkopásmových kanálech a opatřená anténním konektorem - 
Část 2: Harmonizovaná EN pokrývající základní požadavky 
článku 3.2 Směrnice R&TTE 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
ETSI EN 301 166-2 V1.2.1:2007 (RTTED) *) 

07-09 
07-11 

TESTCOM - Technický 
a zkušební ústav 
telekomunikací a pošt 
Hvožďanská 3 
Praha 4 
148 01 

87/4482/07 
 
 

TNK: 96 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - 
Pozemní mobilní služba - Rádiová zařízení pro analogové 
a/nebo digitální komunikace (hovorové a/nebo datové), pracující 
na úzkopásmových kanálech a opatřená anténním konektorem - 
Část 1: Technické vlastnosti a metody měření 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
ETSI EN 301 166-1 V1.2.1:2007 (RTTED) *) 

07-09 
07-11 

TESTCOM - Technický 
a zkušební ústav 
telekomunikací a pošt 
Hvožďanská 3 
Praha 4 
148 01 

87/4483/07 
 
 

TNK: 96 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - 
Pomocné prostředky meteorologie (Met Aids) - Radiosondy 
používané v kmitočtovém rozsahu 1 668,4 MHz až 1 690 MHz - 
Část 2: Harmonizovaná EN pokrývající základní požadavky 
článku 3.2 Směrnice R&TTE 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
ETSI EN 302 454-2 V1.1.1:2007 (RTTED) *) 

07-09 
07-11 

TESTCOM - Technický 
a zkušební ústav 
telekomunikací a pošt 
Hvožďanská 3 
Praha 4 
148 01 

87/4484/07 
 
 

TNK: 96 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - 
Pomocné prostředky meteorologie (Met Aids) - Radiosondy 
používané v kmitočtovém rozsahu 1 668,4 MHz až 1 690 MHz - 
Část 1: Technické vlastnosti a zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
ETSI EN 302 454-1 V1.1.1:2007 (RTTED) *) 

07-09 
07-11 

TESTCOM - Technický 
a zkušební ústav 
telekomunikací a pošt 
Hvožďanská 3 
Praha 4 
148 01 

87/4485/07 
 
 

TNK: 96 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - 
Zařízení krátkého dosahu - Aktivní lékařské implantáty velmi 
nízkého výkonu (ULP-AMI), pracující v kmitočtovém rozsahu 
402 MHz až 405 MHz - Část 2: Harmonizovaná EN pokrývající 
základní požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE 
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 839-2 
V1.2.1:2007 (RTTED) *) 

07-09 
07-11 

TESTCOM - Technický 
a zkušební ústav 
telekomunikací a pošt 
Hvožďanská 3 
Praha 4 
148 01 

87/4486/07 
 
 

TNK: 96 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - 
Zařízení krátkého dosahu - Aktivní lékařské implantáty velmi 
nízkého výkonu (ULP-AMI) a periferní zařízení (ULP-AMI-P), 
pracující v kmitočtovém rozsahu 402 MHz až 405 MHz -  
Část 1: Technické vlastnosti a zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
ETSI EN 301 839-1 V1.2.1:2007 (RTTED) *) 

07-09 
07-11 

TESTCOM - Technický 
a zkušební ústav 
telekomunikací a pošt 
Hvožďanská 3 
Praha 4 
148 01 

87/4487/07 
 
 

TNK: 96 

Širokopásmové rádiové přístupové sítě (BRAN) - 
Vysokovýkonná RLAN 5 GHz - Harmonizovaná EN 
pokrývající základní požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
ETSI EN 301 893 V1.4.1:2007 (RTTED) *) 

07-09 
07-11 

TESTCOM - Technický 
a zkušební ústav 
telekomunikací a pošt 
Hvožďanská 3 
Praha 4 
148 01 
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87/4488/07 
 
 

TNK: 96 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - 
Pozemní pohyblivá služba - Rádiová zařízení s anténním 
konektorem pro přenos dat (a/nebo hovoru), používající 
modulaci s konstantní nebo proměnnou obálkou - Část 2: 
Harmonizovaná EN pokrývající základní požadavky článku 3.2 
Směrnice R&TTE 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
ETSI EN 300 113-2 V1.4.1:2007 (RTTED) *) 

07-09 
07-11 

TESTCOM - Technický 
a zkušební ústav 
telekomunikací a pošt 
Hvožďanská 3 
Praha 4 
148 01 

87/4489/07 
 
 

TNK: 96 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - 
Pozemní pohyblivá služba - Rádiová zařízení s anténním 
konektorem pro přenos dat (a/nebo hovoru), používající 
modulaci s konstantní nebo proměnnou obálkou - Část 1: 
Technické vlastnosti a metody měření 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
ETSI EN 300 113-1 V1.6.1:2007 (RTTED) *) 

07-09 
07-11 

TESTCOM - Technický  
a zkušební ústav 
telekomunikací a pošt 
Hvožďanská 3 
Praha 4 
148 01 

91/0396/07 
 
 

TNK: 31 

Pružné textilní a laminátové podlahové krytiny - Klasifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 685 REVIEW:2007 

07-07 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

94/0408/07 
 
 

TNK: 137 

Výrobky pro péči o dítě - Držáky šidítek - Bezpečnostní 
požadavky a zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12586 REVIEW:2007 

07-07 
08-01 

Institut pro testování 
a certifikaci, a.s. 
tř. Tomáše Bati 299 
Zlín - Louky 
764 21 

97/0382/07 
 
 

TNK: 122 

Geografická informace - Vyjádření prostorových referencí 
souřadnicemi 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 19111:2007 + ISO 19111:2007 

07-09 
07-12 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

98/0234/07 
 
 

TNK: 20 

Zdravotní informatika - Data zdravotní karty pacienta - Část 7: 
Elektronické předpisy (data receptů) 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 21549-7:2007 + ISO 21549-7:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

98/0235/07 
 
 

TNK: 20 

Zdravotnická informatika - Systém pojmů pro zajištění 
kontinuity péče - Základní pojmy 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13940-1:2007 **) 

07-09 
07-11 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

RU/0851/07 
 
 

TNK: 35 

Vypracování národní přílohy k Eurokódu 9: Navrhování 
hliníkových konstrukcí - Část 1-3: Konstrukce náchylné na 
únavu (rozborový úkol) 

07-08 
08-06 

České vysoké učení 
technické, Fakulta stavební 
Thákurova 7 
Praha 6 
166 29 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 62/07 
Českého normalizačního institutu 

o návrzích na zrušení ČSN 

Český normalizační institut předkládá podle § 6 zákona č. 22/1997 Sb., k projednání seznam českých technických norem (ČSN) 
navrhovaných ke zrušení pro jejich technickou zastaralost, neaktuálnost nebo z jiných důvodů. 

Každý, kdo má odůvodněné námitky proti zrušení ČSN, je může uplatnit do 6 týdnů od zveřejnění tohoto oznámení u referenta 
normy uvedeného v seznamu norem navržených na zrušení, na adrese: 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 

110 02 Praha 1 – Nové Město 
Tel.: 221 802 111 

Označení ČSN 
Měsíc a rok vydání 
(datum schválení) 

 
Třídící 
znak 

 
Název ČSN 

Číslo oddělení 
 
Jméno referenta ČNI

    
ČSN EN 45002 
1991-05-14 

01 5254 Všeobecná kritéria pro posuzování zkušebních laboratoří 12 
Ing. Osička 

    
ČSN 65 0312 
1986-09-29 

65 0312 Organické chemické produkty. Stanovení destilačního rozmezí 15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 0332 
1964-01-22 

65 0332 Stanovení halogenů v organických látkách spalováním látky v 
kyslíku v uzavřené nádobě (semimikrometoda) 

15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 0340 
1978-12-04 

65 0340 Chemické produkty. Stanovení zabarvení v jednotkách Hazena 
(stupnice platina-kobalt) 

15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 0341 
1980-06-24 

65 0341 Kapalné chemické produkty. Stanovení indexu lomu 15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 0342 
1980-06-17 

65 0342 Kapalné chemické produkty. Metoda stanovení hustoty 15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 0343 
1980-11-20 

65 0343 Chemické produkty. Stanovení permanganátového čísla a spotřeby
manganistanu draselného 

 15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 0509 
1983-01-13 

65 0509 Pesticídy. Balenie, označovanie a doprava 15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 1025-10 
1989-08-04 

65 1025 Kyselina sírová technická. Spektrofotometrická metoda stanovení 
celkového množství oxidů dusíku 

15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 1025-2 
1989-08-04 

65 1025 Kyselina sírová technická. Titrační metoda stanovení kyseliny 
sírové 

15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 1025-7 
1989-08-04 

65 1025 Kyselina sírová technická. Metody stanovení chloridů 15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 1025-8 
1989-08-04 

65 1025 Kyselina sírová technická. Gravimetrická metoda stanovení 
zbytku po žíhání 

15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 1091 
1981-10-07 

65 1091 Síra. Metody zkoušení 15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 1171 
1986-04-29 

65 1171 Kyselina trihydrogenfosforečná zředěná technická 15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 1314 
1980-06-24 

65 1314 Čpavková voda technická 15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 2050 
1981-11-17 

65 2050 Hydroxid sodný technický. Acidimetrická metoda pro stanovení 
obsahu hydroxidu sodného, celkové alkality a uhličitanu sodného 

15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 2531 
1985-05-08 

65 2531 Manganistan draselný technický 15 
Ing. Bílá 
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ČSN 66 1475 
1983-06-24 

66 1475 Kyselina octová technická 15 
Ing. Bílá 

ČSN 66 2111 
1986-08-18 

66 2111 Aromatické uhlovodíky. Toluen pro nitraci 15 
Ing. Bílá 

ČSN 66 2112 
1986-08-18 

66 2112 Aromatické uhlovodíky. Xylen 15 
Ing. Bílá 

ČSN 66 2209 
1988-09-12 

66 2209 Aromatické uhlovodíky. Naftalen. Zkoušení a technické dodací 
předpisy 

15 
Ing. Bílá 

ČSN 66 2210 
1988-09-12 

66 2210 Aromatické uhlovodíky. Naftalen technický 15 
Ing. Bílá 

ČSN 66 2211 
1988-09-12 

66 2211 Aromatické uhlovodíky. Naftalen technický rafinovaný 15 
Ing. Bílá 

ČSN 68 4041 
1979-03-30 

68 4041 Čisté chemikálie a zvláště čisté látky. Všeobecné směrnice pro 
vzorkování 

15 
Ing. Bílá 

ČSN 68 4042 
1980-09-26 

68 4042 Čisté chemikálie a zvláště čisté látky. Všeobecné pokyny pro 
balení a označování 

15 
Ing. Bílá 

ČSN 68 4060 
1979-03-30 

68 4060 Čisté chemikálie a činidla. Příprava roztoku pro kolorimetrii a 
nefelometrii 

15 
Ing. Bílá 

ČSN 68 4062 
1979-04-13 

68 4062 Čisté chemikálie a zvláště čisté látky. Chemické indikátory. 
Příprava roztoků indikátorů 

15 
Ing. Bílá 

ČSN 68 4063 
1982-03-09 

68 4063 Čisté chemikálie a činidla. Voda destilovaná 15 
Ing. Bílá 

ČSN 68 4064 
1979-03-31 

68 4064 Čisté chemikálie a zvláště čisté látky. Příprava tlumivých roztoků 15 
Ing. Bílá 

ČSN 68 4065 
1983-10-06 

68 4065 Čisté chemikálie. Příprava odměrných roztoků pro acidobazické 
titrace 

15 
Ing. Bílá 

ČSN 68 4066 
1983-09-16 

68 4066 Čisté chemikálie. Příprava odměrných roztoků pro redox titrace 15 
Ing. Bílá 

ČSN 68 4067 
1983-09-16 

68 4067 Čisté chemikálie. Příprava odměrných roztoků pro srážecí 
a nevodné titrace a jiné metody 

15 
Ing. Bílá 

ČSN 68 4070 
1980-06-04 

68 4070 Čisté chemikálie a činidla. Stanovení obsahu příměsi arzenu 15 
Ing. Bílá 

ČSN 68 4071 
1978-05-13 

68 4071 Čisté chemikálie a činidla. Stanovení zbytku po žíhání 15 
Ing. Bílá 

ČSN 68 4121 
1979-03-31 

68 4121 Čisté chemikálie a činidla. Stanovení obsahu příměsi těžkých 
kovů 

15 
Ing. Bílá 

ČSN 68 4132 
1985-02-13 

68 4132 Čisté chemikálie a činidla. Stanovení obsahu příměsi dusitanů 15 
Ing. Bílá 

ČSN 68 4160 
1991-03-14 

68 4160 Čisté chemikálie. Metoda stanovení peroxidů v organických 
rozpouštědlech 

15 
Ing. Bílá 

ČSN 68 4161 
1991-04-25 

68 4161 Čisté chemikálie. Metody stanovení příměsi celkové síry 
v organických rozpouštědlech 

15 
Ing. Bílá 

ČSN 68 6988 
1991-03-14 

68 6988 Čisté chemikálie a činidla. Bromfenolová modř 15 
Ing. Bílá 

    
ČSN CR 954-100 
únor 2000 

83 3205 Bezpečnost strojních zařízení - Bezpečnostní části řídicích 
systémů - Část 100: Návod pro používání a aplikaci  
EN 954-1:1996 

11 
Ing. Chorvát 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 63/07 
Českého normalizačního institutu 

o veřejném projednání návrhů evropských norem CEN 

Český normalizační institut podle zákona č. 22/1997 Sb., předkládá k veřejnému projednání dále uvedené návrhy evropských 
norem Evropského výboru pro normalizaci (CEN). Uvedené návrhy se považují současně za návrhy ČSN. 

K těmto návrhům může každý, nejpozději do 4 týdnů před příslušnou lhůtou uvedenou níže u jednotlivých položek, uplatnit 
připomínky na adrese: normalizace@cni.cz, nebo: 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 

110 02 Praha 1 – Nové Město 
Tel.: 221 802 802 

Uvedené návrhy jsou dostupné v Českém normalizačním institutu v oddělení informací, Biskupský dvůr č. 5, 110 02  Praha 1. 

NÁVRHY EVROPSKÝCH NOREM PŘEDLOŽENÉ K VEŘEJNÉMU PROJEDNÁNÍ 

CEN 

v období od 2007-07-01 do 2007-07-31 

Údaje jsou převzaty z databáze CEN. 

Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce 
    
Sector A SERVICES   
    
 Subsector: A03 POSTAL SERVICES   
    
prEN 14012 Postal services - Quality of service - Complaints handling 

principles 
dea: 12.12.2007 CEN/TC 331 

    
Sector B BUILDING AND CONSTRUCTION   
    
 Subsector: B15 SANITARY APPLIANCES.   
    
prEN 14055 WC and urinal flushing cisterns dea: 19.12.2007 CEN/TC 163 
    
 Subsector: B20 DRAINAGE EQUIPMENT.   
    
prEN 124 Gully tops and manhole tops for vehicular and pedestrian 

areas 
dea: 19.12.2007 CEN/TC 165 

    
 Subsector: B23 DISTRICT HEATING.   
    
prEN 253 District heating pipes - Preinsulated bonded pipe systems  

for directly buried hot water networks - Pipe assembly of 
steel service pipe, polyurethane thermal insulation and outer 
casing of polyethylene 

dea: 05.12.2007 CEN/TC 107 

 

60 



Věstník č. 9/2007 

Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce 
    
prEN 15698-1 District heating pipes - Preinsulated bonded twin pipe 

systems for directly buried hot water networks - Part 1: Twin 
pipe assembly of steel service pipe, polyurethane thermal 
insulation and outer casing of polyethylene 

dea: 05.12.2007 CEN/TC 107 

    
prEN 448 District heating pipes - Preinsulated bonded pipe systems for 

directly buried hot water networks - Fitting assemblies of 
steel service pipes, polyurethane thermal insulation and outer 
casing of polyethylene 

dea: 05.12.2007 CEN/TC 107 

    
 Subsector: B31 HEATING SYSTEMS IN BUILDINGS.   
    
prEN ISO 16484-5 Building automation and control systems - Part 5: Data 

communication protocol (ISO 16484-5:2007) 
dea: 12.12.2007 CEN/TC 247 

    
 Subsector: B32 PRECAST CONCRETE PRODUCTS.   
    
EN 1168:2005/prA1 Precast concrete products - Hollow core slabs dea: 12.12.2007 CEN/TC 229 
    
Sector C CHEMICALS, CHEMICAL ENGINEERING AND FOOD 

PRODUCTS 
  

    
 Subsector: C02 PAINTS AND RELATED PRODUCTS.   
    
prEN 13523-27 Coil coated metals - Test methods - Part 27: Resistance to 

humid poultice (Cataplasm test) 
dea: 12.12.2007 CEN/TC 139 

    
 Subsector: C13 FERTILIZERS.   
    
prEN 15704 Liming materials - Determination of the breakdown of 

granulated calcium and calcium/magnesium carbonates under 
the influence of water 

dea: 12.12.2007 CEN/TC 260 

    
Sector F FUNDAMENTAL STANDARDS   
    
 Subsector: F19 OPTICS.   
    
EN ISO 12866:1999/prA1 Ophthalmic instruments - Perimeters - Amendment 1  

(ISO 12866:1999/DAM 1:2007) 
dea: 26.12.2007 CEN/TC 170 

    
Sector H PRODUCTS FOR HOUSEHOLD AND LEISURE USE   
    
 Subsector: H04 SPORTS EQUIPMENT.   
    
prEN 957-5 Stationary training equipment - Part 5: Stationary exercise 

bicycles and upper body crank training equipment, additional 
specific safety requirements and test methods 

dea: 12.12.2007 CEN/TC 136 

    
 Subsector: H09 FURNITURE.   
    
prEN 15706 Hardware for furniture - Strength and durability of slide 

fittings for sliding doors and roll fronts 
dea: 19.12.2007 CEN/TC 207 
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Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce 
    
Sector I MECHANICAL ENGINEERING   
    

 Subsector: I02 FASTENERS.   
    
prEN 14399-9 High-strength structural bolting assemblies for preloading - 

Part 9: System HR or HV - Bolt and nut assemblies with 
direct tension indicators 

dea: 12.12.2007 CEN/TC 185 

prEN 14399-10 High-strength structural bolting assemblies for preloading - 
Part 10: System HRC - Bolt and nut assemblies with 
calibrated preload 

dea: 12.12.2007 CEN/TC 185 

    
 Subsector: I08 AGRICULTURAL MACHINES.   
    
prEN ISO 4254-10 Agricultural machinery - Safety - Part 10: Rotary tedders and 

rakes (ISO/DIS 4254-10:2007) 
dea: 12.09.2007 CEN/TC 144 

prEN ISO 28139 Agricultural and forestry machinery - Knapsack combustion 
engine driven mistblowers - Safety requirements  
(ISO/DIS 28139:2007) 

dea: 12.12.2007 CEN/TC 144 

EN 14861:2004/prA1 Forest machinery - Self propelled machinery - Safety 
requirements 

dea: 19.12.2007 CEN/TC 144 

    
 Subsector: I13 GAS CONTAINERS.   
    
prEN 1440 LPG equipment and accessories - Periodic inspection of 

transportable refillable LPG cylinders 
dea: 05.12.2007 CEN/TC 286 

prEN 1439 LPG equipment and accessories - Procedure for checking 
LPG cylinders before, during and after filling 

dea: 05.12.2007 CEN/TC 286 

    
 Subsector: I15 EQUIPMENT FOR PETROLEUM 

INDUSTRY. 
  

    
prEN ISO 13709 Centrifugal pumps for petroleum, petrochemical and natural 

gas industries (ISO/DIS 13709:2007) 
dea: 05.09.2007 CEN/TC 12 

prEN ISO 13500 Petroleum and natural gas industries - Drilling fluid materials 
- Specifications and tests (ISO/DIS 13500:2007) 

dea: 26.12.2007 CEN/TC 12 

    
 Subsector: I17 MACHINERY IN GENERAL (INCLUDING 

SAFETY) 
  

    
prEN 1093-1 Safety of machinery - Evaluation of the emission of airborne 

hazardous substances - Part 1: Selection of test methods 
dea: 12.12.2007 CEN/TC 114 

    
Sector M METALLIC MATERIALS   
    
 Subsector: M03 FOUNDRY TECHNOLOGY, INCLUDING 

CAST IRON. 
  

    
prEN 287-6 Qualification test of welders - Fusion welding - Part 6: Cast 

iron 
dea: 05.12.2007 CEN/TC 190 

prEN 10349 Steel castings - Austenitic manganese steel castings  
(ISO 13521:1999, modified) 

dea: 05.12.2007 ECISS/TC 31 

    
 Subsector: M04 COPPER.   
    
prEN 15703-1 Copper and copper alloys - Determination of manganese 

content - Part 1: Spectrophotometric method 
dea: 12.12.2007 CEN/TC 133 

    
 Subsector: M05 WELDING.   
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prEN ISO 15011-1 Health and safety in welding and allied processes - 

Laboratory method for sampling fume and gases - Part 1: 
Determination of emission rate and sampling for analysis of 
particulate fume 
(ISO/DIS 15011-1:2007) 

dea: 05.12.2007 CEN/TC 121 

prEN ISO 17663 Welding - Guidelines for quality requirements for heat 
treatment in connection with welding and allied processes 
(ISO/DIS 17663:2007) 

dea: 12.12.2007 CEN/TC 121 

    
Sector N NON-METALLIC MATERIALS   
    
 Subsector: N04 REFRACTORIES.   
    
prEN 993-11 Methods of test for dense shaped refractory products -  

Part 11: Determination of resistance to thermal shock 
dea: 12.10.2007 CEN/TC 187 

    
 Subsector: N05 TEXTILES.   
    
prEN ISO 3759 Textiles - Preparation, marking and measuring of fabric 

specimens and garments in tests for determination of 
dimensional change (ISO 3759:2007) 

dea: 12.12.2007 CEN/TC 248 

prEN ISO 9073-5 Textiles - Test methods for nonwovens - Part 5: Resistance 
to mechanical penetration (ball burst procedure)  
(ISO/DIS 9073-5:2007) 

dea: 26.12.2007 CEN/TC 248 

EN ISO 6330:2000/prA1 Textiles - Domestic washing and drying procedures for 
textile testing - Amendment 1 (ISO 6330:2000/DAM 1:2007)

dea: 12.12.2007 CEN/TC 248 

    
 Subsector: N09 PLASTICS.   
    
prEN 15702 Cellular Plastics - Cell count procedure dea: 05.12.2007 CEN/TC 249 
prEN 15701 Plastics - Thermoplastic jackets for insulation products for 

building equipment and industrial installations - 
Requirements and test methods 

dea: 12.12.2007 CEN/TC 249 

    
 Subsector: N14 PLASTICS PIPES.   
    
prEN 1852-1 Plastics piping systems for non-pressure underground 

drainage and sewerage - Polypropylene (PP) - Part 1: 
Specifications for pipes, fittings and the system 

dea: 12.12.2007 CEN/TC 155 

    
Sector S HEALTH, ENVIRONMENT AND MEDICAL 

EQUIPMENT 
  

    
 Subsector: S01 ACOUSTICS AND SOUND INSULATION.   
    
prEN ISO 17201-5 Acoustics - Noise from shooting ranges - Part 5: Noise 

management (ISO/DIS 17201-5:2007) 
dea: 26.12.2007 CEN/TC 211 

    
 Subsector: S05 DENTISTRY.   
    
prEN ISO 9917-1 Dentistry - Water-based cements - Part 1: Powder/liquid acid-

base cements 
(ISO/FDIS 9917-1:2007) 

dea: 05.10.2007 CEN/TC 55 

    
 Subsector: S08 AIR QUALITY.   
    
prEN ISO 23210-1 Stationary source emissions - Determination of PM10/PM2,5 

mass concentration in flue gas - Part 1: Measurement at low 
concentrations by use of impactors (ISO/DIS 23210-1:2007) 

dea: 05.12.2007 CEN/TC 264 
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 Subsector: S09 WATER QUALITY AND WATER 

SUPPLY. 
  

    
prEN ISO 16266 Water quality - Detection and enumeration of Pseudomonas 

aeruginosa - Method by membrane filtration  
(ISO 16266:2006) 

dea: 12.12.2007 CEN/TC 230 

    
 Subsector: S27 WASTE - CHARACTERIZATION, 

TREATMENT AND STREAMS 
  

    
prEN ISO 5667-15 Water quality - Sampling - Part 15: Guidance on preservation 

and handling of sludge and sediment samples  
ISO/DIS 5667-15:2007) 

dea: 19.12.2007 CEN/TC 308 

    
Sector T TRANSPORT, MECHANICAL HANDLING  

AND PACKAGING 
  

    
 Subsector: T08 CRANES.   
    
prEN 12999 Cranes - Loader Cranes dea: 05.12.2007 CEN/TC 147 
    
 Subsector: T16 LIFTS & ESCALATORS.   
    
prEN 15700 Safety of travelators for tourist or sporting use, used  

to transport passengers mainly in ski areas 
dea: 12.12.2007 CEN/TC 242 

    
 Subsector: T20 TRAM- AND RAILWAY ENGINEERING.   
    
prEN 13230-1 Railway applications - Track - Concrete sleepers and bearers - 

Part 1: General requirements 
dea: 05.12.2007 CEN/TC 256 

prEN 13230-2 Railway applications - Track - Concrete sleepers and bearers - 
Part 2: Prestressed monoblock sleepers 

dea: 05.12.2007 CEN/TC 256 

prEN 13230-3 Railway applications - Track - Concrete sleepers and bearers - 
Part 3: Twin-block reinforced sleepers 

dea: 19.12.2007 CEN/TC 256 

prEN 13230-4 Railway applications - Track - Concrete sleepers and bearers - 
Part 4: Prestressed bearers for switches and crossings 

dea: 19.12.2007 CEN/TC 256 

prEN 13230-5 Railway applications - Track - Concrete sleepers and bearers - 
Part 5: Special elements 

dea: 19.12.2007 CEN/TC 256 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 64/07 
Českého normalizačního institutu 

o veřejném projednání návrhů evropských norem CENELEC 

Český normalizační institut podle zákona č. 22/1997 Sb., předkládá k veřejnému projednání dále uvedené návrhy evropských 
norem Evropského výboru pro normalizaci v elektrotechnice (CENELEC). Uvedené návrhy se považují současně za návrhy 
ČSN. 

K těmto návrhům může každý, nejpozději do 4 týdnů před příslušnou lhůtou uvedenou níže u jednotlivých položek, uplatnit 
připomínky na adrese: normalizace@cni.cz nebo 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 

110 02 Praha 1 - Nové Město 
Tel.: 221 802 802 

Uvedené návrhy jsou dostupné v Českém normalizačním institutu v oddělení informací, Biskupský dvůr č. 5, 110 02 Praha 1. 

NÁVRHY EVROPSKÝCH NOREM PŘEDLOŽENÉ K VEŘEJNÉMU PROJEDNÁNÍ 

CENELEC 

v období od 2007-07-01 do 2007-07-31 

Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce 

Sector U: General Electrotechnical Standards 

U19  RADIO INTERFERENCE. 

EN 55014-1:2006/prA1:2007 
(fragment 2) 

Electromagnetic compatibility - Requirements for 
household appliances, electric tools and similar 
apparatus - Part 1: Emission 

dea:2007.12.21 IEC SC CISPR/F 

EN 55014-1:2006/prA1:2007 
(fragment 5) 

Electromagnetic compatibility - Requirements for 
household appliances, electric tools and similar 
apparatus - Part 1: Emission 

dea:2007.12.21 IEC SC CISPR/F 

EN 55014-1:2006/prA1:2007 
(fragment 6) 

Electromagnetic compatibility - Requirements for 
household appliances, electric tools and similar 
apparatus - Part 1: Emission 

dea:2007.12.21 IEC SC CISPR/F 

EN 55016-1-4:2007/prA1:2007 
(fragment 3) 

Specification for radio disturbance and immunity 
measuring apparatus and methods - Part 1-4: 
Radio disturbance and immunity measuring 
apparatus - Ancillary equipment - Radiated 
disturbances 

dea:2008.01.11 IEC SC CISPR/A 

prEN 61000-4-30:2007 Electromagnetic compatibility (EMC) -  
Part 4-30 : Testing and measurement techniques - 
Power quality measurement methods 

dea:2007.12.14 IEC SC 77A 

U01  GRAPHICAL SYMBOLS FOR ELECTROTECHNOLOGY. 

prEN 62491:2007 Industrial systems, installations and equipment and 
industrial products - Labelling of cables and cores

dea:2007.12.07 IEC TC 3 

Sector V: Electronic Engineering 

V08  CABLES AND WIRES FOR TELECOMMUNICATIONS. 

prEN 50117-4-1:2007 Coaxial cables - Part 4-1: Sectional specification 
for cables for BCT cabling in accordance with  
EN 50173 - Indoor drop cables for systems 
operating at 5 MHz - 3 000 MHz 

dea:2007.12.21 IEC SC 46A 
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V21  ALARM SYSTEMS. 

prEN 50131-2-3:2007 Alarm systems - Intrusion and hold-up systems - 
Part 2-3: Requirements for microwave detectors 

dea:2007.12.14  

V24  INFORMATION TECHNOLOGY EQUIPMENT. 

prEN 50174-1:2007 Information technology - Cabling installation - 
Part 1: Specification and quality assurance 

dea:2007.12.21 ISO/IEC JTC 1/SC25 

prEN 50174-2:2007 Information technology - Cabling installation - 
Part 2: Installation planning and practices inside 
buildings 

dea:2007.12.21 ISO/IEC JTC 1/SC25 

V28  FIBRE OPTICS. 

prEN 50411-2:2007 Fibre organisers and closures to be used in optical 
fibre communication systems - Product 
specifications - Part 2: General and guidance for 
optical fibre cable joint closures, protected 
microduct closures, and microduct connectors 

dea:2007.12.07 IEC SC 86B 

V03  ELECTROACOUSTICS. 

prEN 60318-1:2007 Electroacoustics - Simulators of human head and 
ear - Part 1: Ear simulator for the calibration of 
supra-aural and circumaural earphones 

dea:2007.12.21 IEC TC 29 

V15  ELECTROMEDICAL EQUIPMENT. 

prEN 60601-2-50:2007 Medical electrical equipment - Part 2-50: 
Particular requirements for basic safety and 
essential performance of infant phototherapy 
equipment 

dea:2008.01.11 IEC SC 62D 

prEN 60601-2-52:2007 Medical electrical equipment - Part 2-52: 
Particular requirements for basic safety and 
essential performance of medical beds 

dea:2008.01.11 IEC SC 62D 

V11  PIEZOELECTRIC DEVICES. 

prEN 60758:2007 Synthetic quartz crystal - Specifications and guide 
to the use 

dea:2007.12.21 IEC TC 49 

V28  FIBRE OPTICS. 

prEN 60793-2-50:2007 Optical fibres - Part 2-50: Product specifications - 
Sectional specification for class B single-mode 
fibres 

dea:2008.01.11 IEC SC 86A 

prEN 60793-2-60:2007 Optical fibres - Part 2-60: Product specifications - 
Sectional specification for category C single-mode 
intraconnection fibres 

dea:2007.12.21 IEC SC 86A 

prEN 60794-3-30:2007 Optical fibre cables - Part 3-30: Outdoor cables - 
Family specification for optical 
telecommunication cables for lakes, river 
crossings and costal applications 

dea:2007.12.21 IEC SC 86A 
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V22  NAVIGATIONAL INSTRUMENTS. 

prEN 61174:2007 Maritime navigation and radiocommunication 
equipment and systems - Electronic chart display 
and information system (ECDIS) - Operational 
and performance requirements, methods of testing 
and required test results 

dea:2008.01.11 IEC TC 80 

V10  ELECTROMECHANICAL COMPONENTS. 

prEN 61188-7:2007 Printed board and printed board assemblies - 
Design and use - Part 7: Sectional requirements - 
Electronic component zero orientation for CAD 
library construction 

dea:2007.12.14 IEC TC 91 

V28  FIBRE OPTICS. 

prEN 61291-4:2007 Optical amplifier specifications -  
Part 4: Multichannel applications - Performance 
specification template 

dea:2007.12.14 IEC SC 86C 

V27  AUDIO, VIDEO AND AUDIO-VISUAL EQUIPMENT AND SYSTEMS. 

prEN 61606-3:2007 Audio and audiovisual equipment - Digital audio 
parts - Basic measurements methods of audio 
characteristics - Part 3: Professional use 

dea:2007.12.07 IEC TC 100 

V09  SEMICONDUCTORS. 

prEN 61747-5-3:2007 Liquid crystal display devices - Part 5-3: Glass 
strength and reliability measurement method 

dea:2007.12.14 IEC TC 110 

V28  FIBRE OPTICS. 

prEN 61754-7:2007 Fibre optic connector interfaces - Part 7: Type 
MPO connector family 

dea:2007.12.14 IEC SC 86B 

V27  AUDIO, VIDEO AND AUDIO-VISUAL EQUIPMENT AND SYSTEMS. 

prEN 62379-2:2007 Common control interface - Part 2: Audio dea:2007.12.14 IEC TC 100 

V16  PROCESS CONTROL. 

prEN 62419:2007 Control technology - Rules for the 
designation of measuring instruments 

dea:2007.12.07 IEC TC 65 

V23  PHOTOVOLTAIC SYSTEMS. 

prEN 62446:2007 Grid connected PV systems - Minimum 
requirements for system documentation, 
commissioning tests, and inspection requirements 

dea:2007.12.07 IEC TC 82 

V27  AUDIO, VIDEO AND AUDIO-VISUAL EQUIPMENT AND SYSTEMS. 

prEN 62480:2007 Multimedia Home Network - Network Interfaces 
for Network Adapter 

dea:2007.12.07 IEC TC 100 

V28  FIBRE OPTICS. 

prEN 62496-1:2007 Optical circuit boards - Part 1: General standard dea:2007.12.14 IEC TC 86 
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Sector W: Electrical Engineering 

W36  ELECTRICAL INSTALLATIONS FOR LIGHTING AND BEACONING OF AEROD 

prEN 50490:2007 Electrical installations for lighting and beaconing 
of aerodromes - Technical requirements for 
aeronautical ground lighting control and 
monitoring systems - Units for selective switching 
and monitoring of individual lamps 

dea:2008.01.04 IEC TC 97 

W05  POWER TRANSFORMERS. 

prEN 60076-12:2007 Power transformers - Part 12: Loading guide for 
dry-type power transformers 

dea:2007.12.14 IEC TC 14 

W16  LAMP AND LUMINAIRES. 

EN 60238:2004/prA1:2007 Edison screw lampholders dea:2007.12.14 IEC SC 34B 
EN 60399:2004/prA1:2007 Barrel thread for lampholders with shade holder 

ring 
dea:2007.12.14 IEC SC 34B 

prEN 60400:2007 Lampholders for tubular fluorescent lamps and 
starterholders 

dea:2007.12.14 IEC SC 34B 

EN 60838-1:2004/prA1:2007 Miscellaneous lampholders - Part 1: General 
requirements and tests 

dea:2007.12.14 IEC SC 34B 

W33  LOW-VOLTAGE SWITCHGEAR AND CONTROLGEAR. 

prEN 60947-3:2007 Low-voltage switchgear and controlgear -  
Part 3: Switches, disconnectors, switch-
disconnectors and fuse-combination units 

dea:2008.01.11 IEC SC 17B 

W26  DOMESTIC ELECTRICAL APPLIANCES. 

prEN 61029-2-11:2007 Safety of transportable motor-operated electric 
tools - Part 2-11: Particular requirements for 
combined mitre and bench saws 

dea:2007.12.14 IEC SC 61F 

W33  LOW-VOLTAGE SWITCHGEAR AND CONTROLGEAR. 

prEN 61095:2007 Electromechanical contactors for household and 
similar purposes 

dea:2008.01.11 IEC SC 17B 

W16  LAMP AND LUMINAIRES. 

prEN 61184:2007 Bayonet lampholders dea:2007.12.14 IEC SC 34B 

W30  TOOLS FOR LIVE WORKING. 

prEN 61230:2007 Live working - Portable equipment for earthing or 
earthing and short-circuiting 

dea:2007.12.21 IEC TC 78 

W11  ELECTRICAL ACCESSORIES. 

prEN 61534-22:2007 Powertrack systems - Part 22: Particular 
requirements for powertrack systems intended for 
on floor or under floor installation 

dea:2007.12.21 IEC SC 23A 

prEN 61995-1:2007 Devices for the connection of luminaires for 
household and similar purposes - Part 1: General 
requirements 

dea:2007.12.14 IEC SC 23B 

Ředitel ČNI : 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 65/07 
Českého normalizačního institutu 

o veřejném projednání návrhů evropských telekomunikačních norem 

Český normalizační institut předkládá podle § 6 zákona č. 22/1997 Sb., k veřejnému projednání dále uvedené návrhy norem 
ETSI - Evropského ústavu pro telekomunikační normy a popřípadě k národní  konzultaci návrhy technických podkladů ETSI pro 
předpisy (TBR) v anglickém jazyce. K těmto návrhům považovaným za návrhy ČSN a k návrhům  TBR může každý předložit 
připomínky v níže stanovené lhůtě na adresu: www.testcom.cz nebo 

Technický a zkušební ústav telekomunikací a pošt 
Hvožďanská 3  
148 00 Praha 4  

Tel.: 227 992 498 

Na této adrese lze též obdržet kopie návrhů norem předložených k veřejnému projednání. 

Vydání: MV20070928 Lhůta připomínek: 2007-09-14 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI ES 200 674-1 V2.0.1 (2007-07) 
RES/ERM-TG37-013 
ERM TG37 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Road 
Transport and Traffic Telematics (RTTT); Part 1: Technical characteristics and 
test methods for High Data Rate (HDR) data transmission equipment operating in 
the 5,8 GHz Industrial, Scientific and Medical (ISM) band  

  
Vydání: OP20071109 Lhůta připomínek: 2007-10-26 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EN 300 394-1 V3.1.0 (2007-07) 
REN/TETRA-03174 
TETRA 3 

Terrestrial Trunked Radio (TETRA); Conformance testing specification; Part 1: 
Radio This document has been removed from OAP 20070601 at the Technical 
Body request because of Technical errors. Document to be revisited by TETRA. 

  
Vydání: MV20070914 Lhůta připomínek: 2007-08-31 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI ES 202 737 V1.1.1 (2007-07) 
DES/STQ-00063 
STQ 

Speech Processing, Transmission and Quality Aspects (STQ); Transmission 
requirements for narrowband VoIP terminals from a QoS perspective as perceived 
by the user  

ETSI ES 202 738 V1.1.1 (2007-07) 
DES/STQ-00103 
STQ 

Speech Processing, Transmission and Quality Aspects (STQ); Transmission 
requirements for narrowband VoIP loudspeaking and handsfree terminals from  
a QoS perspective as perceived by the user  

ETSI ES 202 739 V1.1.1 (2007-07) 
DES/STQ-00091 
STQ 

Speech Processing, Transmission and Quality Aspects (STQ); Transmission 
requirements for wideband VoIP teminals from a QoS perspective as perceived by 
the user  

ETSI ES 202 740 V1.1.1 (2007-07) 
DES/STQ-00102 
STQ 

Speech Processing, Transmission and Quality Aspects (STQ); Transmission 
requirements for wideband VoIP loudspeaking and handsfree terminals from  
a QoS perspective as perceived by the user  

ETSI ES 283 026 V1.4 .0 (2007-07) 
RES/TISPAN-03086-NGN-R1 
TISPAN 3 

Telecommunications and Internet converged Services and Protocols for Advanced 
Networking (TISPAN); Resource and Admission Control; Protocol for QoS 
reservation information exchange between the Service Policy Decision Function 
(SPDF) and the Access-Resource and Admission Control Function (A-RACF) in 
the Resource and Protocol specification  
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ETSI ES 283 027 V1.4.0 (2007-07) 
RES/TISPAN-03087-NGN-R1 
TISPAN 3 

Telecommunications and Internet converged Services and Protocols for Advanced 
Networking (TISPAN); Endorsement of the SIP-ISUP Interworking between the 
IP Multimedia (IM) Core Network (CN) subsystem and Circuit Switched (CS) 
networks [3GPP TS 29.163 (Release 7), modified]  

  
Vydání: MV20070914 Lhůta připomínek: 2007-08-31 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI ES 202 737 V1.1.1 (2007-07) 
DES/STQ-00063 
STQ 

Speech Processing, Transmission and Quality Aspects (STQ); Transmission 
requirements for narrowband VoIP terminals from a QoS perspective as perceived 
by the user  

ETSI ES 202 738 V1.1.1 (2007-07) 
DES/STQ-00103 
STQ 

Speech Processing, Transmission and Quality Aspects (STQ); Transmission 
requirements for narrowband VoIP loudspeaking and handsfree terminals from  
a QoS perspective as perceived by the user  

ETSI ES 202 739 V1.1.1 (2007-07) 
DES/STQ-00091 
STQ 

Speech Processing, Transmission and Quality Aspects (STQ); Transmission 
requirements for wideband VoIP teminals from a QoS perspective as perceived by 
the user  

ETSI ES 202 740 V1.1.1 (2007-07) 
DES/STQ-00102 
STQ 

Speech Processing, Transmission and Quality Aspects (STQ); Transmission 
requirements for wideband VoIP loudspeaking and handsfree terminals from  
a QoS perspective as perceived by the user  

ETSI ES 283 026 V1.4 .0 (2007-07) 
RES/TISPAN-03086-NGN-R1 
TISPAN 3 

Telecommunications and Internet converged Services and Protocols for Advanced 
Networking (TISPAN); Resource and Admission Control; Protocol for QoS 
reservation information exchange between the Service Policy Decision Function 
(SPDF) and the Access-Resource and Admission Control Function (A-RACF) in 
the Resource and Protocol specification  

ETSI ES 283 027 V1.4.0 (2007-07) 
RES/TISPAN-03087-NGN-R1 
TISPAN 3 

Telecommunications and Internet converged Services and Protocols for Advanced 
Networking (TISPAN); Endorsement of the SIP-ISUP Interworking between the 
IP Multimedia (IM) Core Network (CN) subsystem and Circuit Switched (CS) 
networks [3GPP TS 29.163 (Release 7), modified]  

  
Vydání: MV20070921 Lhůta připomínek: 2007-09-07 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI ES 283 003 V1.8.0 (2007-07) 
RES/TISPAN-03092-NGN-R1 
TISPAN 3 

Telecommunications and Internet converged Services and Protocols for Advanced 
Networking (TISPAN); IP Multimedia Call Control Protocol based on Session 
Initiation Protocol (SIP) and Session Description Protocol (SDP) Stage 3 [3GPP 
TS 24.229 (Release 7), modified]  

  
Vydání: PE20071130 Lhůta připomínek: 2007-11-16 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EN 300 440-1 V1.4.1 (2007-08) 
REN/ERM-TG28-0417-1 
ERM TG28 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Short range 
devices; Radio equipment to be used in the 1 GHz to 40 GHz frequency range; 
Part 1: Technical characteristics and test methods  

ETSI EN 300 440-2 V1.2.1 (2007-08) 
REN/ERM-TG28-0417-2 
ERM TG28 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Short range 
devices; Radio equipment to be used in the 1 GHz to 40 GHz frequency range; 
Part 2: Harmonized EN covering essential requirements of article 3.2 of the 
R&TTE Directive  
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Vydání: V20070928 Lhůta připomínek: 2007-09-14 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EN 300 720-1 V1.3.2 (2007-07) 
REN/ERM-TG26-078-1 
ERM TG26 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Ultra-High 
Frequency (UHF) on-board vessels communications systems and equipment;  
Part 1: Technical characteristics and methods of measurement  

  
Vydání: MV20070907 Lhůta připomínek: 2007-08-24 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EG 284 004 V1.1.1 (2007-07) 
DEG/TISPAN-04004-UCI 
TISPAN 4 

Telecommunications and Internet converged Services and Protocols for Advanced 
Networking (TISPAN); Incorporating Universal Communications Identifier (UCI) 
support into the specification of Next Generation Networks (NGN)  

  
Vydání: OP20071116 Lhůta připomínek: 2007-11-02 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EN 301 489-9 V1.4.1 (2007-07) 
REN/ERM-EMC-250-9 
ERM EMC 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); 
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio equipment and services; 
Part 9: Specific conditions for wireless microphones, similar Radio Frequency 
(RF) audio link equipment, cordless audio and in-ear monitoring devices  

  
Vydání: PE20071116 Lhůta připomínek: 2007-11-02 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EN 300 135-1 V1.2.1 (2007-07) 
REN/ERM-TGDMR-267-1 
ERM TGDMR 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Land Mobile 
Service; Citizens' Band (CB) radio equipment; Angle-modulated Citizens' Band 
radio equipment (PR 27 Radio Equipment); Part 1: Technical characteristics and 
methods of measurement  

ETSI EN 300 135-2 V1.2.1 (2007-07) 
REN/ERM-TGDMR-267-2 
ERM TGDMR 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Land Mobile 
Service; Citizens' Band (CB) radio equipment; Angle-modulated Citizens' Band 
radio equipment (PR 27 Radio Equipment); Part 2: Harmonized EN covering 
essential requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive  

ETSI EN 302 208-1 V1.2.1 (2007-07) 
REN/ERM-TG34-004-1 
ERM TG34 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Radio 
Frequency Identification Equipment operating in the band 865 MHz to 868 MHz 
with power levels up to 2 W; Part 1: Technical requirements and methods of 
measurement  

ETSI EN 302 208-2 V1.2.1 (2007-07) 
REN/ERM-TG34-004-2 
ERM TG34 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Radio 
Frequency Identification Equipment operating in the band 865 MHz to 868 MHz 
with power levels up to 2 W; Part 2: Harmonized EN covering essential 
requirements of Article 3.2 of the R&TTE Directive  

ETSI EN 302 248 V1.1.2 (2007-07) 
DEN/ERM-TG26-059 
ERM TG26 

Electromagnetic compatibility and Radio spectum Matters (ERM); Navigation 
radar for use on non-SOLAS vessels: Harmonized EN covering essential 
requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive  

ETSI EN 302 480 V1.1.1 (2007-07) 
DEN/ERM-GSMOBA-001 
ERM GSMOBA 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Harmonized 
EN for the GSM onboard aircraft system covering essential requirements of 
Article 3.2 of the R&TTE Directive  

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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Oddíl 3. Metrologie 

OZNÁMENÍ č. 66/07 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví  

o schválení typů měřidel za II. čtvrtletí 2007 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví, ve smyslu § 13 odst. 1 písmeno h) zákona č. 505/1990 Sb., 
o metrologii, ve znění pozdějších předpisů, oznamuje, že Český metrologický institut schválil ve II. čtvrtletí 2007 
následující typy měřidel. 

SCHVÁLENÉ TYPY MĚŘIDEL 

Značka schválení typu 
   Název měřidla 

Typ měřidla Výrobce 

TCM 441/06 – 4479 
Monitor aktivity vzdušniny 

AAM Hofer & Bechtel, SRN 

TCM 143/07 – 4514 
Přepočítávač množství plynu 

GAS-CADA vemm tec Messtechnik, SRN 

TCM 143/07 – 4515 
Přepočítávač množství plynu 

PTZ-BOX V2 vemm tec Messtechnik, SRN 

TCM 141/07 – 4518 
Výdejní stojany na AdBlue 

V-line AdBlue 47xx.xxx Adamov-Systems, Adamov 

TCM 128/07 – 4519 
Váhy s neautomatickou činností 

ALJ xxxNM Kern & Sohn, SRN 

TCM 128/07 – 4520 
Váhy s neautomatickou činností 

MS ….. UAB Mingeda, Litva 

TCM 128/07 – 4521 
Váhy s automatickou činností 

DWT/HL/, DWT/HC/ Radwag, Polsko 

TCM 212/07 – 4523 
Měřicí transformátor proudu 

BD 00A, BD 00B,  
BD 00C 

ABB, Praha 

TCM 142/07 – 4529 
Vodoměr na teplou a studenou vodu 

ENC-AM, ENCI-AM Enbra, Brno 

TCM 321/07 – 4530 
Snímače teploty jako podsestava měřidla tepla 

TP13, TP15, TP16 Sensit, Rožnov pod Radhoštěm 

TCM 141/07 – 4531 
Cisternový návěs s objem. měřicím systémem 

10300 Lag Trailers, Belgie 

TCM 128/07 – 4532 
Váhy s neautomatickou činností 

WTC xx/S, WTC xx/SW Radwag, Polsko 

TCM 132/07 – 4533 
Přepravní nerezové sudy 

CoolKeg CS-Metallbau, SRN 

TCM 128/07 – 4534 
Váhy s neautomatickou činností 

XK3190-A12(E) Shanghai Yaohua Weighing System, 
Čína 

CZ 07 – 174.4538 
Měřidlo tlaku v pneumatikách silničních motorových 
vozidel  

CA 100 - M Šebesta, Praha  

Ředitel odboru metrologie: 
Ing. Grajciar, v. r. 
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Oddíl 4. Autorizace 

OZNÁMENÍ č. 71/07 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o autorizaci 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (dále ÚNMZ) oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., 
o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým 
rozhodnutím č. 29/2007 ze dne 18. července 2007 udělil autorizaci žadateli Elektrotechnický zkušební ústav, s. p., Pod lisem 
129, 171 02  Praha 8 - Troja, IČ 00001481 - autorizované osobě AO 201 - k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených 
podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády č. 616/2006 Sb., o technických požadavcích na výrobky z hlediska jejich 
elektromagnetické kompatibility. 
Rozsah tohoto rozhodnutí je vymezen pro všechny stanovené výrobky z § 1 odst. 4 nařízení vlády č. 616/2006 Sb. a pro postup 
posuzování shody podle přílohy č. 3 citovaného nařízení vlády. 

Na základě notifikace Evropské komisi a členským státům EU je tato autorizovaná osoba oprávněna postupovat od 25. července 2007 
podle výše zmíněného rozhodnutí ÚNMZ jako notifikovaná osoba s identifikačním číslem 1014. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 

OZNÁMENÍ č. 72/07 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o autorizaci 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (dále ÚNMZ) oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 
Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým 
rozhodnutím č. 30/2007 ze dne 24. července 2007 udělil autorizaci žadateli VOP-026 Šternberk, s. p., Olomoucká 175,  
785 01  Šternberk, IČO 00000493 - autorizované osobě AO 253 - k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených podle 
§ 12 odst. 1 zákona nařízením vlády č. 616/2006 Sb., o technických požadavcích na výrobky z hlediska jejich elektromagnetické 
kompatibility. 
Rozsah tohoto rozhodnutí je vymezen pro všechny stanovené výrobky z § 1 odst. 4 nařízení vlády č. 616/2006 Sb. a pro postup 
posuzování shody podle přílohy č. 3 citovaného nařízení vlády. 

Na základě notifikace Evropské komisi a členským státům EU je tato autorizovaná osoba oprávněna postupovat od 25. července 2007 
podle výše zmíněného rozhodnutí ÚNMZ jako notifikovaná osoba s identifikačním číslem 1380. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 73/07 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o změně autorizace 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (dále ÚNMZ) oznamuje podle § 11 odst 6 zákona č. 22/1997 
Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým 
rozhodnutím č. 31/2007 ze dne 24. července 2007 změnil autorizaci žadateli Technický a zkušební ústav stavební Praha, s. p., 
Prosecká 811/76a, 190 00  Praha 9 – Prosek, IČ 00015679 - autorizované osobě AO 204. Rozhodnutím č. 31/2007 o změně 
autorizace se mění rozhodnutí č. 3/2004 ÚNMZ ze dne 2. února 2004, rozhodnutí č. 51/2004 ÚNMZ ze dne 15. září 2004, 
rozhodnutí č. 13/2005 ÚNMZ ze dne 24. června 2005 a rozhodnutí č. 15/2006 ÚNMZ ze dne 12. dubna 2006, změněná 
rozhodnutím č. 53/2006 ÚNMZ ze dne 21. prosince 2006, rozhodnutím č. 18/2007 ÚNMZ ze dne 3. května 2007 a rozhodnutím 
č. 19/2007 ÚNMZ ze dne 18. května 2007  tak, že se rozšiřuje rozsah pověření k činnostem při posuzování shody výrobků 
stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády č. 190/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na stavební 
výrobky označované CE, ve znění nařízení vlády č. 251/2003 Sb. a nařízení vlády č. 128/2004 Sb., (dále NV 190). V návaznosti 
na 69 skupin výrobků uvedených ve shora zmíněných rozhodnutích ÚNMZ je vymezení rozsahu pověření, s využitím vymezení 
výrobků a postupů posuzování shody dle příslušného rozhodnutí Evropské komise implementujícího směrnici Rady 89/106/EHS, 
rozšířeno o ty výrobky z následujících skupin, na které se vztahují harmonizované technické normy nebo evropská technická 
schválení uvedené v informativní příloze k tomuto rozhodnutí, a o postupy posuzování shody k nim příslušné:  
70) Ploché a profilované plechy: pro všechna použití vyjma těch, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň pro výrobky 

vyrobené z materiálů spadajících do tříd (A1, A2, B, C)* - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění 
rozhodnutí Komise 2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. b) NV 190, 

71) Systémy pro přístup na střechu, lávky a stupadla: pro všechna použití - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve 
znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. b) NV 190, 

72) Střešní bezpečnostní háky a kotvení: pro všechna použití - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění 
rozhodnutí Komise 2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. b) NV 190, 

73) Asfaltové směsi (např. asfaltový beton obsahující velmi měkký asfalt pro velmi tenké vrstvy, asfalt pro drenážní asfaltový 
koberec, litý asfalt, desky z litého asfaltu, asfalt válcovaný za horka) pro použití v konstrukci vozovek a při povrchových 
úpravách vozovek - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 98/601/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES - postup 
posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. e) NV 190, 

74) Svislé dopravní značky a stálá zařízení pro řízení provozu (vozidel a chodců):  
- proměnné dopravní značky – část skupiny výrobků z rozhodnutí Komise 96/579/ES, ve znění rozhodnutí Komise 
1999/453/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. d) NV 190, 

75) Vlákna pro použití jiná nežli uvedená v příloze II rozhodnutí Komise 1999/469/ES - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 
1999/469/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. b) NV 190, 

76) Vlákna pro konstrukční použití v betonu, maltách a injektážích maltách - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 
1999/469/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. d) NV 190, 

77) Kovové rámové stavební sestavy pro použití v pozemních stavbách - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 2003/728/ES - 
postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. d) NV 190, 

78) Betonové rámové stavební sestavy pro použití v pozemních stavbách - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 2003/728/ES - 
postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. d) NV 190. 

Na základě notifikace Evropské komisi a členským státům EU je tato autorizovaná osoba oprávněna postupovat od 31. července 2007 
i v oblasti výše zmíněného rozšíření autorizace jako notifikovaná osoba s identifikačním číslem 1020. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 74/07 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o změně autorizace 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (dále ÚNMZ) oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 
Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým 
rozhodnutím č. 32/2007 ze dne 1. srpna 2007 změnil autorizaci žadateli Institut pro testování a certifikaci, a. s., T. Bati 299, 764 
21  Zlín, IČ 47910381 - autorizované osobě AO 224. Rozhodnutím č. 32/2007 o změně autorizace se mění rozhodnutí č. 12/2004 
ÚNMZ ze dne 19. února 2004, rozhodnutí č. 42/2004 ÚNMZ ze dne 16. července 2004, rozhodnutí č. 11/2005 ÚNMZ ze dne 
2. května 2005 a rozhodnutí č. 14/2006 ÚNMZ ze dne 11. dubna 2006, změněná rozhodnutím č. 51/2006 ÚNMZ 
ze dne 21. prosince 2006 a rozhodnutím č. 22/2007 ÚNMZ ze dne 13. června 2007 tak, že se rozšiřuje rozsah pověření 
k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády č. 190/2002 Sb., kterým se 
stanoví technické požadavky na stavební výrobky označované CE, ve znění nařízení vlády č. 251/2003 Sb. a nařízení vlády 
č. 128/2004 Sb., (dále NV 190). V návaznosti na 43 skupin výrobků uvedených ve shora zmíněných rozhodnutích ÚNMZ je 
vymezení rozsahu pověření, s využitím vymezení výrobků a postupu posuzování shody dle příslušného rozhodnutí Evropské 
komise implementujícího směrnici Rady 89/106/EHS, rozšířeno o ty výrobky z následující skupiny, na které se vztahují 
harmonizované technické normy uvedené v informativní příloze k tomuto rozhodnutí, a o postup posuzování shody k nim 
příslušný:  
44) Asfaltové směsi (např. asfaltový beton obsahující velmi měkký asfalt pro velmi tenké vrstvy, asfalt pro drenážní asfaltový 

koberec, litý asfalt, desky z litého asfaltu, asfalt válcovaný za horka) pro použití v konstrukci vozovek a při povrchových 
úpravách vozovek - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 98/601/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES - postup 
posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. e) NV 190. 

Na základě notifikace Evropské komisi a členským státům EU je tato autorizovaná osoba oprávněna postupovat od 7. srpna 2007 
i v oblasti výše zmíněného rozšíření autorizace jako notifikovaná osoba s identifikačním číslem 1023. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 

OZNÁMENÍ č. 75/07 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o změně autorizace 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (dále ÚNMZ) oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 
Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým 
rozhodnutím č. 26/2007 ze dne 28. června 2007 změnil autorizaci žadateli Výzkumný ústav pozemních staveb – Certifikační 
společnost, s. r. o., Pražská 16, 100 00  Praha 10 – Hostivař, IČ 25052063 - autorizované osobě AO 227. Rozhodnutím č. 26/2007 
o změně autorizace se mění rozhodnutí č. 23/2004 ÚNMZ ze dne 9. dubna 2004 tak, že se rozšiřuje rozsah pověření k činnostem 
při posuzování shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády č. 190/2002 Sb., kterým se stanoví 
technické požadavky na stavební výrobky označované CE, ve znění nařízení vlády č. 251/2003 Sb. a nařízení vlády č. 128/2004 Sb., 
(dále NV 190). V návaznosti na 3 skupiny výrobků uvedené ve shora zmíněném rozhodnutí ÚNMZ je vymezení rozsahu pověření, 
s využitím vymezení výrobků a postupů posuzování shody dle příslušných rozhodnutí Evropské komise implementujících 
směrnici Rady 89/106/EHS, rozšířeno o ty výrobky z následujících skupin, na které se vztahují harmonizované technické normy 
uvedené v informativní příloze k tomuto rozhodnutí, a o postupy posuzování shody k nim příslušné:  
4) Komíny, kouřovody a specifické výrobky: prefabrikované komíny (prvky na výšku podlaží), komínové  vložky (prvky nebo 

bloky), vícevrstvé komíny (prvky nebo bloky), jednovrstvé komínové bloky, díly volně stojících komínů a přilehlých 
komínů - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 95/467/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES a 2002/592/ES - 
postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. e) NV 190, 

5)  Sádrové desky a tence laminované podhledové prvky, sádrovláknité desky a kompozitní panely (lamináty), včetně 
příslušných doplňkových výrobků, které spadají do tříd A1, A2, B, C a jsou určené pro použití ve stěnách, příčkách nebo 
stropech (nebo jejich obkladech), na které se vztahují požadavky reakce na oheň - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 
95/467/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES a 2002/592/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. 
b) a d) NV 190, 

6) Konstrukční výrobky z rostlého dřeva 
Prvky: Mostní prvky, příhradové prvky, pražce (mostnice), podlahové prvky, stěnové prvky, střešní prvky jako jsou nosníky, 
obloukové prvky, stropnice, krokve, sloupy, stožáry, piloty  
Sestavy: Příhradové nosníky, podlahy, stěny, střechy, rámy - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 97/176/ES, ve znění 
rozhodnutí Komise 2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. d) a e) NV 190,  
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7) Konstrukční lepené lamelové výrobky a jiné lepené výrobky ze dřeva 
Prvky: Mostní prvky, příhradové prvky, podlahové prvky, stěnové prvky, střešní prvky jako jsou nosníky, obloukové prvky, 
stropnice, krokve, sloupy, stožáry, piloty 
Sestavy: Příhradové nosníky, podlahy, stěny, střechy, rámy - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 97/176/ES, ve znění 
rozhodnutí Komise 2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. d) NV 190,  

8) Výrobky pro venkovní kanalizační systémy - Prefabrikovaný odvodňovací kanál - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 
97/464/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2004/663/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. b) NV 190, 

9) Spony, táhla, stropní závěsy, konzoly, opěrné úhelníky, výztuž ložných spár a překladů pro zabudování do zděných stěn, 
sloupů a příček - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 97/740/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES - postup 
posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. b) NV 190, 

10) Zdicí prvky kategorie I pro použití ve stěnách, sloupech a příčkách – skupina výrobků z rozhodnutí Komise 97/740/ES, ve 
znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. e) NV 190, 

11) Průmyslově vyráběné návrhové malty pro zdění pro použití ve stěnách, sloupech a příčkách - skupina výrobků z rozhodnutí 
Komise 97/740/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. e)  
NV 190, 

12) Podlahové stěrkové materiály pro vnitřní použití, jiné než ty, které jsou uvedeny v příloze II k rozhodnutí Komise 97/808/ES 
- postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. b) NV 190, 

13) Podlahové stěrkové materiály pro vnitřní použití, tříd A1FL
1, A2 FL

1, B FL
1, C FL

1 - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 
97/808/ES, ve znění rozhodnutí Komise 1999/453/ES a 2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. 
d) NV 190, 

14) Konstrukční kovové průřezy/profily 
Za tepla válcované, za studena tvarované nebo jinak vyráběné průřezy/profily různých tvarů (T, L, H, U, Z, I, žlábkové 
profily, úhelníky, uzavřené profily, trubky), ploché výrobky (plechy, tenké plechy, pásy), tyče, odlitky, výkovky vyrobené 
z různých kovových materiálů, nechráněné nebo chráněné proti korozi povrchovou úpravou - skupina výrobků z rozhodnutí 
Komise 98/214/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. e)  
NV 190, 

15) Konstrukční spojovací prostředky - kovové nýty, šrouby (matice a podložky) a H.R. svorníky (vysokopevnostní předepnuté 
šrouby), trny, šrouby, kolejnicová upevňovadla - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 98/214/ES, ve znění rozhodnutí 
Komise 2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. e) NV 190, 

16) Střešní tašky, pokrývačská břidlice, kamenná krytina a šindele: pro všechna použití vyjma těch, na která se vztahují předpisy 
o reakci na oheň pro výrobky vyrobené z materiálů spadajících do tříd A1*, A2*, B*, C* - skupina výrobků z rozhodnutí 
Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. b)  
NV 190, 

17) Střešní tašky, pokrývačská břidlice, kamenná krytina a šindele: pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň 
pro výrobky vyrobené z materiálů spadajících do tříd A1*, A2*, B*, C* - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES, 
ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190, 

18) Střešní světlíky: pro všechna použití vyjma těch, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň pro výrobky vyrobené 
z materiálů spadajících do tříd A1*, A2*, B*, C* - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí 
Komise 2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. b) NV 190, 

19) Střešní okna pro všechna použití vyjma těch, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň pro výrobky vyrobené 
z materiálů spadajících do tříd A1*, A2*, B*, C* - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí 
Komise 2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. b) NV 190, 

20) Střešní okna pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň pro výrobky vyrobené z materiálů spadajících do tříd 
A1*, A2*, B*, C* - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES - postup 
posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. d) NV 190, 

21) Šindele a obkladové desky z materiálů tříd A11, A21, B1, C1, D, E zamýšlené pro použití jako vnější povrchové úpravy stěn 
a stropů, na které se vztahují předpisy o reakci na oheň - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 98/437/ES, ve znění 
rozhodnutí Komise 2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190, 

22) Zavěšené podhledy (sestavy) používající součásti z materiálů tříd A1**, A2**, B**, C**, D, E zamýšlené pro použití jako 
vnitřní nebo vnější povrchové úpravy stropů, na které se vztahují předpisy o reakci na oheň - skupina výrobků z rozhodnutí 
Komise 98/437/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. b)  
NV 190, 

23) Obkladové prvky, fasádní obklady a panely z materiálů tříd A11, A21, B1, C1, D, E zamýšlené pro použití jako vnitřní 
a vnější povrchové úpravy stěn a stropů, na které se vztahují předpisy o reakci na oheň - skupina výrobků z rozhodnutí 
Komise 98/437/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. b) a d) 
NV 190, 

24) Obkladové prvky, šindele, fasádní obklady, obkladové desky a panely zamýšlené pro použití jako vnitřní nebo vnější 
povrchové úpravy stěn popřípadě stropů, na které se vztahují předpisy o nebezpečných látkách - skupina výrobků 
z rozhodnutí Komise 98/437/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 
písm. b) NV 190, 

25) Kamenivo: do betonu, malt, injektážních malt, asfaltových směsí, pro povrchové úpravy, do nestmelených a hydraulicky 
stmelených směsí pro vozovky a pro jiné inženýrské stavby. - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 98/598/ES, ve znění 
rozhodnutí Komise 2002/592/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. e) NV 190, 
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26) Kámen pro vodní stavby: pro použití v konstrukcích vodních staveb a v jiných inženýrských stavbách. - skupina výrobků 
z rozhodnutí Komise 98/598/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2002/592/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 
písm. e) NV 190, 

27) Kamenivo pro kolejové lože: pro použití v železničních stavbách. - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 98/598/ES, ve 
znění rozhodnutí Komise 2002/592/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. e) NV 190, 

28) Filery (plniva): do betonu, malt, injektážních malt, asfaltových směsí a pro povrchové úpravy vozovek a pro jiné inženýrské 
stavby - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 98/598/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2002/592/ES - postup posuzování 
shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. e) NV 190, 

29) Asfaltové směsi (např. asfaltový beton obsahující velmi měkký asfalt pro velmi tenké vrstvy, asfalt pro drenážní asfaltový 
koberec, litý asfalt, desky z litého asfaltu, asfalt válcovaný za horka) pro použití v konstrukci vozovek a při povrchových 
úpravách vozovek- skupina výrobků z rozhodnutí Komise 98/601/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES - postup 
posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. e) NV 190,  

30) Hydroizolační vrstvy: pro použití v budovách kromě těch, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň pro výrobky 
vyrobené z materiálů spadajících do tříd A11, A21, B1, C1 - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 1999/90/ES, ve znění 
rozhodnutí Komise 2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. b) NV 190, 

31) Hydroizolační vrstvy: pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň pro výrobky vyrobené z materiálů 
spadajících do tříd A11, A21, B1, C1 - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 1999/90/ES, ve znění rozhodnutí Komise 
2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190, 

32) Střešní pojistné hydroizolační vrstvy: pro použití v budovách kromě těch, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň pro 
výrobky vyrobené z materiálů spadajících do tříd A11, A21, B1, C1 - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 1999/90/ES, ve 
znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. b) NV 190, 

33) Střešní pojistné hydroizolační vrstvy: pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň pro výrobky vyrobené 
z materiálů spadajících do tříd A11, A21, B1, C1 - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 1999/90/ES, ve znění rozhodnutí 
Komise 2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190, 

34) Parotěsné vrstvy: pro použití v budovách kromě těch, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň pro výrobky vyrobené 
z materiálů spadajících do tříd A11, A21, B1, C1 - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 1999/90/ES, ve znění rozhodnutí 
Komise 2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. b) NV 190, 

35) Parotěsné vrstvy: pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň pro výrobky vyrobené z materiálů spadajících 
do tříd A11, A21, B1, C1 - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 1999/90/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES - 
postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190, 

36) Hydroizolační pásy a fólie: pro použití v budovách - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 1999/90/ES, ve znění rozhodnutí 
Komise 2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. b), d) a e) NV 190, 

37) Střešní hydroizolační pásy a fólie: pro použití v budovách - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 1999/90/ES, ve znění 
rozhodnutí Komise 2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. b), d) a e) NV 190, 

38) Dveře a vrata (s příslušným kováním nebo bez něho) pro deklarovaná specifická použití a/nebo použití, na která se vztahují 
specifické požadavky, zejména na hluk, energii, těsnost a bezpečnost při používání, jiná nežli použití uvedená v příloze II 
k rozhodnutí Komise 1999/93/ES - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 1999/93/ES - postup posuzování shody uvedený 
v § 5 odst. 1 písm. b) NV 190, 

39) Dveře a vrata (s příslušným kováním nebo bez něho) pro použití při dělení na požární/kouřové úseky a na únikových cestách 
- skupina výrobků z rozhodnutí Komise 1999/93/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. d) NV 190,  

40) Okna (s příslušným kováním nebo bez něho): pro použití jiná nežli použití uvedená v příloze II k rozhodnutí Komise 
1999/93/ES - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 1999/93/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES - postup 
posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. b) NV 190, 

41) Prefabrikované výrobky z obyčejného/lehkého betonu a autoklávovaného pórobetonu: určené pro konstrukční použití 
(zejména předpjaté dutinové stropní prvky, sloupy a stožáry, základové piloty, bednicí desky, příhradové nosníky, 
nosníkové/tvárnicové stropní dílce a prvky, desky žebrových stropů, lineární konstrukční prvky (nosníky a sloupy), prvky 
nosných stěn, prvky opěrných zdí, střešní prvky, sila, schodiště, prvky mostovky a velké skříňové propustky). - skupina 
výrobků z rozhodnutí Komise 1999/94/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. e) NV 190, 

42) Výrobky pro ochranu a opravy betonu pro použití s nízkými požadavky na ukazatele vlastností v pozemních a inženýrských 
stavbách, pro něž třídy reakce na oheň, požadují-li se, nejsou třídy A11, A21, B1, C1 - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 
1999/469/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. b) NV 190,  

43) Výrobky pro ochranu betonu a opravy pro použití v pozemních a inženýrských stavbách jiných, nežli uvedených v příloze I 
k  rozhodnutí Komise 1999/469/ES - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 1999/469/ES, ve znění rozhodnutí Komise 
2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. b), d) a e) NV 190, 

44) Adheziva/maltoviny a lepidla pro obkladové prvky (zejména hydraulická pojiva, pojiva na bázi cementu, disperzní 
polymery, reaktivní pryskyřice) pro vnitřní a vnější použití v pozemních a inženýrských stavbách kromě těch, na která se 
vztahují předpisy o reakci na oheň pro výrobky vyrobené z materiálů spadajících do tříd A11, A21, B1, C1- skupina výrobků 
z rozhodnutí Komise 1999/470/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 
odst. 1 písm. b) NV 190, 

45) Adheziva/maltoviny a lepidla pro obkladové prvky (zejména hydraulická pojiva, pojiva na bázi cementu, disperzní 
polymery, reaktivní pryskyřice) pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň pro výrobky vyrobené z materiálů 
spadajících do tříd A11, A21, B1, C1 - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 1999/470/ES, ve znění rozhodnutí Komise 
2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. d) NV 190,  
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46) Zařízení pro vytápění vnitřních prostor bez vnitřního zdroje energie (zejména radiátory, konvektory, konvektory s umělým 
tahem včetně klimatizačních jednotek, soklová otopná tělesa, panely osazené v podhledech a jiné stabilní tepelné zářiče, 
sestavy pro stěnové a podlahové vytápění) pro použití v budovách kromě těch, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň 
pro výrobky vyrobené z materiálů spadajících do tříd A12, A22, B2, C2 - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 1999/471/ES, 
ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. b) NV 190,  

47) Trubní sestavy, trubky, nádrže, poplachové systémy pro únik, zařízení pro prevenci proti přeplnění, armatury, adheziva, 
spoje, těsnění pro spoje, těsnicí vložky, potrubí a ochranné vedení, nosné konstrukce pro trubky a potrubí, ventily a kohouty, 
bezpečnostní příslušenství pro použití v instalacích pro dopravu/rozvod/skladování plynu/paliva určených pro zásobování 
systémů pro vytápění/chlazení budov z venkovního zásobníku nebo poslední tlakové regulační stanice sítě ke vstupu do 
vytápěcích/chladicích systémů budovy a v instalacích pro dopravu/rozvádění/skladování vody, která není určena pro lidskou 
spotřebu, a pro systémy vytápění jiné, než uvedené v příloze II k  rozhodnutí Komise 1999/472/ES - skupina výrobků 
z rozhodnutí Komise 1999/472/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 
odst. 1 písm. b) NV 190, 

48) Trubní sestavy, trubky, nádrže, poplachové systémy pro únik, zařízení pro prevenci proti přeplnění, armatury, adheziva, 
spoje, těsnění pro spoje, těsnicí vložky, potrubí a ochranné potrubí, nosné konstrukce pro trubky a potrubí, ventily 
a kohouty, bezpečnostní příslušenství pro použití v oblastech, na které se vztahují předpisy o reakci na oheň, v instalacích 
pro dopravu/rozvod/skladování plynu/paliva určených pro zásobování systémů pro vytápění/chlazení budov z venkovního 
zásobníku nebo poslední tlakové regulační stanice sítě ke vstupu do vytápěcích/chladicích systémů budovy a v instalacích 
pro dopravu/rozvádění/skladování vody, která není určena pro lidskou spotřebu, pro výrobky, jejichž třída reakce na oheň je 
A11, A21, B1, C1 - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 1999/472/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES - postup 
posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190. 

Na základě notifikace Evropské komisi a členským státům EU je tato autorizovaná osoba oprávněna postupovat od 7. srpna 2007 
i v oblasti výše zmíněného rozšíření autorizace jako notifikovaná osoba s identifikačním číslem 1516. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 

OZNÁMENÍ č. 76/07 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o autorizaci 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (dále ÚNMZ) oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 
Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým 
rozhodnutím č. 33/2007 ze dne 9. srpna 2007 udělil autorizaci žadateli TÜV NORD Czech, s. r. o., Pod Hájkem 1, 180 00  Praha 
8, IČ 45242330 - autorizované osobě AO 248 - k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona 
nařízením vlády č. 20/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na jednoduché tlakové nádoby. 
Rozsah rozhodnutí je vymezen pro všechny výrobky vymezené v § 1 odst. 4 nařízení vlády č. 20/2003 Sb.  
Rozsah rozhodnutí je dále vymezen pro následující postupy posuzování shody:  
- ES přezkoušení typu - § 4, 
- ES ověřování - § 5, 
- ES prohlašování shody - § 6 a § 7 
citovaného nařízení vlády. 

Na základě notifikace Evropské komisi a členským státům EU je tato autorizovaná osoba oprávněna postupovat od 10. srpna 2007 
podle výše zmíněného rozhodnutí ÚNMZ jako notifikovaná osoba s identifikačním číslem 1221. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 
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Oddíl 5. Akreditace 

OZNÁMENÍ č. 09/06 
Českého institutu pro akreditaci, o.p.s. 

OSVĚDČENÍ O AKREDITACI 

Český institut pro akreditaci, o.p.s. na základě § 16 odst. 2 zákona č. 22/1997 Sb. zveřejňuje osvědčení o akreditaci vydaná podle 
§ 16 odst. 1 cit. zákona od 01.06.2007 do 30.06.2007, osvědčení o akreditaci, jejichž platnost v tomto období skončila, osvědčení 
o akreditaci, jejichž platnost byla v tomto období pozastavena, osvědčení o akreditaci, jejichž platnost byla v tomto období 
obnovena, a osvědčení o akreditaci, která byla v tomto období zrušena. 

A. Vydaná osvědčení: 
1. Zkušební laboratoře 

1030.3 Mendelova zemědělská a lesnická univerzita v Brně IČ: 62156489 
 Laboratoř agrogenomiky  
 osvědčení čj. 459/2007 z 19.06.2007, platnost do 30.06.2010 
 Předmět akreditace:  
 Molekulární analýzy struktury a funkce živočišného genomu DNA technologiemi pro výzkum, vývoj  

a inovace genetických markerů a pro stanovování genetických typů a ověřování paternity (původu) zvířat 
 Adresa: Zemědělská 1,  613 00 Brno 
 Telefon: 545 133 175 
 Fax: 545 133 176 
 Email: dvorakj@mendelu.cz 
 Kontakt: Bc. Irena Vrtková 
 
 
1050.2 CHEMOPETROL, a.s. IČ: 25003887 
 Zkušební laboratoř sekce analytické chemie  
 osvědčení čj. 455/2007 z 14.06.2007, platnost do 31.01.2010 
 Předmět akreditace:  
 Měření umělého osvětlení a hluku v pracovním prostředí 
 Adresa: DS 458,  436 70 Litvínov - Záluží 1 
 Telefon: 476 162 415 
 Fax: 476 768 476 
 Email: petr.svoboda@chemopetrol.czwww.chemopetrol.cz 
 Kontakt: Ing. Petr Svoboda, CSc. 
 

1063 TESTCOM - Technický a zkušební ústav telekomunikací a 
pošt Praha 

IČ: 00003468 

 Zkušební laboratoř TESTCOM  
 osvědčení čj. 475/2007 z 29.06.2007, platnost do 30.06.2012 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušky telekomunikačních a elektrických zařízení 
 Adresa: Hvožďanská 3,  148 01 Praha 4 - Horní Roztyly 
 Telefon: 271 192 306 
 Fax: 271 192 318 
 Email: info@testcom.cz www.testcom.cz 
 Kontakt: Ing. František Šebek, CSc. 
 

1063 TESTCOM - Technický a zkušební ústav telekomunikací  
a pošt Praha 

IČ: 00003468 

 Zkušební laboratoř TESTCOM  
 osvědčení čj. 475/2007 z 29.06.2007, platnost do 30.06.2012 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušky telekomunikačních a elektrických zařízení 
 Adresa: Hvožďanská 3,  148 01 Praha 4 - Horní Roztyly 
 Telefon: 271 192 306 
 Fax: 271 192 318 
 Email: info@testcom.cz www.testcom.cz 
 Kontakt: Ing. Miloš Prchlík 

79 



Věstník č. 9/2007 

1064 Puncovní úřad IČ: 00002542 
 Zkušební laboratoř  
 osvědčení čj. 473/2007 z 28.06.2007, platnost do 30.06.2012 
 Předmět akreditace:  
 Stanovení drahých kovů ve slitinách, roztocích a odpadech obsahujících drahé kovy 
 Adresa: Kozí 4,  110 01 Praha 1 
 Telefon: 225 982 106 
 Email: juska@puncovniurad.czwww.puncovniurad.cz 
 Kontakt: RNDr. Tomáš Juška 
 
 
 
1071.3 Česká republika, Ústřední kontrolní a  zkušební ústav 

zemědělský 
IČ: 00020338 

 Národní referenční laboratoř, Regionální oddělení Brno  
 osvědčení čj. 470/2007 z 27.06.2007, platnost do 30.06.2010 
 Předmět akreditace:  
 Chemické analýzy základních živin a sledovaných látek v půdách, rostlinných materiálech, krmivech, 

čistírenských kalech a atmosférických depozitech 
 Adresa: Hroznová 2,  656 06 Brno 
 Telefon: 543 548 111 
 Fax: 543 210 444 
 Email: marketa.pospichalova@ukzuz.cz 
 Kontakt: Mgr. Karel Fritsch 
 
 
 
1093.2 Ústav jaderného výzkumu Řež a.s. IČ: 46356088 
 Zkušební laboratoř oddělení strukturních vlastností a koroze  
 osvědčení čj. 464/2007 z 26.06.2007, platnost do 30.06.2012 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušky korozně mechanické, obecné koroze, trubek vnějším přetlakem, těsnění, mikrotvrdosti, lokální 

mikroanalýza, optická emisní spektrometrie, měření velikosti zrna a metalografické stanovení vměstků  
v oceli 

 Adresa: 250 68 Husinec - Řež čp.130 
 Telefon: 266 172 164 
 Fax: 220 940 519 
 Email: burda@ujv.cz 
 Kontakt: Ing. Petr Chvátal, CSc. 
 
 
 
1204 IMUMED s.r.o. IČ: 61250538 
 klinická laboratoř Imunologického centra  
 osvědčení čj. 460/2007 z 19.06.2007, platnost do 28.02.2012 
 Předmět akreditace:  
 Vyšetření humorální a buněčné imunity a sérologie 
 Adresa: Mlynářská 4,  110 00 Praha 1 
 Telefon: 222 315 115 
 Fax: 224 814 921 
 Email: imumed@mbox.vol.cz www.imumed.cz 
 Kontakt: RNDr. Jitka Koubová 
 
 
1218 Ing. Soukupová Anna, Veterinární laboratoř, VEDIA IČ: 46684221 
 oddělení hygieny potravin  
 osvědčení čj. 463/2007 z 26.06.2007, platnost do 30.06.2012 
 Předmět akreditace:  
 Mikrobiologie potravin, krmiv a surovin pro jejich výrobu, stěrů z prostředí, sekčního a klinického 

materiálu 
 Adresa: Písecká 1114,  386 01 Strakonice 
 Telefon: 383 387 152 
 Fax: 383 321 719 
 Email: vedia-stc@quick.cz 
 Kontakt: Ing. Anna Soukupová 
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1236 BIS Czech s.r.o. IČ: 47784709 
 oddělení Zkušebna NDT  
 osvědčení čj. 447/2007 z 06.06.2007, platnost do 28.02.2008 
 Předmět akreditace:  
 Nedestruktivní zkoušení materiálů a svárů 
 Adresa: Jakuba Arbesa č. p. 2600,  434 01 MOST 
 Telefon: 476 206 602 
 Fax: 476 206 603 
 Email: ndt@unimontex.cz 
 Kontakt: Karel Chrudimský 
 
 
 
1249 VODÁRENSKÁ AKCIOVÁ SPOLEČNOST, a.s. IČ: 49455842 
 Vodohospodářské a ekologické laboratoře  
 osvědčení čj. 442/2007 z 05.06.2007, platnost do 30.04.2008 
 Předmět akreditace:  
 Chemické analýzy vod, kalů a výluhů. Senzorické zkoušky vod.Mikrobiologické a biologické zkoušky vod. 

Vzorkování pitných, odpadních, podzemních a povrchových vod 
 Adresa: Lidická 25/27,  602 00 Brno 
 Telefon: 547 212 417 
 Fax: 547 212 417 
 Email: bohackova@vastd.cz 
 Kontakt: Ing. Alois Konečný 
 
 
 
1249 VODÁRENSKÁ AKCIOVÁ SPOLEČNOST, a.s. IČ: 49455842 
 Vodohospodářské a ekologické laboratoře  
 osvědčení čj. 442/2007 z 05.06.2007, platnost do 30.04.2008 
 Předmět akreditace:  
 Chemické analýzy vod, kalů a výluhů. Senzorické zkoušky vod.Mikrobiologické a biologické zkoušky vod. 

Vzorkování pitných, odpadních, podzemních a povrchových vod 
 Adresa: Lidická 25/27,  602 00 Brno 
 Telefon: 547 212 417 
 Fax: 547 212 417 
 Email: bohackova@vastd.cz 
 Kontakt: RNDr. Zdenka Boháčková 
 
 
 

1279 VYRTYCH a.s. IČ: 27862470 
 Zkušební laboratoř svítidel a fotometrických měření  
 osvědčení čj. 457/2007 z 19.06.2007, platnost do 30.11.2008 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušky svítidel a fotometrických měření 
 Adresa: 294 06 Židněves 116 
 Telefon: 326 397 610 
 Fax: 326 397 532 
 Email: testing.office@vyrtych.czwww.vyrtych.cz 
 Kontakt: Václav Davídek 
 
 
 

1291.2 GEMATEST spol. s r.o. IČ: 47541695 
 Laboratoř analytické chemie Černošice  
 osvědčení čj. 441/2007 z 05.06.2007, platnost do 30.06.2012 
 Předmět akreditace:  
 Chemické analýzy vod, odpadů, sedimentů, kalů, půd a hornin a vzorkování pitných a odpadních vod 
 Adresa: Dr. Janského 954,  252 28 Černošice 
 Telefon: 251 642 189 
 Fax: 251 642 154 
 Email: analytika@gematest.cz  www.gematest.cz 
 Kontakt: Ing. Jan Manda 
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1370 BorsodChem MCHZ, s.r.o. IČ: 26019388 
 Laboratoř speciální analytiky  
 osvědčení čj. 449/2007 z 06.06.2007, platnost do 30.09.2010 
 Předmět akreditace:  
 Provádění zkoušek v oboru analytiky vod, vodních výluhů, zemin, kalů, ovzduší a pracovního prostředí 

včetně samostatného odběru vzorků 
 Adresa: Chemická 1/2039,  709 03 Ostrava - Mariánské Hory 
 Telefon: 596 642 603 
 Fax: 596 642 647 
 Email: pmarsolek@bc-mchz.czwww.bc-mchz.cz 
 Kontakt: Mgr. Jaroslav Nawrath 
 
 
1384.6 Zdravotní ústav se sídlem v Plzni IČ: 71009442 
 Centrum laboratoří Klatovy  
 osvědčení čj. 462/2007 z 25.06.2007, platnost do 28.02.2011 
 Předmět akreditace:  
 Chemické a mikrobiologické zkoušení vod, kalů, odpadů, potravin, keramických výrobků, předmětů  

pro styk s pitnou vodou, zkoušky na sterilitu, mikrobiologická kontrola potravinářských a zdravotnických 
zařízení, odběry a měření škodlivin (chemické látky, prach, azbest) v ovzduší, měření hluku, vzorkování 
pitných vod a vod ke koupání 

 Adresa: Plzeňská 165,  339 01 Klatovy 
 Telefon: 376 320 911 
 Fax: 376 370 621 
 Email: krysl@zuplzen.cz www.zuplzen.cz 
 Kontakt: RNDr. Svatopluk Krýsl, CSc. 
 
 
1388 Zdravotní ústav se sídlem v Hradci Králové IČ: 71009523 
 Centrum hygienických laboratoří  
 osvědčení čj. 477/2007 z 29.06.2007, platnost do 30.06.2012 
 Předmět akreditace:  
 Chemické, fyzikální, biologické, mikrobiologické a senzorické analýzy vod,  potravin, výluhů, předmětů 

běžného užívání, biologických materiálů, půd, odpadů, složek životního a pracovního prostředí včetně 
odběrů vzorků 

 Adresa: Jana Černého 361,  503 41 Hradec Králové 
 Telefon: 495 211 121 
 Fax: 495 211 122 
 Email: homola@zulahk.cz www.zuhk.cz 
 Kontakt: Ing. Petr Homola 
 

1398 Plzeňská teplárenská, a.s. IČ: 49790480 
 Plzeňská teplárenská, a.s. Laboratoře  
 osvědčení čj. 456/2007 z 19.06.2007, platnost do 28.02.2011 
 Předmět akreditace:  
 Chemické analýzy vod a vodných výluhů, chemické a fyzikální analýzy pevných paliv, biopaliv, popílků a 

škváry včetně odběrů vzorků vod a pevných paliv 
 Adresa: Doubravecká 2578/1,  304 10 Plzeň 
 Telefon: 377 180 316 
 Fax: 377 180 222 
 Email: seb@pltep.cz www.pltep.cz 
 Kontakt: Ivana Šebková 
 

1407 AL INVEST Břidličná, a.s. IČ: 27376184 
 Chemická laboratoř  
 osvědčení čj. 444/2007 z 05.06.2007, platnost do 30.06.2011 
 Předmět akreditace:  
 Chemická analýza pitných, povrchových a odpadních vod, kalů, zemin, výluhů, hliníkových slitin, 

hliníkových fólií, pevných materiálů různých matric a organických látek a fyzikální analýza olejů 
 Adresa: Bruntálská 167,  793 51 Břidličná 
 Telefon: 554 888 405 
 Fax: 554 222 452 
 Email: jiri.volek@alinvest.czwww.alinvest.cz 
 Kontakt: Ing. Jiří Volek 
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1409 CZ FERMET s.r.o. IČ: 26686376 
 Laboratoře CZ FERMET  
 osvědčení čj. 454/2007 z 12.06.2007, platnost do 31.07.2011 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušení pevnostních a plastických vlastností zkouškou tahem, měření tvrdosti a zkoušky rázem v ohybu. 

Metalografické stanovení základních mikrostrukturních charakteristik, zkouška mezikrystalové koroze  
a Baumanův otisk 

 Adresa: Buštěhradská 277,  272 03 Kladno 3 
 Telefon: 312 644 656 
 Fax: 312 644656 
 Email: laboratore@czfermet.info www.czfermet.info 
 Kontakt: Ing. Roman Šmolcnop 
 
 
1498 ENVISAN-GEM, a.s. IČ: 26021897 
 ekotoxikologická laboratoř  
 osvědčení čj. 474/2007 z 29.06.2007, platnost do 30.06.2010 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušky ekotoxicity vody, vodných výluhů, vodných roztoků chemických látek a zkouška čtyřdenní 

respirační aktivity kompostů, zemin a bioodpadů (AT4) 
 Adresa: Radiová 7,  102 31 Praha 10 
 Telefon: 296 792 363 
 Fax: 296 792 223 
 Email: envisan@mbox.vol.cz   www.envisan.cz 
 Kontakt: Ing. Simona Vosáhlová, CSc. 

2. Kalibrační laboratoře 

2255 E.ON Česká republika, s.r.o. IČ: 25733591 
 Metrologie  
 osvědčení čj. 458/2007 z 19.06.2007, platnost do 30.09.2010 
 Předmět akreditace:  
 Kalibrace měřidel proudu, napětí, odporu a kmitočtu. Kalibrace měřidel kombinace těchto veličin 
 Adresa: Cejl 42-44,  602 00 Brno 
 Telefon: 545 141 701, 545 141 707 
 Fax: 545 142 568 
 Email: karel.gross@eon.cz www.eon.cz 
 Kontakt: Ing. Karel Gross 

 
 

2321 Trefil & Schomberg s.r.o. IČ: 00561894 
 Kalibrační laboratoř  
 osvědčení čj. 466/2007 z 26.06.2007, platnost do 30.06.2012 
 Předmět akreditace:  
 Kalibrace měřidel v oboru délka a rovinný úhel 
 Adresa: Suderova 2013,  709 00 Ostrava - Mar. Hory 
 Telefon: 596 663 611 
 Fax: 596 663 699 
 Email: info@trefil-schomberg.cz www.trefil-schomberg.cz 
 Kontakt: Ing. Zbyněk Závodník 

 
 

2321 Trefil & Schomberg s.r.o. IČ: 00561894 
 Kalibrační laboratoř  
 osvědčení čj. 466/2007 z 26.06.2007, platnost do 30.06.2012 
 Předmět akreditace:  
 Kalibrace měřidel v oboru délka a rovinný úhel 
 Adresa: Suderova 2013,  709 00 Ostrava - Mar. Hory 
 Telefon: 596 663 611 
 Fax: 596 663 699 
 Email: info@trefil-schomberg.cz www.trefil-schomberg.cz 
 Kontakt: Martina Matušková 
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2322 TM Technik s.r.o. IČ: 26889927 
 Kalibrační laboratoř  
 osvědčení čj. 469/2007 z 27.06.2007, platnost do 30.06.2012 
 Předmět akreditace:  
 Kalibrace měřidel v oborech délka, rovinný úhel a síla 
 Adresa: Křižíkova 70,  612 00 Brno 
 Telefon: 541 633 723 
 Fax: 541 633 724 
 Email: kalibrace@tm-technik.cz www.tm-technik.cz 
 Kontakt: Ing. Agáta Védlová 

 
 

2338 Průmyslová měřící technika Wplus, spol. s r.o. IČ: 25860356 
 Kalibrační laboratoř  
 osvědčení čj. 453/2007 z 11.06.2007, platnost do 30.06.2010 
 Předmět akreditace:  
 Kalibrace měřidel tlaku a teploty 
 Adresa: Bohumínská 61,  710 00 Ostrava - Slezská Ostrava 
 Telefon: 596 244 595-96 
 Fax: 596 244 145 
 Kontakt: Libor Pilch 

3. Certifikační orgány 

3016 Český lodní a průmyslový registr, s.r.o. IČ: 45275106 
 Český lodní a průmyslový registr, s.r.o.  
 osvědčení čj. 445/2007 z 06.06.2007, platnost do 31.03.2008 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace systémů managementu jakosti a managementu bezpečnosti a ochrany zdraví při práci při výrobě 

průmyslových výrobků a poskytování služeb, certifikace systému managementu bezpečnosti potravin podle 
EN ISO 22000:2005, ČSN EN ISO 22000:2006 

 Adresa: Soběslavská 2063/46,  130 00 Praha 3 
 Telefon: 267 313 736 
 Fax: 267 314 584 
 Email: clpr@clpr.cz www.iso9000.cz 
 Kontakt: Ing. František Schneider 
 
 

3052 Český lodní a průmyslový registr, s.r.o. IČ: 45275106 
 Český lodní a průmyslový registr, s.r.o.   
 osvědčení čj. 472/2007 z 28.06.2007, platnost do 30.06.2012 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace EMS při výrobě průmyslových výrobků a poskytování služeb 
 Adresa: Soběslavská 2063/46,  130 00 Praha 3 
 Telefon: 267 313 736 
 Fax: 267 314 584 
 Email: clpr@clpr.cz www.clpr.cz 
 Kontakt: Ing. Gabriel Ročkai 
 
 
3053 TÜV SÜD Czech s.r.o. IČ: 63987121 
 Certifikační orgán systémů jakosti  
 osvědčení čj. 468/2007 z 26.06.2007, platnost do 30.06.2012 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace systémů managementu jakosti, bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a bezpečnosti potravin, 

certifikace systému kritických bodů HACCP a certifikace systémů managementu jakosti ve spojení  
s požadavky na jakost při svařování 

 Adresa: Novodvorská 994,  142 21 Praha 4 
 Telefon: 239 046 801 
 Fax: 239 046 806 
 Email: tuvcz@tuvcz.cz www.tuvcz.cz 
 Kontakt: Ing. Miroslav Štěpánek 
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3054 Český svářečský ústav s.r.o. IČ: 62305808 
 Divize certifikace systémů jakosti  
 osvědčení čj. 467/2007 z 26.06.2007, platnost do 30.06.2012 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace systémů managementu jakosti v oblasti výroby kovů a kovodělných výrobků; výroby strojů  

a zařízení; klasické a jaderné energetiky; zařízení a rozvodu medií; výroby a oprav dopravních prostředků; 
výroby a montáže OK ve stavebnictví se zaměřením na svařování 

 Adresa: Areál VŠB - TU Ostrava, 17. listopadu 2172/15,  708 33 Ostrava - Poruba 
 Telefon: 596 991 206 
 Fax: 596 993 750 
 Email: jaroslav.koukal@vsb.cz 
 Kontakt: Prof. Ing.Jaroslav Koukal, CSc. 
 
 
3055 České dráhy, a.s. IČ: 70994226 
 Certifikační středisko personálu defektoskopie (CPD)  
 osvědčení čj. 476/2007 z 29.06.2007, platnost do 30.06.2012 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace pracovníků pro činnost v oblasti NDT a v průmyslovém sektoru "Údržba železničních vozidel - 

RS" 
 Adresa: Poděbradská 358,  288 67 Nymburk 
 Telefon: 972 255 589, 602 289 242 
 Fax: 972 255 594 
 Email: josef.holec@tucd.cz 
 Kontakt: Josef Holec 
 
 
3105 TDS Brno - Sekce řízení jakosti a certifikace, občanské 

sdružení 
IČ: 64439348 

 TDS CERT- certifikační orgán pro certifikaci SMJ  
 osvědčení čj. 452/2007 z 07.06.2007, platnost do 30.09.2010 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace SMJ, SM BOZP a ISMS ve strojírenství, stavebnictví, elektrotechnice, výpočetní technice, 

recyklaci druhotných surovin, v obchodu a opravách motorových vozidel a v oboru vydavatelství a tisku 
 Adresa: U vlečky 29/5,  617 00 Brno 17 
 Telefon: 545 129 440, 545 423 049 
 Email: tdscert@tdscert.cz www.tdscert.cz 
 Kontakt: Ing. Jana Lajšnerová 
 
 
3133 ŠKODA WELDING s.r.o. IČ: 47718552 
 Certifikační orgán  
 osvědčení čj. 465/2007 z 26.06.2007, platnost do 30.06.2012 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace procesu svařování 
 Adresa: Tř. E. Beneše 27,  316 00 Plzeň 
 Telefon: 378 117 785 
 Fax: 378 117 934 
 Email: jbartak@skoda-welding.cz 
 Kontakt: Ing. Jiří Barták, CSc. 
 
 
3174 AZ Cert EU s.r.o. IČ: 26975831 
 AZ Cert EU  
 osvědčení čj. 443/2007 z 05.06.2007, platnost do 30.06.2010 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace systému environmentálního managementu 
 Adresa: Fryčajova 122,  614 00 Brno 
 Telefon: 720 333 177 
 Email: azcert@volny.cz 
 Kontakt: František Škárka 
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4. Inspekční orgány 

4021 DOM - ZO 13, s.r.o. IČ: 25261908 
 Technická inspekce IO  
 osvědčení čj. 471/2007 z 27.06.2007, platnost do 30.04.2010 
 Předmět akreditace:  
 Inspekční činnost orgánu typu A: inspekce při kvalifikaci postupů svařování a příbuzných procesů  

pro kovové a nekovové materiály; inspekce svařovaných výrobků a konstrukcí, dokumentace a procesů 
souvisejících se svařováním 

 Adresa: Litomyšlská 1637,  560 02 Česká Třebová 
 Telefon: 596 616 334 
 Fax: 596 621 085 
 Email: ti@domzo13.cz www.domzo13.cz 
 Kontakt: Ing. Stanislav Šimčík 

5. EMAS 
6. Zahraniční EMAS 
7. OPZZ 
8. Zdravotnické laboratoře 

8001 Ústav hematologie a krevní transfuze IČ: 00023736 
 Národní referenční laboratoř pro DNA diagnostiku  
 osvědčení čj. 448/2007 z 06.06.2007, platnost do 28.02.2010 
 Předmět akreditace:  
 Vyšetření v oblasti molekulární genetiky pro analýzu lidského genomu metodami PCR 
 Adresa: U Nemocnice 1,  128 20 Praha 2 
 Telefon: 221 977 219 
 Fax: 221 977 371 
 Email: molgen@uhkt.cz www.uhkt.cz 
 Kontakt: Prof. MUDr. Radim Brdička, DrSc. 
 
 
8011 IMUMED s.r.o. IČ: 61250538 
 klinická laboratoř Imunologického centra  
 osvědčení čj. 461/2007 z 19.06.2007, platnost do 30.04.2009 
 Předmět akreditace:  
 Vyšetření humorální a buněčné imunity a sérologie 
 Adresa: Mlynářská 4,  110 00 Praha 1 
 Telefon: 222 315 115 
 Fax: 224 814 921 
 Email: imumed@mbox.vol.cz www.imumed.cz 
 Kontakt: RNDr. Jitka Koubová 
 
 
8041 Všeobecná fakultní nemocnice v Praze IČ: 00064165 
 Klinické laboratoře Ústavu klinické biochemie a laboratorní 

diagnostiky 
 

 osvědčení čj. 450/2007 z 06.06.2007, platnost do 31.05.2012 
 Předmět akreditace:  
 Provádění vyšetření v oblasti klinické biochemie, cytogenetiky, sérologie, imunologie, lékařské 

mikrobiologie a ATB centra, odběry biologických materiálů 
 Adresa: U Nemocnice 2,  128 08 Praha 2 
 Telefon: 224 962 841 
 Fax: 224 962 848 
 Email: zimatom@cesnet.cz, www.1lf.cuni.cz/úkb/ 
 Kontakt: prof. MUDr. Tomáš Zima, DrSc., MBA 
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8042 Nemocnice Teplice, příspěvková organizace IČ: 00830526 
 Oddělení mikrobiologie  
 osvědčení čj. 446/2007 z 06.06.2007, platnost do 30.06.2010 
 Předmět akreditace:  
 Laboratorní vyšetření biologického materiálu v oboru klinické mikrobiologie, sérologie a parazitologie 
 Adresa: Duchcovská 53,  415 29 Teplice I 
 Telefon: 417 519 805 
 Fax: 417 539 033 
 Email: inna.petrova@nemtep.czwww.nemtep.cz 
 Kontakt: MUDr. Inna Petrová 
 
 
8043 CYTOLAB, spol. s r. o. IČ: 62576038 
 CYTOLAB, spol. s r.o.  
 osvědčení čj. 451/2007 z 07.06.2007, platnost do 30.06.2010 
 Předmět akreditace:  
 Laboratorní vyšetření biologického materiálu v oboru klinické mikrobiologie, sérologie a imunologie 
 Adresa: Antala Staška 80,  140 00 Praha 4 
 Telefon: 244 400 658 
 Fax: 244 400 619 
 Email: goettfertova@cytolab.cz 
 Kontakt: Jana Göttfertová 
 
 
8043 CYTOLAB, spol. s r. o. IČ: 62576038 
 CYTOLAB, spol. s r.o.  
 osvědčení čj. 451/2007 z 07.06.2007, platnost do 30.06.2010 
 Předmět akreditace:  
 Laboratorní vyšetření biologického materiálu v oboru klinické mikrobiologie, sérologie a imunologie 
 Adresa: Antala Staška 80,  140 00 Praha 4 
 Telefon: 244 400 658 
 Fax: 244 400 619 
 Email: goettfertova@cytolab.cz 
 Kontakt: MUDr. Tomáš Poch 

B. Osvědčení, jejichž platnost skončila 

1. Zkušební laboratoře 

1063 TESTCOM - Technický a zkušební ústav telekomunikací  
a pošt Praha 

IČ: 00003468 

 Zkušební laboratoř TESTCOM  
 osvědčení čj. 352/2005 z 19.08.2005, platnost do 30.06.2007 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušky telekomunikačních a elektrických zařízení 
 Adresa: Hvožďanská 3,  148 01 Praha 4 - Horní Roztyly 
 Telefon: 271 192 306 
 Fax: 271 192 318 
 Email: info@testcom.cz www.testcom.cz 
 Kontakt: Ing. František Šebek, CSc. 
 
 
1063 TESTCOM - Technický a zkušební ústav telekomunikací  

a pošt Praha 
IČ: 00003468 

 Zkušební laboratoř TESTCOM  
 osvědčení čj. 352/2005 z 19.08.2005, platnost do 30.06.2007 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušky telekomunikačních a elektrických zařízení 
 Adresa: Hvožďanská 3,  148 01 Praha 4 - Horní Roztyly 
 Telefon: 271 192 306 
 Fax: 271 192 318 
 Email: info@testcom.cz www.testcom.cz 
 Kontakt: Ing. Miloš Prchlík 
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1093.2 Ústav jaderného výzkumu Řež a.s. IČ: 46356088 
 Zkušební laboratoř oddělení strukturních vlastností a koroze  
 osvědčení čj. 323/2006 z 08.08.2006, platnost do 30.06.2007 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušky korozně mechanické, obecné koroze, trubek vnějším přetlakem, těsnění, mikrotvrdosti, lokální 

mikroanalýza, optická emisní spektrometrie, měření velikosti zrna a metalografické stanovení vměstků  
v oceli 

 Adresa: 250 68 Husinec - Řež čp.130 
 Telefon: 266 172 164 
 Fax: 220 940 519 
 Email: burda@ujv.cz 
 Kontakt: Ing. Petr Chvátal, CSc. 
 
 
1215 Státní veterinární ústav Brno IČ: 00219487 
 Zkušební laboratoř hygieny potravin  
 osvědčení čj. 350/2005 z 18.08.2005, platnost do 30.06.2007 
 Předmět akreditace:  
 Mikrobiologické, chemické a molekulárně biologické zkoušení potravin, vod, surovin používaných  

pro přípravu a výrobu potravin, krmiv a předmětů běžného užívání 
 Adresa: Palackého tř. 174,  612 38 Brno 
 Telefon: 541 321 229 
 Fax: 541 212 383 
 Email: svubrno@login.cz 
 Kontakt: MVDr. Marie Slavíčková 
 
 
1217 AXYS-VARILAB, spol. s r.o. IČ: 49549669 
 Laboratoř Axys - Varilab  
 osvědčení čj. 468/2004 z 30.09.2004, platnost do 30.06.2007 
 Předmět akreditace:  
 Analýza organických látek 
 Adresa: Vltavská 13,  252 46 Vrané nad Vltavou 
 Telefon: 257 760 794 
 Fax: 257 761 134 
 Email: libor.jech@axys.cz 
 Kontakt: RNDr. Libor Jech, CSc. 
 
 
1218 Ing. Soukupová Anna, Veterinární laboratoř, VEDIA IČ: 46684221 
 oddělení hygieny potravin  
 osvědčení čj. 316/2006 z 27.07.2006, platnost do 30.06.2007 
 Předmět akreditace:  
 Mikrobiologie potravin, krmiv a surovin pro jejich výrobu, stěrů z prostředí, sekčního a klinického 

materiálu 
 Adresa: Písecká 1114,  386 01 Strakonice 
 Telefon: 383 387 152 
 Fax: 383 321 719 
 Email: vedia-stc@quick.cz 
 Kontakt: Ing. Anna Soukupová 
 
 
 
1388 Zdravotní ústav se sídlem v Hradci Králové IČ: 71009523 
 Centrum hygienických laboratoří  
 osvědčení čj. 339/2006 z 16.08.2006, platnost do 30.06.2007 
 Předmět akreditace:  
 Chemické, fyzikální, biologické, mikrobiologické a senzorické analýzy vod, výluhů, potravin, předmětů 

běžného užívání, biologických materiálů, půd, odpadů, složek životního a pracovního prostředí včetně 
odběrů vzorků 

 Adresa: Jana Černého 361,  503 41 Hradec Králové 
 Telefon: 495 211 121 
 Fax: 495 211 122 
 Email: homola@zulahk.cz www.zuhk.cz 
 Kontakt: Ing. Petr Homola 
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1430 1.SčV, a.s. IČ: 47549793 
 Laboratoř 1.SčV, a.s., Příbram  
 osvědčení čj. 25/2006 z 24.01.2006, platnost do 30.06.2007 
 Předmět akreditace:  
 Analýzy pitných, surových, povrchových a odpadních vod a odběr vzorků vod 
 Adresa: Novohospodská 93,  261 80 Příbram IX 
 Telefon: 318 622 631 l. 233 
 Fax: 318 633 070 
 Email: jbulinova@aqua-pb.cz 
 Kontakt: Ing. Jitka Bulinová 
 
 
1431 SEKOLAB s.r.o. IČ: 25224646 
 Zkušební laboratoř  
 osvědčení čj. 130/2006 z 10.04.2006, platnost do 30.06.2007 
 Předmět akreditace:  
 Chemické a mikrobiologické rozbory pitných, povrchových, bazénových a odpadních vod. Odběr vzorků 

pitných a odpadních vod a vod z umělých a přírodních koupališť 
 Adresa: Daimlerova 1172/5,  301 00 Plzeň-Skvrňany 
 Telefon: 377 823 323 
 Fax: 377 822 029 
 Email: sekolab@volny.cz 
 Kontakt: Jiří Poupa 
 
 
1432 Zdeněk Lommer - fa LOLA IČ: 45381798 
 Zdeněk Lommer - fa LOLA  
 osvědčení čj. 285/2004 z 04.06.2004, platnost do 30.06.2007 
 Předmět akreditace:  
 Chemické, fyzikální a mikrobiologické analýzy vod a vodních výluhů a odběr vzorků pitných, podzemních, 

povrchových a odpadních vod 
 Adresa: Lesní 41,  345 06 Kdyně 
 Telefon: 379 731 022 
 Email: zdenek.lommer@worldonline.cz 
 Kontakt: Zdeněk Lommer 

2. Kalibrační laboratoře 

2321 Trefil & Schomberg s.r.o. IČ: 00561894 
 Kalibrační laboratoř  
 osvědčení čj. 330/2006 z 10.08.2006, platnost do 30.06.2007 
 Předmět akreditace:  
 Kalibrace měřidel v oboru délka úhel - posuvná měřidla, mikrometrická měřidla, dutinoměry, úchylkoměry, 

tloušťkoměry, úhloměry, profilprojektory, měřicí mikroskopy, kontrolní nástavné kroužky a kontrolní 
nástavné měrky 

 Adresa: Suderova 2013,  709 00 Ostrava - Mar. Hory 
 Telefon: 596 663 611 
 Fax: 596 663 699 
 Email: info@trefil-schomberg.cz www.trefil-schomberg.cz 
 Kontakt: Ing. Zbyněk Závodník 

 

2321 Trefil & Schomberg s.r.o. IČ: 00561894 
 Kalibrační laboratoř  
 osvědčení čj. 330/2006 z 10.08.2006, platnost do 30.06.2007 
 Předmět akreditace:  
 Kalibrace měřidel v oboru délka úhel - posuvná měřidla, mikrometrická měřidla, dutinoměry, úchylkoměry, 

tloušťkoměry, úhloměry, profilprojektory, měřicí mikroskopy, kontrolní nástavné kroužky a kontrolní 
nástavné měrky 

 Adresa: Suderova 2013,  709 00 Ostrava - Mar. Hory 
 Telefon: 596 663 611 
 Fax: 596 663 699 
 Email: info@trefil-schomberg.cz www.trefil-schomberg.cz 
 Kontakt: Martina Matušková 
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2322 TM Technik s.r.o. IČ: 26889927 
 Kalibrační laboratoř  
 osvědčení čj. 277/2006 z 12.07.2006, platnost do 30.06.2007 
 Předmět akreditace:  
 Kalibrace měřidel v oborech délka a rovinný úhel 
 Adresa: Křižíkova 70,  612 00 Brno 
 Telefon: 541 633 723 
 Fax: 541 633 724 
 Email: kalibrace@tm-technik.cz www.tm-technik.cz 
 Kontakt: Ing. Agáta Védlová 

3. Certifikační orgány 

3052 Český lodní a průmyslový registr, s.r.o. IČ: 45275106 
 Český lodní a průmyslový registr, s.r.o.   
 osvědčení čj. 110/2003 z 26.02.2003, platnost do 30.06.2007 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace EMS při výrobě průmyslových výrobků a poskytování služeb 
 Adresa: Soběslavská 2063/46,  130 00 Praha 3 
 Telefon: 267 313 736 
 Fax: 267 314 584 
 Email: clpr@clpr.cz www.clpr.cz 
 Kontakt: Ing. Gabriel Ročkai 
 
 
3053 TÜV SÜD Czech s.r.o. IČ: 63987121 
 Certifikační orgán systémů jakosti  
 osvědčení čj. 152/2007 z 02.03.2007, platnost do 30.06.2007 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace systémů managementu jakosti, bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a bezpečnosti potravin, 

certifikace systému kritických bodů HACCP a certifikace procesu svařování 
 Adresa: Novodvorská 994,  142 21 Praha 4 
 Telefon: 239 046 801 
 Fax: 239 046 806 
 Email: tuvcz@tuvcz.cz www.tuvcz.cz 
 Kontakt: Ing. Miroslav Štěpánek 
 
 
3054 Český svářečský ústav s.r.o. IČ: 62305808 
 Divize certifikace systémů jakosti  
 osvědčení čj. 490/2006 z 14.11.2006, platnost do 30.06.2007 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace systémů jakosti v oblasti výroby strojů, kovodělných výrobků a zařízení, energetiky 

a stavebnictví se zaměřením na svařování 
 Adresa: Areál VŠB - TU Ostrava, 17. listopadu 2172/15,  708 33 Ostrava - Poruba 
 Telefon: 596 991 206 
 Fax: 596 993 750 
 Email: jaroslav.koukal@vsb.cz 
 Kontakt: Prof. Ing.Jaroslav Koukal, CSc. 
 
 
 
3055 České dráhy, a.s. IČ: 70994226 
 Certifikační středisko personálu defektoskopie (CPD)  
 osvědčení čj. 133/2005 z 01.04.2005, platnost do 30.06.2007 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace pracovníků pro činnosti v oblasti NDT a v průmyslovém sektoru „Údržba železničních 

kolejových vozidel – RS“ 
 Adresa: Poděbradská 358,  288 67 Nymburk 
 Telefon: 972 255 589, 602 289 242 
 Fax: 972 255 594 
 Email: josef.holec@tucd.cz 
 Kontakt: Josef Holec 
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3061 Mendelova zemědělská a lesnická univerzita v Brně IČ: 62156489 
 Zkušebna stavebně truhlářských výrobků - Certifikační 

orgán na výrobky 
 

 osvědčení čj. 173/2006 z 10.05.2006, platnost do 30.06.2007 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace stavebně truhlářských výrobků, desek ze dřeva, dřeva pro stavební konstrukce, dřevěného 

nábytku a těsnících tmelů 
 Adresa: Louky 304,  763 02 Zlín 
 Telefon: 577 103 317 
 Fax: 577 105 581 
 Email: ao209@mendelu.cz www.zstv.cz 
 Kontakt: Ing. Marek Polášek, Ph.D. 
 
 
3133 ŠKODA WELDING s.r.o. IČ: 47718552 
 Certifikační orgán  
 osvědčení čj. 506/2006 z 29.11.2006, platnost do 30.06.2007 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace procesu svařování 
 Adresa: Tř. E. Beneše 27,  316 00 Plzeň 
 Telefon: 378 117 785 
 Fax: 378 117 934 
 Email: jbartak@skoda-welding.cz 
 Kontakt: Ing. Jiří Barták, CSc. 

4. Inspekční orgány 
5. EMAS 
6. Zahraniční EMAS 
7. OPZZ 
8. Zdravotnické laboratoře 

C. Pozastavená osvědčení 

1. Zkušební laboratoře 

 
1063 TESTCOM - Technický a zkušební ústav telekomunikací  

a pošt Praha 
IČ: 00003468 

 Zkušební laboratoř TESTCOM  
 osvědčení čj. 352/2005 z 19.08.2005, platnost do 30.06.2007 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušky telekomunikačních a elektrických zařízení 
 Adresa: Hvožďanská 3,  148 01 Praha 4 - Horní Roztyly 
 Telefon: 271 192 306 
 Fax: 271 192 318 
 Email: info@testcom.cz www.testcom.cz 
 Kontakt: Ing. Miloš Prchlík 
 
 
1223 Ing. Zdeněk Stoklasa - STOZ IČ: 12656062 
 Zkušební laboratoř  
 osvědčení čj. 416/2004 z 27.08.2004, platnost do 31.08.2007 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušky stavebních hmot a výrobků 
 Adresa: Na Kolonii 161,  747 64 Horní Lhota 
 Telefon: 553 770 115 
 Fax: 553 770 115 
 Email: stoz@volny.cz 
 Kontakt: Ing. Miloš Prchlík 
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2. Kalibrační laboratoře 
3. Certifikační orgány 
4. Inspekční orgány 
5. EMAS 
6. Zahraniční EMAS 
7. OPZZ 
8. Zdravotnické laboratoře 

D. Obnovená osvědčení: 

1. Zkušební laboratoře 
2. Kalibrační laboratoře 
3. Certifikační orgány 
4. Inspekční orgány 
5. EMAS 
6. Zahraniční EMAS 
7. OPZZ 
8. Zdravotnické laboratoře 

E. Zrušená osvědčení 

1. Zkušební laboratoře 

1064 Puncovní úřad IČ: 00002542 
 Zkušební laboratoř  
 osvědčení čj. 455/2006 z 02.11.2006, platnost do 31.08.2007 
 Předmět akreditace:  
 Stanovení drahých kovů ve slitinách, roztocích a odpadech obsahujících drahé kovy 
 Adresa: Kozí 4,  110 01 Praha 1 
 Telefon: 225 982 106 
 Email: juska@puncovniurad.czwww.puncovniurad.cz 
 Kontakt: RNDr. Tomáš Juška 
 
 
1272 PROLAB PROSTĚJOV, v.o.s. IČ: 25545337 
 zkušební laboratoř  
 osvědčení čj. 505/2004 z 27.10.2004, platnost do 31.10.2008 
 Předmět akreditace:  
 Analytické rozbory vod, vodných výluhů, zemin, kalů, odpadů, hnojiv, půd, krmiv, potravin, rostlinných 

materiálů a vzorkování vod 
 Adresa: Kralický háj - areál ACHP,  798 12 Kralice na Hané 
 Telefon: 582 382 229-30 
 Fax: 582 382 230 
 Email: prolabpv@mbox.vol.cz 
 Kontakt: Ing. Zdeněk Spurný 
 
 
1382 Zdravotní ústav se sídlem v Kolíně IČ: 71009370 
 Centrum hygienických laboratoří  
 osvědčení čj. 454/2005 z 14.11.2005, platnost do 31.08.2007 
 Předmět akreditace:  
 Chemické a mikrobiologické analýzy vod, půdy, potravin, PBU, ovzduší, odpadů, stěrů, bioindikátorů, testy 

toxicity, biologické analýzy vod, měření hluku, osvětlení, vibrací a mikroklimatu, odběry vzorků pitných, 
rekreačních, odpadních vod, ovzduší a písku 

 Adresa: U Nemocnice,  280 02 Kolín 
 Telefon: 321 739 011 
 Fax: 321 724 103 
 Email: info@zukolin.czwww.zukolin.cz 
 Kontakt: Ing. Jan Máša 
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1382 Zdravotní ústav se sídlem v Kolíně IČ: 71009370 
 Centrum hygienických laboratoří  
 osvědčení čj. 454/2005 z 14.11.2005, platnost do 31.08.2007 
 Předmět akreditace:  
 Chemické a mikrobiologické analýzy vod, půdy, potravin, PBU, ovzduší, odpadů, stěrů, bioindikátorů, testy 

toxicity, biologické analýzy vod, měření hluku, osvětlení, vibrací a mikroklimatu, odběry vzorků pitných, 
rekreačních, odpadních vod, ovzduší a písku 

 Adresa: U Nemocnice,  280 02 Kolín 
 Telefon: 321 739 011 
 Fax: 321 724 103 
 Email: info@zukolin.czwww.zukolin.cz 
 Kontakt: Ing. Pavla Gálová 
 
 
1394.2 Zdravotní ústav se sídlem ve Zlíně IČ: 71009515 
 Odbor laboratoří Kroměříž  
 osvědčení čj. 309/2006 z 26.07.2006, platnost do 31.07.2010 
 Předmět akreditace:  
 Fyzikální, chemické a mikrobiologické zkoušky vod (pitných, vod ke koupání a čištěné vody), ovzduší, 

prostředí, potravin, pokrmů, biologických materiálů, včetně odběrů vzorků. Měření fyzikálních faktorů 
pracovního a životního prostředí. Kontrola účinnosti sterilizátorů, dezinfekce, sterility a mikrobiální 
kontaminace prostředí 

 Adresa: Havlíčkova ulice č.p. 792/13,  767 01 Kroměříž 
 Telefon: 573 339 710 
 Fax: 573 339 326 
 Email: jiri.vala@zuzlin.cz  www.ohs-km.cz 
 Kontakt: RNDr. Ing.Jiří Vala, CSc. 

2. Kalibrační laboratoře 
3. Certifikační orgány 
4. Inspekční orgány 
5. EMAS 
6. Zahraniční EMAS 
7. OPZZ 
8. Zdravotnické laboratoře 

Ředitel ČIA: 
Ing. Růžička, MBA, v.r.
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Oddíl 6. Ostatní oznámení 

OZNÁMENÍ č. 09/07 
MINISTERSTVA OBRANY 

1.  Seznam nových standardizačních dohod NATO, vydání doplňků ke standardizačním dohodám a zrušení standardizačních 
dohod 

a) V červnu 2007 byly do Registru obranné standardizace Úř OSK SOJ zařazeny tyto standardizační dohody: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název 

NU 2401 
1 

WEAPON DANGER AREAS/ZONES FOR 
UNGUIDED WEAPONS FOR USE BY NATO 
FORCES IN A GROUND ROLE - FACTORS 
AND PROCESSES - ARSP-1 VOL I

Ohrožené plochy/prostory pro nenaváděnou 
munici používanou silami NATO na pozemní 
cíle: faktory a postupy - ARSP-1 svazek I

NU 3204 
7 

AEROMEDICAL EVACUATION Vzdušný zdravotnický odsun 

NU 3879 
1 

BIRDSTRIKE RISK/WARNING PROCEDURES 
(EUROPE)

Způsoby varování před nebezpečím střetu 
s ptáky (Evropa)

NU 4434 
1 

NATO STANDARD PACKAGING FOR 
MATERIEL SUSCEPTIBLE TO DAMAGE BY 
ELECTROSTATIC DISCHARGE -  AEPP-2 

Standardní balení NATO pro materiál citlivý na 
poškození elektrostatickým výbojem - AEPP-2 

NU 4623 
1 

HARD AND DEEPLY BURIED TARGETS 
(HDBT)

Zodolněné a podzemní objekty

NU 7131 
2 

AIRCRAFT CLASSIFICATION NUMBER 
(ACN)/PAVEMENT CLASSIFICATION 
NUMBER (PCN) - AEP-46(A) 

Klasifikační číslo letadla (ACN)/ Klasifikační 
číslo povrchu vzletové a přistávací dráhy (PCN) - 
AEP-46(A) 

b)  V červnu 2007 bylo Registru obranné standardizace Úř OSK SOJ oznámeno zrušení této standardizační dohody NATO: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Datum zrušení 

NU 2105 
6 

NATO TABLE OF MEDICAL 
EQUIVALENTS – AMedP-1(E) 

Tabulka ekvivalentů zdravotnického 
materiálu NATO 
AMedP-1(E) 

26.6.2007 

NU 2123 
2 

OBSTACLE FOLDER Dokumentace zátarasů (pořadač na 
karty s údaji o zátarasech) 

14.5.2007 
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2. Přistoupení ke standardizačním dohodám NATO ve smyslu zákona č. 309/2000 Sb.: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Charakteristika Datum 

přistoupení 
Předpokládané 
datum zavedení 

NU 2100 
6 

SIGNS, SIGNALS 
AND MARKINGS  
TO BE USED IN 
CONTROLLING 
COMBINED 
EXERCISES 

Značky, signály 
a označení 
používané 
při řízení 
společných cvičení 

Dohoda obsahuje 
údaje 
pro standardizaci 
značek, signálů 
a označení, které mají 
používat rozhodčí, 
kontrolní orgány 
a pozorovatelé při 
kombinovaných 
cvičeních sil NATO, 
včetně vozidel 
a dalších zařízení. 
Uvádí se barvy 
označení, způsoby 
provádění, základní 
signály pro rozhodčí. 

27.6.2007 31.7.2008 

NU 2199 
1 

COMMAND AND 
CONTROL OF 
ALLIED LAND 
FORCES - AJP-3.2.2 

Velení a řízení 
spojeneckých 
pozemních sil - 
AJP-3.2.2 

Standardizační 
dohoda představuje 
zaváděcí dokument 
spojenecké publikace 
AJP-3.2.2 (Velení 
a řízení spojeneckých 
pozemních sil) 
do národního 
prostředí. Publikace 
AJP-3.2.2 shrnuje 
veškeré zásady 
a postupy 
pro plánování a velení 
operacím pozemních 
sil po zahrnutí 
nejnovějších 
vojensko-politických 
změn a zkušeností. 

27.6.2007 Datum vyhlášení 
+ 18 měsíců 

NU 2288 
1 

ALLIED LAND 
OPERATIONS 
DOCTRINE - AJP-3.2 

Doktrína 
spojeneckých 
pozemních operací - 
AJP-3.2 

Dohoda zaznamenává 
souhlas jednotlivých 
států se spojeneckou 
publikací AJP-3.2. 

5.6.2007 Datum vyhlášení 
+ 24 měsíců 

NU 2528 
1 

ALLIED JOINT 
DOCTRINE FOR 
FORCE PROTECTION 
- AJP-3.14 

Spojenecká 
společná doktrína 
pro ochranu sil - 
AJP-3.14 

Dohoda zaznamenává 
souhlas jednotlivých 
států se spojeneckou 
publikací AJP-3.14 
(tzv. přejímací 
STANAG). 

27.6.2007 Datum vyhlášení 
+ 24 měsíců 

NU 4242 
1 

VIBRATION TESTS 
METHOD AND 
SEVERITIES FOR 
MUNITIONS 
CARRIED IN 
TRACKED VEHICLES 
- AOP-34 

Metody a rozsah 
vibračních zkoušek 
munice vezené 
v pásových 
vozidlech  
- AOP-34 

Dohoda obsahuje 
údaje o přistoupení  
a zavedení týkající se 
spojenecké publikace 
AOP - 34. Jejím 
obsahem jsou 
ustanovení týkající se 
vibračních zkoušek 
munice vezené v 
pásových vozidlech. 

8.6.2007 30.6.2009 
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Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání 

Anglický název Český název Charakteristika Datum 
přistoupení 

Předpokládané 
datum zavedení 

NU 4537 
3 

NATO ARTILLERY 
BALLISTICS 
KERNEL (NABK) 
AND OTHER 
SHARABLE FIRE 
CONTROL 
SOFTWARE SUITE 
(S4) 

Řídící program 
balistiky 
dělostřelectva 
NATO a soubor 
dalších společně 
sdílených 
programů 
pro řízení palby 
(S4) 

Dohoda obsahuje 
údaje o složení, 
způsobech 
a postupech pro řídící 
program balistiky 
dělostřelectva NATO, 
o využití software 
a dokumentace 
(NABK). Používá se 
v systémech řízení 
palby dělostřelectva. 
Uvádí se podrobný 
popis ustanovení 
dohody, odkaz na 
spojeneckou publikaci 
AOP-37, v přílohách 
pojmy a definice, 
odpovědnost 
členských států 
a schéma. 

15.6.2007 Přistoupila bez 
zavedení 

NU 5064 
1 

NATO GLOSSARY 
OF COMMUNICA-
TION AND 
INFORMATION 
SYSTEMS TERMS 
AND DEFINITIONS - 
AAP-31 

Výkladový slovník 
pojmů a definic 
z oblasti 
spojovacích 
a informačních 
systémů NATO - 
AAP-31 

Dohoda obsahuje 
údaje o přistoupení  
a zavedení týkající se 
spojenecké publikace 
AAP-31, která 
obsahuje pojmy  
a definice z oblasti 
spojovacích 
a informačních 
systémů. 

20.6.2007 30.6.2007 

NU 5625 
1 

NATO 
INFORMATION 
TECHNOLOGY 
GLOSSARY 
(ENGLISH AND 
FRENCH) - ADatP-2 

Terminologický 
slovník NATO pro 
oblast 
automatizované-ho 
zpracování dat 
(anglicky 
a francouzsky) - 
ADatP-2 

Dohoda obsahuje 
údaje o přistoupení  
a zavedení týkající se 
spojenecké publikace 
ADatP-2, která 
obsahuje pojmy  
a definice týkající se 
informačních 
technologií, včetně 
zpracování dat. 

20.6.2007 30.6.2007 

NU 5626 
1 

COMMUNICATI-ONS 
NATO GLOSSARY 
(ENGLISH AND 
FRENCH) - AComP-1 

Terminologický 
slovník NATO pro 
oblast spojení 
(anglicky 
a francouzsky) - 
AComP-1 

Dohoda obsahuje 
údaje o přistoupení  
a zavedení týkající se 
spojenecké publikace 
AComP-1, která 
obsahuje pojmy 
a definice týkající se 
oblasti spojení. 

20.6.2007 30.6.2007 
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3. Zavedení standardizačních dohod NATO: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Zavedeno v Termín 

zavedení 

NU 4250 
2 

NATO REFERENCE 
MODEL FOR OPEN 
SYSTEMS 
INTERCONNECTION - 
(PART I): GENERAL 
DESCRIPTION 

Základní model propojení 
otevřených systémů NATO, 
část I: Všeobecný popis 

Směrnice ředitele  
SKIS - NSV AČR  
čj. 1420/2007-1341 

30.6.2007 

NU 4602 
1 

FIRE ASSESSMENT OF 
MATERIALS  

Hodnocení hořlavosti materiálů 
(odolnosti vůči ohni)  

ČOS 051643, 1. vydání 4.6.2007 

NU 5064 
1 

NATO GLOSSARY OF 
COMMUNICATION AND 
INFORMATION SYSTEMS 
TERMS AND 
DEFINITIONS - AAP-31 

Výkladový slovník pojmů 
a definic z oblasti spojovacích  
a informačních systémů NATO 
- AAP-31 

Směrnice ředitele  
SKIS - NSV AČR  
čj. 1416/2007-1341 

30.6.2007 

NU 5511 
5 

TACTICAL DATA 
EXCHANGE LINK 11/11B 

Přenos taktických dat LINK 
11/11B 

Směrnice ředitele  
SKIS - NSV AČR  
čj. 1419/2007-1341 

30.6.2007 

NU 5625 
1 

NATO INFORMATION 
TECHNOLOGY 
GLOSSARY (ENGLISH 
AND FRENCH) - AdatP-2 

Terminologický slovník NATO 
pro oblast automatizovaného 
zpracování dat (anglicky 
a francouzsky) - ADatP-1 

Směrnice ředitele  
SKIS - NSV AČR  
čj.1417/2007-1341 

30.6.2007 

NU 5626 
1 

COMMUNICATIONS 
NATO GLOSSARY 
(ENGLISH AND FRENCH ) 
- AComP-1 

Terminologický slovník NATO 
pro oblast spojení (anglicky  
a francouzsky) - AComP-1 

Směrnice ředitele  
SKIS - NSV AČR  
čj. 1418/2007-1341 

30.6.2007 

NU 7101 
1 

GUIDE SPECIFICATIONS 
FOR GREASES  

Směrnice pro používaná 
maziva 

Vojenské jakostní 
specifikace PHM 5-1-P, 
Vojenské jakostní 
specifikace PHM 5-5-L 

30.6.2007 

NU 7161 
1 

AIRCRAFT DISPLAY 
SYMBOLOGY 

Symboly používané na 
displejích (obrazovkách) 
v letadlech

Symboly používané na 
leteckých displejích,  
čj. 6415-18/2007/DP-3042 

1.6.2007 

NU 7186 
1 

NATO GLOSSARY OF 
STANDARDIZATION 
TERMS AND 
DEFINITIONS  (ENGLISH 
AND FRENCH) - AAP-42 

Sborník terminologie 
standardizace NATO - AAP-42

Překlad – Sborník NATO 
termínů a definic 
standardizace - AAP- 42  
(čj. 1226/2007-RegOS - 
NATO) 

1.6.2007 
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4. Seznam zpracovaných návrhů českých obranných standardů (změn) 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Název Charakteristika Zpracovatel 

 584101 
2 

LETOVÉ OVĚŘOVÁNÍ 
POZEMNÍCH LETECKÝCH 
RADIONAVIGAČNÍCH 
A RADIOLOKAČNÍCH 
PROSTŘEDKŮ NATO 

ČOS definuje metody, tolerance 
a letové manévry při letovém 
ověřování prostředků NATO 
pro rádiovou/radiolokační navigaci  
a přiblížení. Je určen k tomu, aby 
zajistil rovnocennost navigačních 
prostředků ve vícenárodním 
vojenském prostředí. Obsahuje 
požadavky a informace, které 
umožňují interoperabilitu zdrojů 
letového ověření.  

LOM Praha, s.p. 
o.z. VTÚLaPVO 

Mladoboleslavská 944,
PO BOX č. 18 
197 21 Praha 9 
Ing. Antonín 
VITOVSKÝ  

tel. 255 708 831 
pplk. Ing. Jindřich 

TAUSCH  
tel. 973 216 530 

 615001 
2 

ELEKTRICKÁ ZAŘÍZENÍ 
V POJÍZDNÝCH A PŘEVOZNÝCH 
PROSTŘEDCÍCH POZEMNÍ 
VOJENSKÉ TECHNIKY. 
VŠEOBECNÉ POŽADAVKY 
NA BEZPEČNOST 

Standard stanovuje požadavky na 
ochranu a provedení elektrických 
zařízení v pojízdných a převozných 
prostředcích určených k použití v 
ozbrojených silách ČR z hlediska 
bezpečnosti před úrazem elektrickým 
proudem, připojitelnosti na elektrický 
zdroj a provozní spolehlivosti. Cílem 
je, aby nově zaváděné pojízdné 
a převozné prostředky byly v souladu 
s novelizovanými a novými 
evropskými a českými normami. 

VOP-026 Šternberk, 
s.p. 

divize VTÚPV 
Víta Nejedlého 691 

682 03 Vyškov 
Ing. Svatopluk 
VERBERGER 

tel. 973 452 673 

 999927 
1 

OCHRANA LETADEL A JEJICH 
VYBAVENÍ PROTI KOROZI 
A STÁRNUTÍ PŘI DLOUHODOBÉM 
SKLADOVÁNÍ. VŠEOBECNÉ 
POŽADAVKY 

Standard stanoví všeobecné technické 
požadavky na výběr prostředků  
a metod ochrany výrobků proti korozi 
a stárnutí při dlouhodobém 
skladování. 

LOM Praha, s.p. 
o.z. VTÚLaPVO 

Mladoboleslavská 944,
PO BOX č. 18 
197 21 Praha 9 
Ing. Antonín 
VITOVSKÝ 

tel. 255 708 831 

Zájemci o posouzení návrhu standardu (posuzovatelé) se mohou přihlásit u zpracovatele do 30 dnů od zveřejnění tohoto oznámení. 

5. Seznam schválených českých obranných standardů (změn) 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Název Charakteristika Datum 

schválení Zpracovatel 

 051643 
1 

VÝBĚR MATERIÁLŮ 
PRO VOJENSKÉ POUŽITÍ 
Z HLEDISKA JEJICH 
POŽÁRNÍCH VLASTNOSTÍ 

Standard definuje způsoby 
hodnocení vlastností materiálu 
z hlediska jeho hořlavosti, platné 
za specifických podmínek každé 
jednotlivé zkoušky. Umožňuje 
provádění srovnání mezi v úvahu 
přicházejícími materiály, nikoliv 
však prognózu chování těchto 
materiálů nebo kombinací 
materiálů v podmínkách 
skutečného požáru. Slouží jako 
součást srovnávací kontroly pro 
předběžný výběr materiálů 
na základě jejich požárních 
charakteristik tak, aby bylo 
zaručeno, že do vojenských 
vozidel a zařízení budou použity 
pouze vhodné materiály.  

4.6.2007 VOP 026 Šternberk, 
s.p. 

divize VTÚO 
Veslařská 230 
637 00 Brno 
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Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání 

Název Charakteristika Datum 
schválení 

Zpracovatel 

 681001 
1 

DEKONTAMINAČNÍ 
LÁTKY A SMĚSI 

Standard stanovuje všeobecné 
technické požadavky 
na dekontaminační (detoxikační, 
dezaktivační a dezinfekční) látky 
a směsi a způsob testování jejich 
účinnosti.  

5.6.2007 VOP 026 Šternberk, 
s.p. 

divize VTÚO 
Veslařská 230 
637 00 Brno 

 

 841501 
1 

PROSTŘEDKY OCHRANY 
KŮŽE OSOB. METODY 
STANOVENÍ ODOLNOSTI 
K ÚČINKŮM 
DEKONTAMINACE 

Standard se vztahuje na ochranné 
materiály tkané a netkané,  
s polymerním převrstvením, 
armované, z polymerních fólií, 
pryžové, používané ke zhotovení 
prostředků individuální ochrany 
kůže osob (PIOK) pro vícenásobné 
použití a stanovuje postup  
a pravidla laboratorních zkoušek 
hodnocení odolnosti materiálů 
k dekontaminaci. 

4.6.2007 VOP 026 Šternberk, 
s.p. 

divize VTÚO 
Veslařská 230 
637 00 Brno 

 

 841503 
1 

PROSTŘEDKY 
INDIVIDUÁLNÍ OCHRANY 
DÝCHACÍCH ORGÁNŮ. 
VŠEVOJSKOVÉ 
OCHRANNÉ MASKY. 
NÁZVY, DEFINICE 
A VŠEOBECNÉ 
TECHNICKÉ POŽADAVKY 

Standard stanovuje názvy 
a definice součástí prostředků 
individuální ochrany dýchacích 
orgánů a všeobecné technické 
požadavky na tyto prostředky. 
Ustanovení ČOS jsou platná 
pro lícnice ochranných masek 
vševojskového určení, dodávané 
pro potřeby AČR dnem platnosti 
tohoto ČOS. Ustanovení tohoto 
standardu se pro speciální 
ochranné masky použijí přiměřeně. 

5.6.2007 VOP 026 Šternberk, 
s.p. 

divize VTÚO 
Veslařská 230 
637 00 Brno 

 

Distribuci českých obranných standardů zabezpečuje bezplatně Úřad pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování 
jakosti, odbor obranné standardizace. 

Písemné objednávky zasílejte na adresu Úřadu, náměstí Svobody 471, 160 01 Praha 6, nebo e-mail: defstand@army.cz 
Elektronické verze jsou dostupné na internetové adrese www.oos.army.cz.  

Při objednávání vyžadujte pouze schválené české obranné standardy. 

Legenda: 

NU NATO UNCLASSIFIED NEUTAJOVANÉ 

NR NATO RESTRICTED VYHRAZENÉ 

NC NATO CONFIDENTIAL DŮVĚRNÉ 

NS NATO SECRET TAJNÉ 

Ředitel: 
Ing. Minarčík, v.r. 

99 



Věstník č. 9/2007 

ČÁST  B – INFORMACE 

INFORMACE č. 09/07 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví  

Informačního střediska WTO/TBT 

o notifikacích Členů Dohody o technických překážkách obchodu (TBT),  
která je nedílnou součástí Dohody o zřízení Světové obchodní organizace (WTO) 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví - Informační středisko WTO/TBT oznamuje podle §7 odst. 3 
písm. b) zákona č. 22/1997 Sb., v platném znění, že v květnu a červnu 2007 notifikovali Členové Dohody tyto návrhy technických 
předpisů, norem a postupů posuzování shody1. Notifikace, popř. návrhy notifikovaných dokumentů a další materiály je možné si 
vyžádat prostřednictvím Informačního střediska WTO/TBT na adrese: 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví 
Informační středisko WTO/TBT 

Gorazdova 24 
P. O. BOX  49 
128 01  Praha 2 

tel.: 224 907 218, fax: 224 907 131 
e-mail: wto.tbt@unmz.cz 

Notifikace WTO Výrobky podléhající notifikaci (anglicky, pracovní český překlad). 
Název notifikace (anglicky, pracovní český překlad, počet stran dokumentu, jazyk dokumentu).

  
FRA/65 
24. 5. 2007 
Francie,  
Meziministerský zmocněnec 
pro normy 

Fertilizers: Designations and specifications. Hnojiva: označení a specifikace. 
Order amending the Order of 5 September 2003 establishing the mandatory implementation 
of standards (2 pages, in French); The Standard in question is Standard NFU 42-001/A8 (7 pages, 
in French). Vyhláška, kterou se mění vyhláška ze dne 5. září 2003 stanovující závazné provádění 
norem (2 strany, francouzsky); předmětná norma je norma NFU 42-001/A8 (7 stran, francouzsky). 

  
CHL/61 
29. 5. 2007 
Chile,  
Dohlížecí orgán  
na zásobování vodou 
a hygienické služby 

Multi-layer pipes for use in domestic hot and cold water installations and heating systems. 
Vícevrstvé trubky pro zásobování domácností studenou a teplou vodu a systémy vytápění.  
Multi-layer piping systems for domestic hot and cold water installations. Part 1: Pipes; and Part 2:
Fittings and suitability for use of the system (Part 1, 28 pages; Part 2, 23 pages, in Spanish).
Systémy vícevrstvých trubek pro zásobování domácností studenou a teplou vodou. Část 1: trubky;
a část 2: potrubní tvarovky pro použití v systému (část 1, 28 stran; část 2, 23 stran, španělsky). 

  
ARG/38/Add.4 
26. 6. 2007 
Argentina 

Safety auto parts and/or fittings.  Bezpečnostní části automobilů a/nebo příslušenství. 
Please be advised that, pursuant to Resolution No 234/2007 of the Secretariat of Industry, Trade
and Small and Medium-Sized Enterprises (SICPME), Resolution No 185/2007 (G/TBT/N/ARG/38/Add.2)
has been amended with regard to the time-limit granted to importers of safety auto parts and/or 
fittings not produced as standard fittings for a model of motor vehicle, trailer or semi-trailer to 
obtain the type-approval certificate for safety auto parts and/or fittings required when submitting
an application for inward customs clearance. Oznamujeme, že usnesením Ministerstva průmyslu, 
obchodu a malých a středně velkých podniků (SICPME) č. 234/2007 bylo pozměněno usnesení 
č. 185/2007 (G/TBT/N/ARG/38/Add.2), pokud jde o časovou lhůtu udělenou dovozcům
bezpečnostních částí automobilů a/nebo příslušenství, které není vyráběno standardně pro model 
motorového vozidla, přívěsu nebo návěsu, aby získali certifikát schválení typu bezpečnostních
částí automobilů a/nebo příslušenství, který je požadován při předkládání žádosti o celní
odbavení. 

  

                                                           
1  Aktuální informace jsou k dispozici na www stránce Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví: 

http://www.unmz.cz 
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ARG/208/Add.1 
27. 6. 2007 
Argentina 

Portable electrical power sources:  Prohibitions and certification for cells and batteries. Přenosné 
zdroje elektrické energie: zákazy a certifikace článků a baterií. 
Please be advised that Law No 26.184 and its Implementing Resolution No 14/2007 of the 
Ministry of the Environment and Sustainable Development (SADS) have been amended pursuant
to SADS Resolution No 484/2007 and that this implementing authority has issued interpretative
notes Nos 1974/2007 and 3112/2007. Oznamujeme, že zákon č. 26.184 a jeho prováděcí nařízení 
Ministerstva životního prostředí a udržitelného rozvoje (SADS) č. 14/2007 byly pozměněny nařízením
SADS č. 484/2007 a že tento výkonný orgán vydal interpretační poznámky č. 1974/2007 a 3112/2007. 

  
ARM/53 
7. 6. 2007 
Arménie,  
Normalizační institut 

Materials and products coming in contact with food, as well as active and controlling materials
and products coming directly or indirectly in contact with food. Materiály a výrobky, které 
přicházejí do styku s potravinami, stejně jako účinné a kontrolní materiály a výrobky, které přímo 
či nepřímo přicházejí do styku s potravinami. 
Technical Regulation on “Requirements on the Materials Coming in Contact with Food and
Forms of Marking of Related Information in Armenian” (26 pages, in Armenian). Technický 
předpis o požadavcích na materiály, které přicházejí do styku s potravinami, a o způsobech
značení souvisejících informací arménsky (26 stran, arménsky).  

  
ARM/54 
18. 6. 2007 
Arménie,  
Normalizační institut 

Ceramic tableware. Keramické stolní nádobí. 
The Draft Decision of the Government of the Republic of Armenia “On Changes and 
Supplements to the Government Decision No 1750-N (“On the Approval of the Technical 
Regulation on Ceramic Tableware”) adopted on 16 November 2006” (1 page, in Armenian). 
Návrh rozhodnutí vlády Arménské republiky o změnách a dodatcích k rozhodnutí vlády č. 1750-N 
(“O schválení technického předpisu pro keramické stolní nádobí”) přijatý dne 16. listopadu 2006
(1 strana, arménsky). 

  
ARM/55 
18. 6. 2007 
Arménie,  
Normalizační institut 

Detergents and cleaners containing surface active substances. Prací a čisticí prostředky obsahující 
povrchově aktivní látky.  
The Draft Decision of the Government of the Republic of Armenia “On Changes and 
Supplements to the Government Decision No 1795-N (“On the Approval of the Technical 
Regulation on Surface Active Means and Detergents and Cleaners Containing Surface Active
Substances”) adopted on 16 December 2004” (1 page, in Armenian). Návrh rozhodnutí vlády 
Arménské republiky o změnách a dodatcích k rozhodnutí vlády č. 1795-N („O schválení 
technického předpisu o povrchově aktivních látkách a o pracích a čisticích prostředcích 
obsahujících povrchově aktivní látky“) přijatý dne 16. prosince 2004 (1 strana, arménsky). 

  
ARM/56 
18. 6. 2007 
Arménie,  
Normalizační institut 

Polymeric materials and plastic articles thereof intended to come into contact with foodstuff. 
Polymerní materiály a plastové výrobky z nich určené ke styku s potravinami. 
The Draft Decision of the Government of the Republic of Armenia “On Changes and 
Supplements to the Government Decision No 679-N (“On the Approval of the Technical
Regulation on Polymeric Materials and Plastic Articles Thereof Intended to Come into Contact
with Foodstuffs”) adopted on 25 May 2005” (2 pages, in Armenian). Návrh rozhodnutí vlády 
Arménské republiky o změnách a dodatcích k rozhodnutí vlády č. 679-N („O schválení 
technického předpisu o polymerních materiálech a o plastových výrobcích z nich určených ke 
styku s potravinami“) přijatý dne 25. května 2005 (2 strany, arménsky). 

  
ARM/57 
26. 6. 2007 
Arménie,  
Normalizační institut 

Tomato jumble, tomato paste, tomato juice with 7 % and more dry soluble mass (HS:  2002 90), 
fruit pulps (HS: 2007 99), fruit and vegetable juices (HS: 2009), fruit and vegetable nectars and beverages
containing juice (HS: 2202 90 100). Rajčatová směs, rajčatový protlak, rajčatový džus s obsahem 
rozpustné sušiny 7 % a  více (HS: 2002 90), ovocné dužniny (HS: 2007 99), ovocné a zeleninové 
džusy (HS: 2009), ovocné a zeleninové nektary a nápoje obsahující džus (HS: 2202 90 100). 
The Draft Decision of the Government of the Republic of Armenia “On the Approval of the 
Technical Regulation on the Requirements on Juice and Juice Stuff” (41 pages, in Armenian). 
Návrh rozhodnutí vlády Arménské republiky o schválení technického předpisu o požadavcích na
džusy a džusové hmoty (41 stran, arménsky). 

  
BRA/239/Add.1 
7. 6. 2007 
Brazílie 

This addendum aims at informing that the Draft Ministerial Act number 078, 6 March 2007, 
issued by the National Institute of Metrology, Standardization and Industrial Quality - Inmetro -
and notified under G/TBT/N/BRA/239, which lays down mandatory conformity assessment 
procedures for carbon steel pipes for general use in the fluid conduction (HS: 7304) has entered 
into force through Ministerial Act number 169, 23 May 2007. Tento dodatek informuje, že návrh 
ministerského nařízení č. 078 ze dne 6. března 2007 vydaný Národním institutem metrologie, 
normalizace a průmyslové jakosti - Inmetro - a notifikovaný jako G/TBT/N/BRA/239, který stanovuje 
závazné postupy posuzování shody pro trubky z uhlíkové oceli k obecnému použití pro vedení tekutin 
(HS: 7304), vstoupil v platnost ministerským nařízením č. 169 ze dne 23. května 2007.  
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BRA/241/Add.1 
7. 6. 2007 
Brazílie 

This addendum aims at informing that the Draft Ministerial Act number 092, 12 March 2007, 
issued by the National Institute of Metrology, Standardization and Industrial Quality - Inmetro -
and notified under G/TBT/N/BRA/241, which lays down technical minimum requirements and 
mandatory conformity assessment procedures for iron casting connections for fluid conduction
(HS: 7201 00) has entered into force through Ministerial Act number 160, 9 May 2007. Tento 
dodatek informuje, že návrh ministerského nařízení č. 092 ze dne 12. března 2007 vydaný 
Národním institutem metrologie, normalizace a průmyslové jakosti – Inmetro – a notifikovaný 
jako G/TBT/N/BRA/241, který stanovuje minimální technické požadavky a závazné postupy
posuzování shody pro litinové spoje pro vedení tekutin (HS: 7201 00), vstoupil v platnost
ministerským nařízením č. 160 ze dne 9. května 2007. 

  
BRA/246 
7. 6. 2007 
Brazílie,  
Národní institut metrologie, 
normalizace a průmyslové 
jakosti - Inmetro 

Electronics instruments for measuring electric power (HS: 902830). Elektronické součásti 
elektroměrů (HS: 902830). 
Ministerial Act number 168, dated 17 May 2007 on metrological technical requirements and
conformity assessment procedures for electronics instruments for measuring electric powers 
(37 pages, in Portuguese). Ministerské nařízení č. 168 ze dne 17. května 2007 o metrologických
technických požadavcích a postupech posuzování shody pro elektronické součásti elektroměrů
(37 stran, portugalsky). 

  
BRA/247 
7. 6. 2007 
Brazílie,  
Národní institut metrologie, 
normalizace a průmyslové 
jakosti - Inmetro 

Instruments for measuring electric power (HS: 902830). Součásti elektroměrů (HS: 902830). 
Ministerial Act number 167, dated 17 May 2007 on metrological technical requirements and
conformity assessment procedures for instruments measuring electric powers (37 pages, in
Portuguese). Ministerské nařízení č. 167 ze dne 17. května 2007 o metrologických technických 
požadavcích a postupech posuzování shody pro součásti elektroměrů (37 stran, portugalsky). 

  
BRA/248 
7. 6. 2007 
Brazílie,  
Národní institut metrologie, 
normalizace a průmyslové 
jakosti - Inmetro 

Soy (HS: 1201). Sója (HS: 1201). 
Normative Instruction Nº 11, issued on 15 May 2007 (3 pages, in Portuguese). Normativní pokyn 
č. 11 vydaný dne 15. května 2007 (3 strany, portugalsky). 

  
CAN/6/Rev.1 
20. 6. 2007 
Kanada,  
Ministerstvo dopravy 

Lamps, reflective devices and associated equipment (ICS: 43.040).  Osvětlovací zařízení, odrazná 
zařízení a přidružená zařízení (ICS: 43.040). 
Technical Standards Document No 108, "Lamps, Reflective Devices and Associated Equipment" –
Revision No 4 (2 pages, in English and French). Dokument technických norem č. 108 
„Osvětlovací zařízení, odrazná zařízení a přidružená zařízení“ – revize č. 4 (2 strany, anglicky 
a francouzsky). 

  
CAN/150/Add.1 
22. 6. 2007 
Kanada 

The Therapeutic Products Directorate (TPD) and the Natural Health Products Directorate (NHPD)
of Health Canada are withdrawing the regulatory proposal, Project 1474, which would have
amended the Food and Drug Regulations and the Natural Health Products Regulations. The 
intent of this regulatory proposal was to permit non-prescription drugs and natural health products 
to carry, in labelling and advertising to the general public, preventative and treatment claims for 
Schedule A diseases if the products had undergone pre-market review and had received market 
authorization for those claims. This regulatory proposal was pre-published in Canada Gazette, 
Part I (CG I), on 19 November 2005. Ředitelství terapeutických výrobků (TPD) a Ředitelství 
přírodních léčivých přípravků (NHPD) Ministerstva zdravotnictví ruší regulatorní návrh, projekt 
1474, který měl pozměňovat předpisy pro potraviny a léčiva a předpisy pro přírodní léčivé
přípravky. Cílem tohoto regulatorního návrhu bylo povolit volně prodejné léky a přírodní léčivé
přípravky, které mají – pro veřejnost – v označení a reklamě prohlášení o prevenci a léčbě pro 
skupinu nemocí A, pokud byly přípravky před uvedením na trh kontrolovány a získaly k zmíněným 
prohlášením povolení. Tento regulatorní návrh byl předběžně publikován v Canada Gazette,
část I (CGI) dne 19. listopadu 2005.  

  
CAN/150/Rev.1 
26. 6. 2007 
Kanada,  
Ministerstvo zdravotnictví 

Natural health products and certain drugs (ICS:  11.120). Přírodní léčivé přípravky a některá 
léčiva (ICS: 11.120). 
Proposed Amendment to Certain Regulations Made under the Food and Drugs Act (Project 1539) 
(23 pages, in English and French). Návrh změny některých předpisů vypracovaných podle zákona 
o potravinách a léčivech (Projekt č. 1539) (23 stran, anglicky a francouzsky). 
Proposed Amendment to Schedule A to the Food and Drugs Act and the Medical Devices
Regulations (Project 1539) (3 pages, in English and French). Návrh změny tabulky A  zákona 
o potravinách a léčivech a předpisů o zdravotnických prostředcích (Projekt č. 1539) (3 strany, 
anglicky a francouzsky). 
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CAN/157/Rev.2 
8. 6. 2007 
Kanada,  
Ministerstvo průmyslu 

Radiocommunications Equipment (ICS: 33.060). Radiokomunikační zařízení (ICS: 33.060). 
Radiocommunication Act - Notice No SMSE-004-07 — New issue of Radio Standards 
Specification 119 (RSS-119) (2 pages, in English and French). Radiokomunikační zákon –
oznámení č. SMSE-004-07 – nové vydání specifikace rádiových norem 119 (RSS-119) (2 strany, 
anglicky a francouzsky). 

  
CAN/170/Rev.1 
11. 6. 2007 
Kanada,  
Ministerstvo průmyslu 

Radiocommunications Equipment (ICS: 33.060). Radiokomunikační zařízení (ICS: 33.060). 
Radiocommunication Act - Notice No. SMSE-004-07 — New issue of Radio Standards 
Specification 111 (RSS-111) (2 pages, in English and French). Radiokomunikační zákon –
oznámení č. SMSE-004-07 – nové vydání specifikace rádiových norem 111 (RSS-111) (2 strany, 
anglicky a francouzsky). 

  
CAN/199 
1. 6. 2007 
Kanada,  
Ministerstvo dopravy 

Child restraint systems (ICS: 97.190, 43.040). Dětské zádržné systémy (ICS: 97.190, 43.040). 
Order Modifying the Operation of the Motor Vehicle Restraint Systems and Booster Cushions
Safety Regulations and the Motor Vehicle Safety Regulations (3 pages, in English and French). 
Vyhláška, kterou se mění provoz zádržných systémů motorových vozidel a bezpečnostní předpisy
pro přídavné sedáky a bezpečnostní předpisy pro motorová vozidla (3 strany, anglicky 
a francouzsky). 

  
CAN/200 
11. 6. 2007 
Kanada,  
Ministerstvo zdravotnictví 

Prescription status of medicinal ingredients for human use (ICS: 11.120). Způsob předepisování 
humánních léčivých přípravků (ICS: 11.120). 
Proposed Amendment to the Food and Drug Regulations (Project No 1551 — Schedule F) 
(4 pages, in English and French). Návrh změny předpisů pro potraviny a léčiva (projekt č. 1551 –
tabulka F) (4 strany, anglicky a francouzsky). 

  
CAN/201 
20. 6. 2007 
Kanada,  
Ministerstvo průmyslu 

Radiocommunications Equipment (ICS: 33.060). Radiokomunikační zařízení (ICS: 33.060). 
Radiocommunication Act - Notice No SMSE-001-07 — New issues of RSS-Gen, RSS-210, RSS-310 
and RSP-100 and the withdrawal of RSS-130 and RSS-212 (3 pages, in English and French). 
Radiokomunikační zákon – oznámení č. SMSE-001-07 – nové vydání norem RSS-Gen, RSS-210, 
RSS-310 a RSP-100 a zrušení norem RSS-130 a RSS-212 (3 strany, anglicky a francouzsky). 

  
CAN/202 
20. 6. 2007 
Kanada,  
Ministerstvo průmyslu 

Telecommunications and radio apparatus (ICS: 33.050, 33.060). Telekomunikační 
a radiokomunikační zařízení  (ICS: 33.050, 33.060). 
Telecommunications Act, Radiocommunication Act – Notice No SMSE-005-07 – Amendment to 
Procedures CB-01, CB-02, CB-03, DC-01 and Self-Marking (3 pages, in English and French). 
Telekomunikační zákon, radiokomunikační zákon – oznámení č. SMSE-005-07 – změna postupů 
CB-01, CB-02, CB-03, DC-01 a samočinné označování (3 strany, anglicky a francouzsky). 

  
DNK/71 
14. 6. 2007 

Dánsko,  
Dánský námořní úřad 

Order concerning ammonia refrigerating plants on ships. Vyhláška týkající se čpavkových
chladicích zařízení na lodích. 
Order concerning ammonia refrigerating plants on ships (4 pages, in Danish). Vyhláška týkající se 
čpavkových chladicích zařízení na lodích (4 strany, dánsky). 

  
DOM/43 
19. 6. 2007 
Dominikánská republika, 
Generální ředitelství  
pro normalizaci  
a jakostní systémy 

Labelling of prepackaged foods (International Classification for Standards (ICS) code 67,
Dominican Standard (NORDOM) No 53, Second revision 1998). Označování hotově balených 
potravin (kód Mezinárodní klasifikace norem (ICS) 67, dominikánská norma (NORDOM) č. 53, 
druhá revize 1998). Dominican Standard (NORDOM) No 53: Labelling of prepackaged foods
(17 pages, in Spanish). Dominikánská norma (NORDOM) č. 53: označování hotově balených
potravin (17 stran, španělsky). 

  
DOM/44 
19. 6. 2007 
Dominikánská republika, 
Generální ředitelství  
pro normalizaci  
a jakostní systémy 

International Classification for Standards (ICS) code 67.060. Kód Mezinárodní klasifikace norem 
(ICS) 67.060. 
Dominican Standard (NORDOM) No 620: Bakery and confectionery products. Ordinary bread 
and special bread. Classification, designation and requirements (26 pages, in Spanish). 
Dominikánská norma (NORDOM) č. 620: pekařské a cukrářské výrobky. Normální chléb 
a speciální chléb. Klasifikace, označování a požadavky (26 stran, španělsky). 

  
DOM/45 
19. 6. 2007 
Dominikánská republika, 
Generální ředitelství  
pro normalizaci  
a jakostní systémy 

International Classification for Standards (ICS) code 11.100. Kód Mezinárodní klasifikace norem 
(ICS) 11.100. 
Dominican Standard (NORDOM) No 621: Laboratory medicine. Blood bank, Guidelines for the
promotion of voluntary blood donation and the formation of blood donor clubs (26 pages, in
Spanish). Dominikánská norma (NORDOM) č. 621: laboratorní lékařství. Krevní banka, pokyny 
pro propagaci dobrovolného dárcovství krve a vytváření klubů dárců krve (26 stran, španělsky). 
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DOM/46 
19. 6. 2007 
Dominikánská republika, 
Generální ředitelství  
pro normalizaci  
a jakostní systémy 

International Classification for Standards (ICS) code 67.220.20. Kód Mezinárodní klasifikace 
norem (ICS) 67.220.20. 
Dominican Standard (NORDOM) No 622: Food additives and contaminants.  Labelling of food
additives when sold as such (8 pages, in Spanish). Dominikánská norma (NORDOM) č. 622: 
potravinářské přídatné látky a kontaminující látky. Označování potravinářských přídatných látek,
pokud jsou jako takové prodávány (8 stran, španělsky). 

  
DOM/47 
19. 6. 2007 
Dominikánská republika, 
Generální ředitelství  
pro normalizaci  
a jakostní systémy 

International Classification for Standards (ICS) code 67.220.20. Kód Mezinárodní klasifikace 
norem (ICS) 67.220.20. 
Dominican Standard (NORDOM) No 623:  Food additives and contaminants. Natural flavourings.
General requirements (4 pages, in Spanish). Dominikánská norma (NORDOM) č. 623: 
potravinářské přídatné látky a kontaminující látky. Přírodní aromatické látky. Všeobecné
požadavky (4 strany, španělsky). 

  
DOM/48 
19. 6. 2007 
Dominikánská republika, 
Generální ředitelství  
pro normalizaci  
a jakostní systémy 

International Classification for Standards (ICS) code 67. Kód Mezinárodní klasifikace norem 
(ICS) 67. 
Dominican Standard (NORDOM) No 624: Food import and export inspection and certification
systems. Guidelines for the exchange of information in food control emergency situations 
(4 pages, in Spanish). Dominikánská norma (NORDOM) č. 624: inspekce dovážených 
a vyvážených potravin a certifikační systémy. Pokyny pro výměnu informací v mimořádných
situacích kontroly potravin (4 strany, španělsky). 

  
DOM/49 
19. 6. 2007 
Dominikánská republika, 
Generální ředitelství  
pro normalizaci  
a jakostní systémy 

International Classification for Standards (ICS) code 67. Kód Mezinárodní klasifikace norem 
(ICS) 67. 
Dominican Standard (NORDOM) No 625: Food import and export inspection and certification 
systems. Guidelines for the exchange of information between countries on rejections of imported
food (6 pages, in Spanish). Dominikánská norma (NORDOM) č. 625: inspekce dovážených 
a vyvážených potravin a certifikační systémy. Pokyny pro mezinárodní výměnu informací 
o odmítnutí dovezených potravin (6 stran, španělsky). 

  
DOM/50 
19. 6. 2007 
Dominikánská republika, 
Generální ředitelství  
pro normalizaci  
a jakostní systémy 

International Classification for Standards (ICS) code 67. Kód Mezinárodní klasifikace norem 
(ICS) 67. 
Dominican Standard (NORDOM) No 626: Food import and export inspection and certification
systems.  Guidelines for the assessment of the competence of testing laboratories involved in the
import and export control of foods (2 pages, in Spanish). Dominikánská norma (NORDOM)
č. 626: inspekce dovážených a vyvážených potravin a certifikační systémy. Pokyny pro
posuzování způsobilosti zkušebních laboratoří podílejících se na kontrole dovážených
a vyvážených potravin (2 strany, španělsky).   

  
DOM/51 
19. 6. 2007 
Dominikánská republika, 
Generální ředitelství  
pro normalizaci  
a jakostní systémy 

International Classification for Standards (ICS) code 67.180.10. Kód Mezinárodní klasifikace 
norem (ICS) 67.180.10. 
Dominican Standard (NORDOM) No 217 (First revision 2007): Soft brown sugar -
Specifications. Dominikánská norma (NORDOM) č. 217 (první revize 2007): jemný surový cukr –
specifikace. 

  
ECU/31 
13. 6. 2007 
Ekvádor,  
Normalizační institut 

HS tariff subheadings 69071000, 69079000, 69081000 and 69089000. Podpoložky celního 
sazebníku HS 69071000, 69079000, 69081000 and 69089000. 
Draft Ecuadorian Standardization Institute Technical Regulation RTE INEN 033 on domestically 
produced or imported ceramic tiles marketed in the Republic of Ecuador (6 pages, in Spanish). 
Návrh technického předpisu Ekvádorského normalizačního institutu RTE INEN 033 o keramických
obkladech domácí výroby nebo dovezených uváděných na trh v Ekvádorské republice (6 stran,
španělsky). 

  
ECU/32 
22. 6. 2007 
Ekvádor,  
Normalizační institut 

9900.00.00. 9900.00.00. 
Draft Technical Regulation RTE INEN 034 of the Ecuadorian Standardization Institute on 
domestically produced or imported motor vehicle safety parts marketed in the Republic of
Ecuador (9 pages, in Spanish). Návrh technického předpisu Ekvádorského normalizačního 
institutu RTE INEN 034 o bezpečnostních částech motorových vozidel domácí výroby nebo
dovezených uváděných na trh v Ekvádorské republice (9 stran, španělsky). 
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EEC/52/Add.4 
13. 6. 2007 
Evropská společenství 

The European Communities would like to inform the Members of the TBT Committee that a
number of documents have been prepared which shall assist industry and authorities to understand
their obligations under the REACH Regulation and provide guidance on how to fulfil them. These 
documents and further information are available via the website of the European Chemicals
Agency (ECHA) which was set up on 1 June 2007. Evropská společenství informují členy Výboru 
TBT, že byla připravena řada dokumentů, která pomůže zástupcům průmyslu a příslušným 
orgánům porozumět závazkům vyplývajícím z předpisu REACH a která poskytuje pokyny, jak 
závazky plnit. Tyto dokumenty a další informace jsou k dispozici na webové stránce Evropské 
agentury pro chemické látky (ECHA), která byla zřízena dne 1. června 2007. 

  
EEC/156 
1. 6. 2007 
Evropská společenství, 
Evropská komise 

Table eggs in shell (ICS: 3227). Konzumní vejce ve skořápce (ICS: 3227). 
Draft Commission Regulation laying down detailed rules for implementing Council Regulation 
(EC) No 1028/2006 on marketing standards for eggs (26 pages, in English). Návrh nařízení 
Komise, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 1028/2006 o obchodních
normách pro vejce (26 stran, anglicky). 

  
EEC/157 
5. 6. 2007 
Evropská společenství, 
Evropská komise 

Spirit drinks (HS: 22.08). Lihové nápoje (HS: 22.08). 
Proposal for a Regulation of the European Parliament and the Council on the definition,
description, presentation and labelling of spirit drinks (78 pages, in English). Návrh nařízení 
Evropského parlamentu a Rady o definici, popisu, balení a označování lihových nápojů (78 stran, 
anglicky). 

  
EEC/158 
8. 6. 2007 
Evropská společenství, 
Evropská komise 

Agricultural products and foodstuffs intended for human consumption – those included in HS 
Chapters 1 to 24. Zemědělské produkty a potraviny určené k lidské spotřebě – takové, které jsou 
zahrnuté do HS kapitol 1 až 24. 
Draft Commission Regulation (EC) laying down detailed rules for the implementation of Council
regulation (EC) n° 509/2006 on agricultural products and foodstuffs as traditional specialities
guaranteed (20 pages, in English, French and Spanish). Návrh nařízení Komise (ES), kterým se 
stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 509/2006 o zemědělských produktech a potravinách, 
jež představují zaručené tradiční speciality (20 stran, anglicky, francouzsky a španělsky). 

  
EEC/159 
18. 6. 2007 
Evropská společenství, 
Evropská komise 

1,3-Dichloropropene (pesticide active substances). 1,3-dichlorprop-1-en (účinná látka pesticidů).
Draft Commission Decision concerning the non-inclusion of 1,3-Dichloropropene in Annex I to 
Council Directive 91/414/EEC and the withdrawal of authorisations for plant protection products
containing that substance (5 pages, in English). Návrh rozhodnutí Komise o nezařazení 
1,3-dichlorprop-1-enu do přílohy I směrnice Rady 91/414/EHS a o odnětí povolení pro přípravky
na ochranu rostlin obsahující tuto látku (5 stran, anglicky). 

  
FIN/17 
8. 6. 2007 
Finsko,  
Informační středisko 
WTO/TBT 

Laser devices or equipment. Laserové přístroje nebo zařízení. 
Draft Decree of the Government on laser devices and their inspection (7 pages, in Finnish). Návrh 
vládní vyhlášky o laserových přístrojích a jejich kontrole (7 stran, finsky). 

  
FIN/18 
19. 6. 2007 
Finsko,  
Informační středisko 
WTO/TBT 

All radio equipment. Radiokomunikační zařízení. 
Radio Frequency Regulation 4J/2007 M and Regulation 15X/2007 M on Collective Frequencies
for licence-exempt Radio Transmitters and on their Use (162 pages + 26 pages, in English and 
Finnish and will be available in Swedish when adopted). Předpis pro rádiové frekvence 
č. 4J/2007 M a předpis 15X/2007 M  o společných frekvencích pro volné radiopřijímače a pro
jejich používání (162 stran + 26 stran, anglicky a finsky a po přijetí bude dostupné švédsky). 

  
HUN/21 
4. 6. 2007 
Maďarsko,  
Ministerstvo hospodářství  
a dopravy,  
Notifikační středisko 

Construction products, fire protection products (fire alarm, fire extinguisher, fire prevention, etc.),
flammable or explosion dangerous equipment, machinery, tools, the utilisation, installation and 
maintenance thereof and the certificate of conformity. Stavební výrobky, výrobky pro požární 
ochranu (požární poplachové zařízení, hasicí přístroj, protipožární ochrana atd.), hořlavé  nebo 
nebezpečné výbušné zařízení, strojní zařízení, nástroje, jejich používání, instalace a údržba 
a certifikát shody. 
ÖTM decree on the issue of the National Statute of Fire Service  (630 pages, in Hungarian).
Vyhláška ÖTM o Národním statutu požární služby (630 stran, maďarsky). 

  
CHE/84 
29. 6. 2007 
Švýcarsko,  
Federální komunikační úřad 

Telecommunications equipment: radio equipment and telecommunications terminal equipment.
Telekomunikační zařízení: radiokomunikační zařízení a koncové telekomunikační zařízení. 
Decree of the Federal Office for Communications on telecommunications installations (OOIT)
(2 pages, in French). Vyhláška Federálního komunikačního úřadu o telekomunikačních zařízeních
(OOIT) (2 strany, francouzsky). 
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CHL/62 
26. 6. 2007 
Chile,  
Národní komise pro životní 
prostředí 

Residential appliances which burn firewood or other biomass fuels. Domácí spotřebiče, které 
spalují palivové dříví nebo jiná biopaliva. 
Approval of the draft Emission Standard for residential appliances which burn firewood or other 
biomass fuels (8 pages, in Spanish). Schválení návrhu normy pro emise z domácích spotřebičů, 
které spalují palivové dříví nebo jiná biopaliva (8 stran, španělsky).  

  
CHL/63 
26. 6. 2007 
Chile,  
Národní komise pro životní 
prostředí 

Generating sets. Generátorová soustrojí.  
Approval of the particulate matter and gas Emission Standard for generating sets in the
Metropolitan Region (6 pages, in Spanish). Schválení normy pro emise částic a plynu 
z generátorových soustrojí v Metropolitním regionu (6 stran, španělsky). 

  
CHL/64 
26. 6. 2007 
Chile,  
Národní komise pro životní 
prostředí 

Measuring instruments. Měřidla. 
Preliminary Draft Revision of the Standard on noise emissions, established in Supreme Decree
No 146 of 1997 of the Secretariat-General of the Presidency of the Republic (15 pages, in 
Spanish). Předběžný návrh revize normy pro emise hluku stanovený v nejvyšší vyhlášce
generálního sekretariátu prezidenta republiky č. 146 z roku 1997 (15 stran, španělsky). 

  
CHN/69/Add.1 
1. 6. 2007 
Čína 

This addendum aims at informing that the Standard, issued by the Standardization Administration
of the People's Republic of China and notified under G/TBT/N/CHN/69, entitled "Limited Values
of Energy Efficiency and Evaluating Values of Energy Conservation for Centrifugal Pump for 
Fresh Water" has been amended as follows: 
1. The target minimum allowable values of energy efficiency have been added, the values have

been improved by 1%-2%; 
2. Table 2, Table 3 and Table 4 have been added; 
3. Table 1 has been revised; 
4. Figure 1 and Figure 2 have been revised; 
5. The content of Article 5.1 has been revised; 
6. Figure 5 and Figure 6 have been cancelled; 
7. Chapter 4 has been cancelled; 
8. The relevant information about deep-well pumps has been cancelled. 
Tento dodatek informuje, že norma vydaná Normalizačním úřadem Čínské lidové republiky 
a notifikovaná jako G/TBT/N/CHN/69 nazvaná “Mezní hodnoty energetické účinnosti a  hodnoty
pro posuzování úspory energie odstředivého čerpadla na pitnou vodu” byla pozměněna
následujícím způsobem: 
1. Byly přidány konečné povolené minimální hodnoty energetické účinnosti, hodnoty byly zvýšeny

o 1%  - 2 % ; 
2. Byly přidány tabulky 2, 3 a 4; 
3. Tabulka 1 byla revidována; 
4. Údaje 1 a 2 byly revidovány; 
5. Obsah článku 5.1 byl revidován;  
6. Údaje 5 a 6 byly zrušeny; 
7. Kapitola 4 byla zrušena; 
8. Příslušné informace o hlubinných čerpadlech byly zrušeny. 

  
CHN/264 
1. 6. 2007 
Čína,  
Normalizační úřad 

Locks (ICS: 97.180). Zámky (ICS: 97.180). 
National Standard of the P.R.C., General Safety Technical Requirements of Locks (31 pages, in 
Chinese). Národní norma P.R.C., všeobecné technické požadavky na bezpečnost zámků (31 stran,
čínsky).  

  
CHN/265 
1. 6. 2007 
Čína,  
Normalizační úřad 

Group I engines for use in underground work susceptible to firedamp and/or combustible dust 
(ICS: 29.260.20). Motory skupiny I pro použití v podmínkách práce pod zemí s možným výskytem
důlního plynu a/nebo hořlavého prachu (ICS: 29.260.20).  
National Standard of the P.R.C., General Rules of Explosion-Protect Techniques of Reciprocating 
Internal Combustion Engines for Explosive Atmospheres – Part 3: Group I Engines for Use in 
Underground Workings Susceptible to Firedamp and/or Combustible Dust (22 pages, in Chinese).
Národní norma P.R.C., všeobecná pravidla pro ochranné techniky proti výbuchu pístových 
spalovacích motorů ve výbušném prostředí - část 3: motory skupiny I pro použití v podmínkách 
práce pod zemí s možným výskytem důlního plynu a/nebo hořlavého prachu (22 stran, čínsky). 

  
CHN/266 
1. 6. 2007 
Čína,  
Normalizační úřad 

Mobile phones (ICS:13.280; HS: 8525). Mobilní telefony (ICS:13.280; HS: 8525). 
National Standards of the P.R.C., Limits for Human Local Exposure to Electromagnetic Fields 
Emitted by Mobile Phones (5 pages, in Chinese). Národní norma P.R.C., mezní hodnoty pro 
lokální vystavení člověka elektromagnetickému poli vysílanému mobilními telefony (5 stran,
čínsky). 
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ISR/179 
12. 6. 2007 
Izrael 

Building accessories (ICS: 91.190; HS: 8301). Příslušenství staveb (ICS: 91.190; HS: 8301). 
Revision of the mandatory standard  SI 950 – Building hardware – Cylinder for lock –
Requirements and test methods (in Hebrew and in English). Revize závazné normy SI 950 –
stavební kování – vložky zámků – požadavky a zkušební metody (hebrejsky a anglicky). 

  
ISR/180 
25. 6. 2007 
Izrael 

Copper alloy pipe fittings (ICS:  23.040.40; 91.140.60; HS:  7412.20.00). Fitinky ze slitiny mědi
(ICS:  23.040.40; 91.140.60; HS:  7412.20.00). 
Amendment 1 to the mandatory standard SI 2241, Part 1 - Copper alloy fittings for plastic 
pressure pipeline, for conveying cold and hot water: Compression fittings with compression
sleeve (in Hebrew). Dodatek č. 1 závazné normy SI 2241, část 1 – fitinky ze slitiny mědi pro 
plastové lisované potrubí určené k vedení studené a teplé vody: stlačovací objímky (hebrejsky). 

  
ISR/181 
25. 6. 2007 
Izrael 

Aluminium reinforced polyethylene pipes and joints – ICS: 91.140.60; 23.040.20; 23.040.45 -
HS: 3917.39.00. Polyethylenové trubky a spojky armované hliníkem - ICS: 91.140.60; 23.040.20; 
23.040.45  -  HS: 3917.39.00. 
Amendment 3 to the mandatory standard SI 2242, Part 1- Aluminium reinforced crosslinked 
polyethylene pipes and joints for conveying cold and hot water: Specifications (Hebrew). Dodatek 
č. 3 závazné normy SI 2242, část 1 – síťované polyethylenové trubky a spojky armované hliníkem 
určené k vedení studené a teplé vody: specifikace (hebrejsky). 

  
ISR/182 
25. 6. 2007 
Izrael 

Adhesive tapes for electrical insulation purposes (ICS:  29.035.20;  HS:  5906.10; 8546.10.90).
Lepicí pásky pro účely elektrické izolace (ICS:  29.035.20;  HS:  5906.10; 8546.10.90). 
Revision of the mandatory standard SI 840 part 1 to be replaced by the SI 840 – Pressure-
sensitive adhesive tapes for electrical purposes (in Hebrew and in English): Part 1: General
requirements; Part 2: PVC film tapes. Revize závazné normy SI 840, část 1, má být nahrazena 
normou SI 840 – lepicí pásky citlivé na tlak pro elektrické účely (hebrejsky a anglicky): část 1:
všeobecné požadavky; část 2: pásky s fóliovým nosičem z PVC.  

  
ISR/183 
29. 6. 2007 
Izrael 

Electrical accessories (ICS: 29.120.10; HS: 8536). Elektrická zařízení (ICS: 29.120.10; HS:  8536). 
Revision of the mandatory standard SI 145 to be replaced by SI 145, Part 1 – Boxes and 
enclosures for electrical accessories for household and similar fixed electrical installations: 
General requirements (Hebrew/English). Revize závazné normy SI 145 má být nahrazena normou 
SI 145, část 1 – krabice a pouzdra pro elektrická zařízení pro domovní a podobné pevné 
elektrické instalace: všeobecné požadavky (hebrejsky/anglicky). 

  
JPN/210 
22. 6. 2007 
Japonsko,  
Ministerstvo zdravotnictví, 
práce a sociálních věcí 

Drugs. Léčiva. 
Partial amendment to the Minimum Requirements for Radiopharmaceuticals (1 page, in English). 
Částečná změna minimálních požadavků na radiofarmaka (1 strana, anglicky). 

  
JPN/211 
27. 6. 2007 
Japonsko,  
Ministerstvo zdravotnictví, 
práce a sociálních věcí 

Drugs (HS:  30). Léčiva (HS: 30). 
Partial revision of the Japanese Pharmacopoeia Fifteenth edition (6 pages, in English). Částečná 
revize patnáctého vydání Japonského lékopisu (6 stran, anglicky).  

  
KGZ/1 
19. 6. 2007 
Kyrgyzstán,  
Ministerstvo hospodářství  
a obchodu 

Law on the Fundamentals of Technical Regulation (35 pages, in Russian, in English (unofficial
translation)). Zákon o základech technické regulace (35 stran, rusky, anglicky (neoficiální 
překlad)). 
 

  
KGZ/2 
19. 6. 2007 
Kyrgyzstán,  
Ministerstvo hospodářství  
a obchodu 

2089 products (list available at Enquiry Point). 2089 výrobků (seznam je k dispozici 
v Informačním středisku). 
Mandatory Certification of Conformity of Products; Decree #639 dated 30 December 2005
(19 pages (Decree) and 69 pages (product list), in Kyrgyz and Russian). Závazná certifikace 
shody výrobků; vyhláška #639 ze dne 30. prosince 2005 (19 stran (vyhláška) a 69 stran (seznam 
výrobků), kyrgyzsky a rusky). 
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KGZ/3 
19. 6. 2007 
Kyrgyzstán, Ministerstvo 
hospodářství a obchodu 

1.  Vehicle safety;  
2.  Transport processes;  
3.  Food safety;  
4.  Building and construction safety;  
5.  Construction materials safety;  
6.  Module approach to conformity assessment procedures;  
7.  Electromagnetic compatibility   
 (list of products available at Enquiry Point). 
1.  Bezpečnost vozidel; 
2.  Doprava; 
3.  Bezpečnost potravin; 
4.  Bezpečnost staveb a konstrukcí; 
5.  Bezpečnost stavebních materiálů; 
6.  Modulový přístup k postupům posuzování shody; 
7.  Elektromagnetická kompatibilita 
(seznam výrobků je k dispozici v Informačním středisku). 
Programme for Developing Priority Technical Regulations for 2006-2007  
Decree #11, 12 January 2006 (2 pages, in Russian and English). Program pro rozvíjení priorit 
technických předpisů pro roky 2006-2007, vyhláška #11 ze dne 12. ledna 2006 (2 strany, rusky 
a anglicky). 

  
KOR/140 
5. 6. 2007 
Korea,  
Agentura pro technologie 
a normalizaci 

Food waste processors (HS: 8421, 8422). Stroje na zpracovávání potravinářských odpadů 
(HS: 8421, 8422). 
Proposed amendments of Safety Criterion on Electric Appliances (14 pages, in Korean). Návrh 
změn bezpečnostních kritérií pro elektrické spotřebiče (14 stran, korejsky). 

  
KOR/141 
13. 6. 2007 
Korea,  
Agentura pro technologie 
a normalizaci 

Domestic pressure pots and pressure rice cookers, safety helmets for vehicles, baby carriages,
baby cots. Domácí tlakové hrnce a tlakové varné kotle na rýži, bezpečnostní přilby pro vozidla, 
dětské kočárky, dětské postýlky. 
Safety certification criteria, 4 items and 4 criteria (in Korean). Bezpečnostní certifikační kritéria, 
4 položky a 4 kritéria (korejsky). 

  
KOR/142 
13. 6. 2007 
Korea,  
Agentura pro technologie 
a normalizaci 

Household textile products, leather products, toilet paper, household tool kits, sunglasses,
eyeglass frames. Domácí textilní výrobky, kožené výrobky, toaletní papír, soupravy domácích
nástrojů, sluneční brýle, obroučky brýlí. 
The Safety and Quality Labelling Criteria, 6 items and 3 criteria (in Korean). Kritéria označování 
bezpečnosti a jakosti, 6 položek a 3 kritéria (korejsky). 

  
KOR/143 
13. 6. 2007 
Korea,  
Agentura pro technologie 
a normalizaci 

12 items: carpets, textile products (underwear, baby’s clothing, bedclothes), chemical products for 
domestic use (room perfumery, deodorizing agents), soft polyvinyl chloride hoses, safety glass for
road vehicles, plastic kitchen ware and utensils, high-visibility warning jackets, swimming 
goggles, toys (including motion toys, motionless toys and balloons), baby carriers, mattresses,
stationery (including crayons and oil pastels, glue, clays and notebooks). 12 položek: koberce, 
textilní výrobky (osobní prádlo, dětské oblečení, povlečení), chemické výrobky pro použití 
v domácnosti (osvěžovače vzduchu, dezodoranty), hadice z měkčeného polyvinylchloridu, 
bezpečnostní sklo pro silniční vozidla, plastové kuchyňské nádobí a náčiní, vysoce viditelné
výstražné vesty, plavecké brýle, hračky (včetně pohyblivých a nepohyblivých hraček a míčů), 
nosiče dětí, matrace, kancelářské potřeby (včetně pastelek a olejových pastelů, lepidla, kříd
a poznámkových bloků). 
Safety criteria of Self-regulatory Safety Confirmation, 12 items and 12 criteria (in Korean).
Bezpečnostní kritéria samoregulačního potvrzení bezpečnosti, 12 položek a 12 kritérií (korejsky).

  
KOR/144 
13. 6. 2007 
Korea,  
Ministerstvo zemědělství  
a lesnictví 

Infant formula and other formula. Počáteční a pokračovací kojenecká výživa. 
Proposed Draft of Amendment to the Processing Standards and Ingredient Specifications for 
Livestock Products (1 page, in Korean). Návrh změny výrobních norem a specifikací ingrediencí 
pro výrobky z hospodářských zvířat (1 strana, korejsky). 

  
KOR/145 
22. 6. 2007 
Korea,  
Úřad pro potraviny a léčiva 

Foods. Potraviny. 
Proposed amendment to Foods Labelling Standards (64 pages, in Korean). Návrh změny norem na 
označování potravin (64 stran, korejsky). 
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KOR/146 
28. 6. 2007 
Korea,  
Úřad pro potraviny a léčiva 

GM Foods and GM food additives. GM potraviny a GM potravinářské přídatné látky. 
Proposed amendment of Labelling Standard for Genetically Modified Foods (2 pages, in Korean). 
Návrh změny normy na označování geneticky modifikovaných potravin (2 strany, korejsky). 

  
LTU/8 
28. 6. 2007 
Litva,  
Ministerstvo životního 
prostředí 

Construction  products. Stavební výrobky. 
Draft Order on the List of Construction Products Subject to Regulation (20 pages, in Lithuanian).
Návrh vyhlášky na seznam stavebních výrobků podléhajících předpisu (20 stran, litevsky). 

  
MEX/124 
8. 6. 2007 
Mexiko,  
Národní komise pro úsporu 
energie 

Energy efficiency of submersible deep well motor pumps. Energetická účinnost ponorných 
hlubinných motorových čerpadel. 
Draft Conformity Assessment Procedure in Respect of Mexican Official Standard NOM-010-
ENER-2004, Energy Efficiency of Submersible Deep Well Motor Pumps.  Testing Limits and
Methods (5 pages, in Spanish). Návrh postupu posuzování shody, pokud jde o mexickou závaznou 
normu NOM-010-ENER-2004, energetická účinnost ponorných hlubinných motorových čerpadel. 
Mezní hodnoty a zkušební metody (5 stran, španělsky). 

  
MEX/125 
8. 6. 2007 
Mexiko,  
Ministerstvo energetiky 

Energy efficiency of air-cooled single-phase squirrel-cage electric induction motors with a rated 
output of 0.180 kW to 1.500 kW. Energetická účinnost vzduchem chlazených jednofázových 
elektrických indukčních motorů s kotvou nakrátko s jmenovitým výkonem 0,180 kW až 1,500 kW. 
Draft conformity assessment procedure with respect to Mexican Official Standard NOM-014-
ENER-2004, Energy efficiency of air-cooled single-phase squirrel-cage electric induction motors 
with a rated output of 0.180 kW to 1.500 kW. Limits, test methods and marking (5 pages, in
Spanish). Návrh postupu posuzování shody, pokud jde o mexickou závaznou normu NOM-014-
ENER-2004, energetická účinnost vzduchem chlazených jednofázových elektrických indukčních
motorů s kotvou nakrátko s jmenovitým výkonem 0,180 kW až 1,500 kW. Mezní hodnoty, zkušební
metody a označování (5 stran, španělsky). 

  
NOR/17 
8. 6. 2007 
Norsko, Úřad kontroly 
znečišťujících látek 

The proposed regulation will concern 18 specific hazardous substances in consumer products with
content above a specified limit. The prohibition is proposed as a new chapter concerning
consumer products in the Norwegian Product Regulations. 
There are certain exceptions to the prohibition, see the enclosed specific provision in the draft
regulation. The regulation does not apply to food products and tobacco, as well as means of
transport, permanently mounted equipment for means of transport and tyres and similar 
accessories for means of transport. To the degree that the substances are used as biocide and/or
pesticides the specific regulations for biocides and pesticides will apply.By the term consumer 
product what is meant is any product that is intended for consumers or that can reasonably be
expected to be used by consumers. 
Navrhovaný předpis se bude týkat 18 specifických nebezpečných látek ve spotřebních výrobcích 
s obsahem převyšujícím stanovenou hodnotu. Zákaz je navržen jako nová kapitola Norských 
předpisů pro výrobky týkající se spotřebních výrobků. Existují určité výjimky ze zákazu, viz
vložené zvláštní ustanovení v návrhu předpisu. Předpis se nevztahuje na potravinářské výrobky 
a tabák, stejně jako na dopravní prostředky, napevno namontované zařízení dopravních 
prostředků a pneumatiky a podobná příslušenství dopravních prostředků. Na stupeň, kdy jsou 
látky používány jako biocidy a/nebo pesticidy, se budou vztahovat zvláštní předpisy pro biocidy
a pesticidy. Termínem spotřební výrobek je míněn jakýkoliv výrobek určený spotřebiteli nebo
takový, u kterého lze předpokládat, že bude spotřebitelem užíván. 
Prohibition on certain hazardous substances in consumer products (4 pages, in English). Zákaz 
některých nebezpečných látek ve spotřebních výrobcích (4 strany, anglicky). 

  
NZL/34 
7. 6. 2007 
Nový Zéland,  
Ministerstvo životního 
prostředí 

Motor cars (HS: 8703.21, 8703.22, 8703.23, 8703.24, 8703.31, 8703.32, 8703.32, 8703.33, 8703.90).
Motorová vozidla (HS: 8703.21, 8703.22, 8703.23, 8703.24, 8703.31, 8703.32, 8703.32, 8703.33, 8703.90). 
The Minister of Energy has proposed to create regulations to create a mandatory fuel economy labelling
scheme for all vehicles under 3.5 tonnes. Ministr energetiky navrhl připravit předpisy, které by vytvořily
program závazného označování spotřeby paliva pro všechna vozidla o hmotnosti méně než 3,5 tuny.  

  
PAK/1 
5. 6. 2007 
Pákistán,  
Úřad pro normalizaci  
a kontrolu jakosti 

Palm Oil Edible Grade (for cooking purpose) (PS: 1561-1983; ICS: 665.353.3). Jedlý palmový 
olej (pro kuchyňské účely) (PS: 1561-1983; ICS: 665.353.3). 
This standard prescribes requirements, methods of sampling and test for Palm Oil Edible Grade
(for cooking purpose), as well as requirements on labelling, packaging, storage and transport 
(4 pages, in English). Tato norma stanovuje požadavky, metody odběru vzorků a zkušební metody
pro jedlý palmový olej (pro kuchyňské účely), stejně jako požadavky na označování, balení,
skladování a přepravu (4 strany, anglicky). 
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PAK/2 
5. 6. 2007 
Pákistán,  
Úřad pro normalizaci  
a kontrolu jakosti 

Safety Razor Blades (Double – Edge) (PS: 219-1993; ICS: 97.170). Bezpečné čepelky do holicích 
strojků (dvojí břit) (PS: 219-1993; ICS: 97.170). 
This standard specifies the classification, quality characteristics, test methods as well as labelling 
requirements (9 pages, in English). Tato norma stanovuje klasifikaci, jakostní znaky, zkušební 
metody, stejně jako požadavky na označování (9 stran, anglicky).  

  
PAK/3 
5. 6. 2007 
Pákistán,  
Úřad pro normalizaci  
a kontrolu jakosti 

Tubular Fluorescent Lamp for General Lighting Service (PS: 292-1987; ICS: 29.140.30). 
Zářivkové trubice určené pro všeobecné osvětlování (PS: 292-1987; ICS: 29.140.30). 
This standard covers a range of tubular fluorescent lamps for general lighting service (150 pages, 
in English). Tato norma zahrnuje široký okruh zářivkových trubic určených pro všeobecné
osvětlování (150 stran, anglicky). 

  
PAK/4 
5. 6. 2007 
Pákistán,  
Úřad pro normalizaci  
a kontrolu jakosti 

Two Wheel Auto Vehicles (PS: 4047-2004; ICS: 43.080.99). Dvoukolová vozidla (PS: 4047-2004;
ICS: 43.080.99). 
This Standard specifies the requirements for Two Wheel Auto Vehicles (Motorcycles) (11 pages,
in English). Tato norma stanovuje požadavky na dvoukolová vozidla (motocykly) (11 stran, 
anglicky). 

  
PAK/5 
5. 6. 2007 
Pákistán,  
Úřad pro normalizaci  
a kontrolu jakosti 

Bottled Drinking Water (PS: 4639-2004 (R); ICS: 13.060.20). Pitná voda plněná do lahví
 (PS: 4639-2004 (R); ICS: 13.060.20). 
This specification prescribes the requirements, methods of sampling and testing for bottled
drinking water (37 pages, in English). Tato specifikace stanovuje požadavky, metody odběru 
vzorků a zkušební metody pro pitnou vodu plněnou do lahví (37 stran, anglicky). 

  
PAK/6 
5. 6. 2007 
Pákistán,  
Úřad pro normalizaci  
a kontrolu jakosti 

Ballasts for Tubular Fluorescent Lamps General and Safety Requirements (PS: 497-1-1997; 
ICS: 29.140.30). Všeobecné a bezpečnostní požadavky na předřadníky zářivkových trubic
(PS: 497-1-1997; ICS: 29.140.30). 
This standard specifies the classification, quality characteristics, test method as well as labelling
requirements (76 pages, in English). Tato norma stanovuje klasifikaci, jakostní znaky, zkušební 
metodu, stejně jako požadavky na označování (76 stran, anglicky). 

  
PAK/7 
5. 6. 2007 
Pákistán,  
Úřad pro normalizaci  
a kontrolu jakosti 

Sulphate Resisting Portland Cement (PS: 612-1989; ICS: 91.100.10). Síranu odolný portlandský 
cement (PS: 612-1989; ICS: 91.100.10). 
This standard specifies requirements for the composition, manufacture, chemical and physical
properties certification by the manufacturer, independent testing and marking of sulphate resisting
Portland cement (7 pages, in English). Tato norma stanovuje požadavky na složení, výrobu, 
certifikaci chemických a fyzikálních vlastností výrobci, nezávislé zkoušení a označování síranu
odolného portlandského cementu (7 stran, anglicky).  

  
PAK/8 
5. 6. 2007 
Pákistán,  
Úřad pro normalizaci  
a kontrolu jakosti 

Edible Sesame Seed Oil (PS: 98-1994; ICS: 67.200). Jedlý sezamový olej (PS: 98-1994; 
ICS: 67.200). 
This standard applies to edible sesame Seed Oil but does not apply to sesame seed oil which must
subject to further processing in order to render it suitable for human consumption. This standard 
also specifies the general requirements, method of sampling and testing, and also specifies the
requirements on labelling, packaging, storage and transport (8 pages, in English). Tato norma se 
vztahuje na jedlý sezamový olej, ale nevztahuje se na sezamový olej, který vyžaduje další 
zpracovávání k výrobě oleje k lidské spotřebě. Tato norma také stanovuje všeobecné požadavky, 
metodu odběru vzorků a zkušební metodu, stejně jako určuje požadavky na označování, balení, 
skladování a přepravu (8 stran, anglicky).  

  
PAK/9 
5. 6. 2007 
Pákistán,  
Úřad pro normalizaci  
a kontrolu jakosti 

Refined Coconut Oil (PS: 99-1994; ICS: 67.200). Rafinovaný kakaový olej (PS: 99-1994; 
ICS: 67.200). 
This standard prescribes the requirements, method of sampling and test for Refined Coconut oil as 
well as requirements on labelling, packaging, storage and transport (4 pages, in English). Tato 
norma stanovuje požadavky, metodu odběru vzorků a zkušební metodu pro rafinovaný kakaový
olej, stejně jako požadavky na označování, balení, skladování a přepravu (4 strany, anglicky). 

  
PAK/10 
5. 6. 2007 
Pákistán,  
Úřad pro normalizaci  
a kontrolu jakosti 

Refined Sunflower Oil (PS: 1564-2003 (R); ICS: 67.200.20). Rafinovaný slunečnicový olej 
(PS: 1564-2003 (R); ICS: 67.200.20). 
This standard prescribes the requirements, method of sampling and test for Refined Sunflower Oil
as well as requirements on labelling, packaging, storage and transport (6 pages, in English). Tato 
norma stanovuje požadavky, metodu odběru vzorků a zkušební metodu pro rafinovaný 
slunečnicový olej, stejně jako požadavky na označování, balení, skladování a přepravu (6 stran,
anglicky). 
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PAK/11 
5. 6. 2007 
Pákistán,  
Úřad pro normalizaci  
a kontrolu jakosti 

Cold Worked Steel Bars for the Reinforcement of Concrete (PS: 1612-1988; ICS: 77.140.60). Za 
studena zpracované ocelové pruty pro výztuž betonu (PS: 1612-1988; ICS: 77.140.60). 
This standard specifies requirements for rolled deformed steel bars, that have been cold worked to
such an extent that their yield point has been eliminated. Bars that are intended for use as 
reinforcement in reinforced concrete construction, the surface of the bar being provided with ribs
or protrusions which inhibit longitudinal movement of the bar relative to the concrete that
surrounds the bar in such construction (23 pages, in English). Tato norma stanovuje požadavky na 
válcováním tvarované ocelové pruty, které byly za studena zpracovány v takovém rozsahu, že
jejich mez průtažnosti byla eliminována. Pruty, které jsou určené k použití jako výztuž betonové 
konstrukce, mají na povrchu žebra nebo výčnělky, které vylučují podélný pohyb prutu vztahující
se k betonu, který prut v takové konstrukci obklopuje (23 stran, anglicky). 

  
PAK/12 
6. 6. 2007 
Pákistán,  
Úřad pro normalizaci  
a kontrolu jakosti 

Margarine (PS: 1653-2002; ICS: 67.100.30). Margarín (PS: 1653-2002; ICS: 67.100.30). 
This standard prescribes the general requirements, methods of sampling and test for Margarine
and Margarine Spread, as well as requirements on labelling, packaging, storage and transport 
(7 pages, in English). Tato norma stanovuje všeobecné požadavky,  metody odběru vzorků
a zkušební metody pro margarín a margarínovou pomazánku, stejně jako požadavky na
označování, balení, skladování a přepravu (7 stran, anglicky). 

  
PAK/13 
6. 6. 2007 
Pákistán,  
Úřad pro normalizaci  
a kontrolu jakosti 

Carbonated Beverages (PS: 1654-2002 (R); ICS: 67.160.20). Nápoje sycené oxidem uhličitým 
(PS: 1654-2002 (R); ICS: 67.160.20). 
This Pakistan Standard prescribes the requirements, method of sampling and test for carbonated 
beverages including chilled carbonated beverages as well as requirements of labelling, packaging
storage and transport (32 pages, in English). Tato pákistánská norma stanovuje požadavky, 
metodu odběru vzorků a zkušební metodu pro nápoje sycené oxidem uhličitým, včetně chlazených 
nápojů sycených oxidem uhličitým, stejně jako požadavky na označování, balení, skladování
a přepravu (32 stran, anglicky). 

  
PAK/14 
5. 6. 2007 
Pákistán,  
Úřad pro normalizaci  
a kontrolu jakosti 

Deformed and Plain Billet-Steel Bars for Concrete Reinforcement (PS: 1879; ICS: 70.140.60). 
Tvarované a rovné ocelové předvalky prutů pro výztuž  betonu (PS: 1879; ICS: 70.140.60). 
This specification covers deformed and plain billet-steel concrete reinforcement bars. This 
standard specifies the classification, characteristics, method of sampling and test (11 pages, in
English). Tato specifikace se týká tvarovaných a rovných ocelových předvalků prutů pro výztuž
betonu. Tato norma stanovuje klasifikaci, znaky, metodu odběru vzorků a zkušební metodu (11 
stran, anglicky).  

  
PAK/15 
6. 6. 2007 
Pákistán,  
Úřad pro normalizaci  
a kontrolu jakosti 

Bottled Natural Mineral Water (PS: 2102-2003; ICS: 67.100.30). Přírodní minerální voda plněná 
do lahví (PS: 2102-2003; ICS: 67.100.30). 
This standard applies as all bottled mineral water offered for sale as food. It does not apply to
natural mineral water sold or used for other purposes. This standard specifies the definition,
classification quality characteristics, test methods, as well as requirements on labelling, 
packaging, storage and transport (9 pages, in English). Tato norma se vztahuje na minerální vodu 
plněnou do lahví určenou k prodeji jako potravina. Nevztahuje se na přírodní minerální vodu
prodávanou nebo používanou pro jiné účely. Tato norma stanovuje definici, klasifikaci znaků
jakosti, zkušební metody, stejně jako požadavky na označování, balení, skladování a přepravu
(9 stran, anglicky). 

  
PAK/16 
6. 6. 2007 
Pákistán,  
Úřad pro normalizaci  
a kontrolu jakosti 

Banaspati (PS: 221-2003; ICS: 67.200). “Banaspati” (PS: 221-2003; ICS: 67.200). 
This Pakistan Standard prescribes the general requirements, method of sampling and test for
Banaspati. This standard also specifies the requirements on labelling, packaging, storage and 
transport (18 pages, in English). Tato pákistánská norma stanovuje všeobecné požadavky, metodu 
odběru vzorků a zkušební metodu pro “banaspati”. Tato norma také stanovuje požadavky na
označování, balení, skladování a přepravu (18 stran, anglicky). 

  
PAK/17 
6. 6. 2007 
Pákistán, Úřad pro normy  
a kontrolu jakosti 

Mild Steel Bars for Structural uses (PS: 231; ICS: 70.140.60). Pruty z měkké oceli pro 
konstrukční účely (PS: 231; ICS: 70.140.60). 
This standard applies to Mild Steel Bars round and square sections, for buildings, bridges, 
concrete reinforcement and general structural purposes and specifies a minimum yield stress 
(16 pages, in English). Tato norma se vztahuje na pruty z měkké oceli kruhového a čtvercového 
průřezu pro budovy, mosty, výztuž betonu a všeobecné konstrukční účely a stanoví minimální 
namáhání na mezi trvalé deformace (16 stran, anglicky). 
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PAK/18 
6. 6. 2007 
Pákistán,  
Úřad pro normalizaci  
a kontrolu jakosti 

Portland Cement (PS: 232-1983; ICS: 91.100.10). Portlandský cement (PS: 232-1983; ICS: 91.100.10). 
This standard specifies requirements for the composition, manufacture, sampling and test methods
and the chemical and physical properties of ordinary and rapid hardening Portland Cement
(81 pages, in English). Tato norma stanovuje požadavky na složení, výrobu, metody odběru 
vzorků a zkušební metody a na chemické a fyzikální vlastnosti normálně a rychle tuhnoucího 
portlandského cementu (81 stran, anglicky). 

  
PAK/19 
6. 6. 2007 
Pákistán,  
Úřad pro normalizaci  
a kontrolu jakosti 

Poultry Feeds (PS: 233-1991; ICS: 636.5). Drůbeží krmivo (PS: 233-1991; ICS: 636.5). 
This standard prescribes general requirements, methods of sampling and test for Poultry Feeds
(31 pages, in English). Tato norma stanoví všeobecné požadavky, metody odběru vzorků 
a zkušební metody pro drůbeží krmivo (31 stran, anglicky). 

  
PAK/20 
6. 6. 2007 
Pákistán,  
Úřad pro normalizaci  
a kontrolu jakosti 

Refined Mustard Oil (PS: 25-2003; ICS: 67.200.20). Rafinovaný hořčičný olej (PS: 25-2003; 
ICS: 67.200.20). 
This standard prescribes requirements, methods of sampling and test for Refined Mustard Oil, as
well as requirements on labelling, packaging, storage and transport (6 pages, in English). Tato 
norma stanovuje požadavky, metody odběru vzorků a zkušební metody pro rafinovaný hořčičný 
olej, stejně jako požadavky na označování, balení, skladování a přepravu (6 stran, anglicky). 

  
PAK/21 
6. 6. 2007 
Pákistán,  
Úřad pro normalizaci  
a kontrolu jakosti 

Three Wheeler Auto Vehicles (PS: 4708-2005 (R); ICS: 43.080.99). Tříkolová vozidla (PS: 4708-2005 
(R); ICS: 43.080.99). 
This Standard specifies the requirements for Three Wheeler Auto Vehicles (Auto-Rickshaw) 
(i) Requirements, Marking, Labeling, Sampling and criteria for conformity. 
(ii) Covers only three wheeler Auto Rickshaw with a kerb mass of less than or equal 680 kg, 

a max. designed speed not exceeding 40 km per hour and cylinder capacity up to 175 cc. 
(iii) Covers safety requirements and limitation of emission of gaseous pollutants 
 (13 pages, in English). 
Tato norma stanovuje požadavky na tříkolová vozidla (rikši) 
i) Požadavky, značení, označování, odběr vzorků a kritéria shody. 
ii) Zahrnuje pouze tříkolovou rikšu o vlastní hmotnosti méně než nebo rovných 680 kg a o maximální

povolené rychlosti nepřevyšující 40 km/hod a kapacitou válce do 175 cc. 
iii) Zahrnuje bezpečnostní požadavky a mezní hodnoty emisí plynového znečištění (13 stran,

anglicky). 
  
PAK/22 
6. 6. 2007 
Pákistán,  
Úřad pro normalizaci 
a kontrolu jakosti 

Refined Cotton Seed Oil (PS: 21-2003; ICS: 67.200.20). Rafinovaný bavlněný olej (PS: 21-2003; 
ICS: 67.200.20). 
This standard prescribes requirements, methods of sampling and test for refined Cotton Seed Oil,
as well as requirements on labelling, packaging, storage and transport (5 pages, in English). Tato 
norma stanovuje požadavky, metody odběru vzorků a zkušební metody pro rafinovaný bavlněný
olej, stejně jako požadavky na označování, balení, skladování a přepravu (5 stran, anglicky). 

  
PAK/23 
6. 6. 2007 
Pákistán,  
Úřad pro normalizaci  
a kontrolu jakosti 

Cooking Oil (Blended) (PS: 2858-2003 (R); ICS: 614.664.3.4). Olej na vaření (smíšený) 
(PS: 2858-2003 (R); ICS: 614.664.3.4). 
This standard prescribes the requirements, methods of sampling and test for Cooking Oil
(Blended) as well as requirements on labelling, packaging, storage and transport (9 pages, in 
English). Tato norma stanovuje požadavky, metody odběru vzorků a zkušební metody pro olej na 
vaření (smíšený), stejně jako požadavky na označování, balení, skladování a přepravu (9 stran,
anglicky). 

  
PAK/24 
6. 6. 2007 
Pákistán,  
Úřad pro normalizaci  
a kontrolu jakosti 

Refined Maize Corn Oil (PS:  1562-2003; ICS: 67.200.20). Rafinovaný kukuřičný olej (PS:  1562-2003; 
ICS: 67.200.20). 
This standard prescribes requirements, methods of sampling and test for Refined Maize Corn Oil, 
as well as requirements on labelling, packaging storage and transport (6 pages, in English). Tato 
norma stanovuje požadavky, metody odběru vzorků a zkušební metody pro rafinovaný kukuřičný
olej, stejně jako požadavky na označování, balení, skladování a přepravu (6 stran, anglicky). 

  
PAK/25 
6. 6. 2007 
Pákistán,  
Úřad pro normalizaci  
a kontrolu jakosti 

Refined Soya Bean Oil (PS: 1563-2003; ICS: 67.200.20). Rafinovaný sójový olej (PS: 1563-2003; 
ICS: 67.200.20). 
This standard prescribes requirements, methods of sampling and test for Refined Soya Bean Oil,
as well as requirements on labelling, packaging, storage and transport (6 pages, in English). Tato 
norma stanovuje požadavky, metody odběru vzorků a zkušební metody pro rafinovaný sójový olej, 
stejně jako požadavky na označování, balení, skladování a přepravu (6 stran, anglicky). 
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QAT/17 
29. 6. 2007 
Qatar,  
Úřad pro normalizaci  
a metrologii 

Household insecticide (ICS:  55.130). Insekticid pro domácnost (ICS:  55.130). 
Aerosol household insecticide Gulf Standard (3 pages, in Arabic). Norma Zálivu pro aerosolový 
insekticid pro domácnost (3 strany, arabsky). 

  
SVK/8/Add.1 
4. 6. 2007 
Slovensko 

Act No .../2005 Coll. amending Act No 90/1998 Coll. on Construction Products as amended and 
Act No 455/1991 Coll., on Trades (The Trades Licensing Act) as amended. Zákon č. …/2005 Sb., 
ve znění zákona č. 90/1998 Sb., o stavebních výrobcích a ve znění zákona č. 455/1991 Sb.,
o obchodu (Obchodní licenční zákon). 
Notice is hereby given that the text of the Act on construction products notified as part (1) of the 
G/TBT/N/SVK/8 is withdrawn and will be replaced by text submitted to the WTO Secretariat
under new notification. Oznamujeme, že text zákona o stavebních výrobcích oznámený jako část 1)
notifikace G/TBT/N/SVK/8 je zrušen a bude nahrazen textem předloženým sekretariátu WTO
v nové notifikaci. 

  
SVK/9 
4. 6. 2007 
Slovensko,  
Ministerstvo stavebnictví  
a územního rozvoje 

Selected construction products. Vybrané stavební výrobky. 
Act No .../2007 Coll., amending Act No 90/1998 Coll. on construction products as amended 
(9 pages, in Slovak). Zákon č. …/2007 Sb., ve znění zákona č. 90/1998 o stavebních výrobcích
(9 stran, slovensky). 

  
SVN/55 
1. 6. 2007 
Slovinsko,  
Normalizační institut 

Waxes, bituminous materials and other petroleum products (ICS: 75.140); Road engineering
(ICS: 93.080). Vosky, živičné nerosty a ostatní ropné produkty (ICS: 75.140); inženýrství silnic 
(ICS: 93.080). 
Bitumen and bituminous binders - Polymer modified bitumen for road construction -
Requirements - Rules for implementation of SIST EN 14023 (6 pages, in Slovenian). Živice 
a živičná pojidla – polymerem upravená živice pro stavbu silnic – požadavky – pravidla pro 
provádění normy SIST EN 14023 (6 stran, slovinsky). 

  
SVN/56 
1. 6. 2007 
Slovinsko,  
Ministerstvo hospodářství 

HS: 3917; ICS: 83.140. HS: 3917; ICS: 83.140. 
Rules on colour marking of plastics hoses (2 pages, in Slovenian). Pravidla pro barevné značení 
plastových hadic (2 strany, slovinsky). 

  
SVN/57 
13. 6. 2007 
Slovinsko,  
Normalizační institut 

Concrete and concrete products (ICS: 91.100; HS: 3824; 6810; 3816). Beton a výrobky z betonu 
(ICS: 91.100; HS: 3824; 6810; 3816). 
SIST 1026 Concrete - Part 1: Specification, performance, production and conformity – Rules for 
the implementation of SIST EN 206-1 (50 pages, in Slovenian). SIST 1026 beton – část 1: 
specifikace, vlastnosti, výroba a shoda – pravidla pro provádění normy SIST EN 206-1 (50 stran, 
slovinsky). 

  
SWE/84 
1. 6. 2007 
Švédsko,  
Ministry of Sustainable 
Development 

Laundry detergents. Prací prostředky. 
Proposal for an ordinance concerning amendment of the ordinance on Prohibition etc. in Certain
Cases in Connection with Handling, Importation and Exportation of Chemical Products
(1998:944), (2 pages, in Swedish). Návrh vyhlášky týkající se změny vyhlášky o Zákazu atd.
v určitých případech ve vztahu k manipulaci, dovozu a vývozu chemických  výrobků (1998:944), 
(2 strany, švédsky). 

  
SWE/85 
28. 6. 2007 
Švédsko,  
Švédská správa silnic 

Building products which shall be used for roads and streets. Stavební výrobky určené k použití pro 
stavbu silnic a ulic. 
Regulation regarding changes in the regulation (VVFS 2004:43) on application of Eurocodes
(23 pages, in Swedish). Předpis o změnách v nařízení (VVFS 2004:43) o používání Eurokódů 
(23 stran, švédsky). 

  
THA/233 
18. 6. 2007 
Thajsko,  
Ministerstvo energetiky,  
odbor kontroly chorob 

Tobacco, tobacco products (HS: 2402; ICS: 65.160). Tabák, tabákové výrobky (HS: 2402;
ICS: 65.160). 
Draft Tobacco Control Act, B.E. … (14 pages, in Thai). Návrh zákona o kontrole tabáku, B.E. … 
(14 stran, thajsky). 

  
THA/234 
18. 6. 2007 
Thajsko,  
Normalizační institut 

Textile auxiliary materials (HS: 3204; ICS: 59.040). Přídavné materiály na textil (HS: 3204; 
ICS: 59.040). 
Draft TIS for Synthetic Dyestuffs: Acid Dyes (7 Pages, in Thai). Návrh TIS pro syntetická 
barviva: kyselá barviva (7 stran, thajsky). 
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THA/235 
18. 6. 2007 
Thajsko,  
Normalizační institut 

Transport exhaust emissions; commercial vehicles (HS: 8703; ICS: 13.040.50; 43.080). Výfukové 
emise v dopravě; užitková vozidla (HS: 8703; ICS: 13.040.50; 43.080).    
TIS 2315-2549(2006). Heavy motor vehicles equipped with compression ignition engines: safety
requirements: emission from engine, level 4 (81 pages, in Thai). TIS 2315-2549(2006). Těžká 
motorová vozidla se vznětovými motory: bezpečnostní požadavky: emise z motoru, stupeň 4
(81 stran, thajsky). 

  
THA/236 
19. 6. 2007 
Thajsko,  
Ministerstvo zdravotnictví 

Tobacco, tobacco products (ICS: 65.160; HS: 2402). Tabák, tabákové výrobky (ICS: 65.160; 
HS: 2402). 
Notification of the Ministry of Public Health (No 10) B.E.2549 (2006) Re: Criteria, Procedures
and Conditions for Displaying the Name of Toxic and Carcinogenic Substances on Labels of
Cigarettes issued under the Tobacco Products Control Act B.E.2535 (1992) (4 pages, in English).
Notifikace Ministerstva zdravotnictví (č. 10) B.E.2549 (2006), věc: kritéria, postupy a podmínky
pro zobrazení názvu toxických a karcinogenních látek v označení cigaret vydané zákonem pro 
kontrolu tabákových výrobků B.E.2535 (1992) (4 strany, anglicky). 

  
THA/237 
19. 6. 2007 
Thajsko,  
Ministerstvo zdravotnictví 

Tobacco, tobacco products (ICS: 65.160; HS: 2402). Tabák, tabákové výrobky (ICS: 65.160; HS: 
2402). 
Notification of the Ministry of Public Health (No 11) B.E.2549 (2006) Re: Criteria, Procedures 
and Conditions for Displaying Pictures Relating to damage and Information on Labels
Manufacture date; Origin and Limit to sale only in Thailand issued under the Tobacco Products
Control Act B.E.2535 (1992) (5 pages, in English). Notifikace Ministerstva zdravotnictví (č. 11) 
B.E.2549 (2006,) věc: kritéria, postupy a podmínky pro zobrazení snímků souvisejících
s poškozením a informace o označení data výroby; původu a limitu prodeje pouze v Thajsku 
vydané zákonem pro kontrolu tabákových výrobků B.E.2535 (1992) (5 stran, anglicky). 

  
THA/238 
19. 6. 2007 
Thajsko,  
Ministerstvo zdravotnictví 

Tobacco, tobacco products (ICS: 65.160; HS: 2402). Tabák, tabákové výrobky (ICS: 65.160; HS: 
2402). 
Notification of the Ministry of Public Health (No 12) B.E.2549 (2006), Re: Criteria, Procedures
and Conditions for Displaying the Words or Statements that may Cause Misunderstanding on
Labels of Cigarette, Cigars and Tobacco issued under the Tobacco Products Control Act 
B.E.2535 (1992) (2 pages, in English). Notifikace Ministerstva zdravotnictví (č. 12) B.E.2549 
(2006), věc: kritéria, postupy a podmínky pro slovní zobrazení nebo prohlášení, která mohou 
způsobit nedorozumění v označení cigaret, doutníků a tabáku, vydané zákonem pro kontrolu 
tabákových výrobků B.E.2535 (1992) (2 strany, anglicky). 

  
THA/239 
27. 6. 2007 
Thajsko,  
Normalizační institut 

Small kitchen appliances (HS:  8509, ICS:  97.040.50). Drobné kuchyňské spotřebiče (HS:  8509, 
ICS:  97.040.50). 
TIS 1515-2550 (2007) Safety of Household and Similar Electrical Appliances - Particular 
Requirements for Kitchen Machines (31 pages, in Thai). TIS 1515-2550 (2007) bezpečnost 
domácích a podobných elektrických spotřebičů – zvláštní požadavky na kuchyňské přístroje 
(31 stran, thajsky). 

  
THA/240 
27. 6. 2007 
Thajsko,  
Normalizační institut 

Body care equipment (HS: 8510; ICS: 97.170). Přístroj pro péči o tělo (HS: 8510; ICS:  97.170).
TIS 1555-2550 (2007) Safety of Household and Similar Electrical Appliances - Part 2: Particular 
Requirements for Electric Shavers, Hair Clippers and Similar Appliances (10 pages, in Thai). TIS 
1555-2550 (2007) bezpečnost domácích a podobných elektrických spotřebičů – část 2: zvláštní 
požadavky na elektrické holicí strojky, střihačky na vlasy a podobné spotřebiče (10 stran, 
thajsky). 

  
THA/241 
27. 6. 2007 
Thajsko,  
Normalizační institut 

Motor cycles and mopeds (HS: 8711; ICS: 43.140). Motocykly a mopedy (HS: 8711; ICS:  43.140). 
TIS 2350-2550 (2007) Motorcycles: Safety requirements: Emission from Engine, level 6 
(40 pages, in Thai). TIS 2350-2550 (2007) motocykly: bezpečnostní požadavky: emise z motoru, 
stupeň 6 (40 stran, thajsky). 
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TPKM/18/Add.1 
8. 6. 2007 
TPKM 

Draft Amendments to the “Vehicular Air Pollutant Emission Standards” for motorcycles. Návrh 
změn “Norem pro znečišťování ovzduší emisemi z vozidel” pro motocykly. 
Environmental Protection Administration is planning to implement the 5th stage motorcycle 
exhaust emission standards starting from 1 July 2007. To further clarify the meaning of the 
standards, Article 6 of the “Vehicular Air Pollutant Emission Standards” for motorcycles, in
particular 1.(3) and 2 of the Remarks, is proposed to be amended. The proposed text of Remark 1.(3) is
“Domestic and imported vehicles that have already received compliance certification on vehicle model 
exhaust testing and are mass produced before 30 June 2007 may continue to be produced,
imported or sold until 31 December 2008.” The proposed text of Remark 2 is “In-use vehicle 
testing: In-use motorcycles leaving the plants or imported after 1 July 2007 shall comply with
these standards.” Comments must be received on or before 15 June 2007. Úřad pro ochranu 
životního prostředí plánuje zavést 5. stupeň norem pro výfukové emise z motocyklů od 1. července 2007. 
Pro bližší objasnění norem se navrhuje pozměnit článek 6 “Normy pro znečišťování ovzduší
emisemi z vozidel” pro motocykly, zejména body 1.(3) a 2. Navrhovaný text bodu 1.(3) zní:
“Vozidla domácí výroby a dovezená vozidla, která získala certifikaci shody při zkoušce výfukových 
plynů modelu vozidla a byla sériově vyráběna před 30. červnem 2007, mohou být vyráběna, dovážena
nebo prodávána do 31. prosince 2008”. Navrhovaný text bodu 2 zní: “Zkouška vozidla za provozu:
motocykly za provozu, které opustí továrnu nebo budou dovezeny po 1. červenci 2007, musí odpovídat
těmto normám.” Připomínky musí být doručeny do 15. června 2007 včetně. 

  
TPKM/50 
19. 6. 2007 
TPKM,  
Ministerstvo hospodářství 

Medium density fibreboard and particleboard, not including those used for making up furniture
(HS: 44). Polotvrdé dřevovláknité desky a třískové desky, nezahrnující takové, které jsou
používány pro výrobu nábytku (HS:  44). 
Public Notice under the Commodity Inspection Act (3 pages, in Chinese; English translation). 
Vyhláška zákona o komoditní inspekci (3 strany, čínsky; anglický překlad). 

  
TTO/30 
8. 6. 2007 
Trinidad a Tobago, 
Normalizační úřad 

Labelling – Part 9: Footwear - Requirements (ICS:  61.060). Označování – část 9: obuv –
požadavky (ICS:  61.060). 
Labelling – Part 9:  Footwear – Requirements (7 pages, in English). Označování – část 9: obuv –
požadavky (7 stran, anglicky). 

  
TUR/1 
8. 6. 2007 
Turecko,  
Ministerstvo veřejných prací 
a osídlení 

Construction products (ICS:  13.220.10, 21.040.30, 21.060.10, 21.060.20, 21.060.50, 23.020.10, 
23.040.01,  23.040.10, 23.040.20, 23.040.40, 23.040.45, 23.040.50, 23.060.01, 23.060.20,
23.060.30, 75.140, 77.080.20, 77.120.10, 77.140.10, 77.140.20, 77.140.50, 77.140.60, 77.140.70,
77.150.10, 81.060.20, 81.080, 83.140.99, 83.180, 87.040, 91.060.10, 91.060.20, 91.060.30, 
91.060.50, 91.100.01, 91.100.10, 91.100.15, 91.100.25, 91.100.30, 91.100.50, 91.100.99,
91.120.30, 91.140.10, 91.140.60, 91.140.70, 91.140.80, 91.180, 93.080.20, 93.140, 97.150).
Stavební výrobky (ICS: 13.220.10, 21.040.30, 21.060.10, 21.060.20, 21.060.50, 23.020.10, 
23.040.01, 23.040.10, 23.040.20, 23.040.40, 23.040.45, 23.040.50, 23.060.01, 23.060.20,
23.060.30, 75.140, 77.080.20, 77.120.10, 77.140.10, 77.140.20, 77.140.50, 77.140.60, 77.140.70,
77.150.10, 81.060.20, 81.080, 83.140.99, 83.180, 87.040, 91.060.10, 91.060.20, 91.060.30,
91.060.50, 91.100.01, 91.100.10, 91.100.15, 91.100.25, 91.100.30, 91.100.50, 91.100.99,
91.120.30, 91.140.10, 91.140.60, 91.140.70, 91.140.80, 91.180, 93.080.20, 93.140, 97.150). 
Communiqué on the National Provisions of the Construction Products Regulated by the law of
Construction Products (89/106/EEC) and not Required to Bear CE Mark – Communiqué 
No: YİG-15/2006-07 (16 pages, in English). Úřední zpráva o národních ustanoveních pro 
stavební výrobky regulovaných zákonem o stavebních výrobcích (89/106/EHS)
a nevyžadujících označení CE – úřední zpráva č.: YİG-15/2006-07 (16 stran, anglicky). 

  
USA/257/Add.1 
13. 6. 2007 
USA 

EPA is reopening the public comment period for a proposed rule concerning pesticide-treated 
food packaging published in the Federal Register of 6 April 2007. Written comments were
required to be submitted by 21 April 2007. This document reopens the comment period for an
additional 30 days. Comments must be received on or before 6 July 2007. EPA (Agentura pro 
ochranu životního prostředí) obnovuje lhůtu pro připomínky veřejnosti k navrhovanému předpisu,
který se týká balení potravin ošetřeného pesticidy, zveřejněnému ve Federálním registru dne
6. dubna 2007. Písemné připomínky měly být předloženy do 21. dubna 2007. Tento dokument prodlužuje
lhůtu pro připomínky o dalších 30 dní. Připomínky musí být doručeny do 6. července 2007 včetně. 
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USA/259/Add.1 
26. 6. 2007 
USA 

On 11 April 2007, the FAA published a Notice of Proposed Rulemaking (NPRM) regarding the 
revision of airworthiness standards for the issuance of original and amended type certificates for 
airplane propellers. The comment period closed on 11 June 2007. However, the FAA is reopening 
the comment period for an additional 45 days in response to requests from McCauley Propeller
Systems, Hartzell Propeller, Inc., and the General Aviation Manufacturers Association.
Dne 11. dubna 2007 zveřejnila FAA (Federální úřad letectví) oznámení o navrhované právní úpravě 
(NPRM) týkající se revize norem pro letovou způsobilost pro vydání původních a upravených typů
osvědčení pro letecké vrtule. Lhůta pro připomínky skončila dne 11. června 2007. Avšak FAA obnovuje
lhůtu pro připomínky na dalších 45 dní jako odpověď na žádost společností McCauley Propeller Systems, 
Hartzell Propeller, Inc. a General Aviation Manufacturers Association.  

  
USA/271/Add.1 
29. 6. 2007 
USA 

This Interim final rule amends the Department of Agriculture's National List of Allowed and
Prohibited Substances (National List) regulations to enact 38 recommendations submitted to the
Secretary of Agriculture by the National Organic Standards Board (NOSB) during public
meetings held 6-8 May 2002, in Austin, Texas, and 27-29 March 2007, in Washington, DC. This 
action is also being taken to provide an additional 60 days for the public to comment on these
38 amendments to the National List. Final date for comments is extended to 27 August 2007.
Prozatímní konečný předpis pozměňuje předpisy Národního seznamu povolených a zakázaných 
látek (Národní seznam) Ministerstva zemědělství, aby bylo ustanoveno 38 doporučení 
předložených ministru zemědělství Výborem pro ekologické normy (NOSB) na veřejných schůzích
v Austinu, Texas, ve dnech 6. – 8. května 2002 a ve Washingtonu, DC. ve dnech 27. – 29. března 
2007. Tato akce se uskutečňuje také proto, aby bylo poskytnuto dalších 60 dní pro připomínky
veřejnosti k těmto 38 doporučením k Národnímu seznamu. Konečný termín pro připomínky je
prodloužen do 27. srpna 2007. 

  
USA/276 
1. 6. 2007 
USA, stát California,  
Výbor pro vzdušné zdroje  

Motor vehicles (HS: Chapter 87; ICS: 13.020, 13.040, 43.100). Motorová vozidla (HS: kapitola 
87; ICS: 13.020, 13.040, 43.100). 
Proposed amendments to the emission control and smog index labels requirements (5 pages, in 
English). Návrh změn požadavků na označení kontroly emisí a indexu smogu (5 stran, anglicky). 

  
USA/277 
1. 6. 2007 
USA, stát California, 
Ministerstvo školství 

Text books (HS: Chapter 49; ICS 01.140). Učebnice (HS: kapitola 49; ICS 01.140). 
Amendments to California Code of Regulations Title 5 Regarding Textbook Weight Standards
 (2 pages, in English). Změny části 5 Kalifornského kodexu předpisů týkající se norem pro váhu
učebnic (2 strany, anglicky). 

  
USA/278 
1. 6. 2007 
USA,  
Agentura pro ochranu 
životního prostředí 

Adhesives, aerosols, coatings (HS: Chapter 3506; ICS: 71.100, 13.020, 29.035, 83.180). Lepidla, 
aerosoly, nátěry (HS: kapitola 3506; ICS: 71.100, 13.020, 29.035, 83.180). 
Protection of Stratospheric Ozone: Listing of Substitutes for Ozone-Depleting Substances- -n-
Propyl Bromide in Adhesives, Coatings, and Aerosols (40 pages, in English). Ochrana 
stratosférického ozonu: seznam náhrad látek, které poškozují ozonovou vrstvu, tj. -n-
propylbromid v lepidlech, nátěrech a aerosolech (40 stran, anglicky). 

  
USA/279 
18. 6. 2007 
USA,  
Úřad pro bezpečnost  
na dálnicích 

School buses (ICS: 43.040, 43.080 ). Školní autobusy (ICS: 43.040, 43.080 ). 
Federal Motor Vehicle Safety Standards for School Bus Passenger Protection (4 pages, in 
English). Federální normy pro bezpečnost motorových vozidel pro ochranu cestujících ve
školních autobusech (4 strany, anglicky). 

  
USA/280 
18. 6. 2007 
USA,  
Úřad pro ochranu bezpečnosti 
práce a zdraví 

Power presses (ICS: 25.060, 25.080). Lisy (ICS: 25.060, 25.080). 
Power Presses  (6 pages, in English). Lisy (6 stran, anglicky). 

  
USA/281 
26. 6. 2007 
USA,  
Ministerstvo zemědělství 

Beef, Lamb, Pork, Perishable Agricultural Commodities, and Peanuts (HS Ch 2:  1202; 0204;
1602.41; ICS:  67.120; 67.040; 67.080; 67.100). Hovězí, jehněčí, vepřové, zemědělské komodity 
podléhající rychlé zkáze a podzemnice olejná (HS kap. 2: 1202; 0204; 1602.41; ICS: 67.120; 
67.040; 67.080; 67.100). 
Mandatory Country of Origin Labeling of Beef, Lamb, Pork, Perishable Agricultural 
Commodities, and Peanuts (2 pages, in English). Závazné státní označování původu hovězího, 
jehněčího, vepřového, zemědělských komodit podléhajících rychlé zkáze a podzemnice olejné 
(2 strany, anglicky). 
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USA/282 
26. 6. 2007 
USA,   
Úřad pro potraviny a léčiva 

Eyeliner, eye shadow, mascara, and face powder (HS:  3304; ICS: 71.100). Oční linky, oční stíny, 
maskara a pudr (HS:  3304; ICS:  71.100). 
Listing of Color Additives Subject to Certification; D&C Black No 3 (4 pages, in English).
Seznam barevných přídatných látek podléhajících certifikaci; D&C Black č. 3 (4 strany,
anglicky). 

  
ZAF/64 
29. 6. 2007 
Jihoafrická republika, 
Ministerstvo zemědělství 

HS:  11. HS:  11. 
Proposed regulation relating to the grading, packing and marking of maize products intended for 
sale in the Republic of South Africa (14 pages, in English). Návrh předpisu související s tříděním, 
balením a označováním kukuřičných výrobků určených k prodeji v Jihoafrické republice
(14 stran, anglicky). 

  
  

Ředitel odboru rámcových vztahů EU: 
Ing. Chloupek, v.r.  
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ČÁST  C – SDĚLENÍ 

SDĚLENÍ  ČNI 
o ukončení platnosti norem  

ČNI pro informaci oznamuje technické veřejnosti, že dne 2007-10-01 končí platnost dále uvedených norem, u kterých již bylo 
v minulosti oznámeno datum jejich zrušení (souběžná platnost). 

Označení ČSN 
(třídicí znak) 

Datum vydání 
nebo schválení Název ČSN 

ČSN 33 3301 
(33 3301) 

1997-08-01 Stavba elektrických venkovních vedení s jmenovitým napětím do  
52 kV 

ČSN EN 61000-4-4 
(33 3432) 

1997-07-01 
Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 4-4: Zkušební a měřicí 
technika - Rychlé elektrické přechodové jevy/skupiny impulsů - 
Zkouška odolnosti 

ČSN EN 60505 
(34 6205) 

2002-08-01 Hodnocení a třídění elektroizolačních systémů 

ČSN EN 61857-21 
(34 6220) 

1999-10-01 
Elektrické izolační systémy - Postupy pro tepelné hodnocení -  
Část 21: Zvláštní požadavky na model pro všeobecné účely - vinutí z 
vodičů kruhového průřezu 

ČSN 35 0000-11-1 
(35 0000) 

1991-05-08 Točivé elektrické stroje. Část 11-1: Vestavné tepelné ochrany. 
Předpisy pro ochranu točivých elektrických strojů 

ČSN EN 61800-3 
(35 1720) 

1998-10-01 Systémy elektrických výkonových pohonů s nastavitelnou rychlostí - 
Část 3: EMC - norma výrobku zahrnující specifické zkušební metody 

ČSN EN 171000 
(35 8455) 

2002-03-01 Kmenová specifikace - Filtry s dielektrickými rezonátory 
vlnovodového typu 

ČSN EN 60793-2-10 
(35 9213) 

2003-01-01 Optická vlákna - Část 2-10: Výrobní specifikace - Dílčí specifikace 
pro mnohovidová vlákna kategorie A1 

ČSN EN 60238 ed. 3 
(36 0383) 

1999-10-01 Objímky s Edisonovým závitem pro světelné zdroje 

ČSN EN 60399 
(36 0384) 

1996-03-01 Oblý závit na objímky E14 a E27 s kroužkem pro připevnění stínidla 

ČSN EN 60838-1 
(36 0385) 

1999-02-01 Různé objímky - Část 1: Všeobecné požadavky a zkoušky 

ČSN EN 60456 
(36 1060) 

2000-10-01 Pračky pro domácnost - Metody měření funkce 

ČSN 37 0100 
(37 0100) 

1985-05-08 Elektroinstalační krabice 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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SDĚLENÍ  ČNI 

ČNI upozorňuje technickou veřejnost, že „Pokyny pro sestavování plánu TN“, zveřejňované každoročně v čísle 9, nadále již 
nebudou zařazovány do Věstníku ÚNMZ. Jejich aktuální znění je vystavené na webových stránkách ČNI. 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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